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Merhaba,

Yaklagtk iki yrl 6nce haberini vermigtik Ktilti)rlerorost giir ve Qeviri Akodemisi'nin kurulug gahg-
malartnt baglath[rmrzr. Akademimizin agrhgl, 29 gubat'ta Ahmet HamdiTanprnar Edebiyat Miizesi
ve KUtiiphanesi'nde, gairler ve giirseverlerin kahhmtyla gergeklegti. projelerimiz arasrnda giir ki-
taplanntn, giir incelemelerinin bagka dillere gevrilmesinisaflamak, d0nya giirinin gtindeminiyaktn-
dan izleyerek yayrn yapmak, dtinya giirinin 6nde gelen adlannrn kitaplarrnr Trirkgeye kazandrrmak,
uluslararasr gegitli etkinliklere imza atmak ve daha pek gok gey var.

Yine yaklagrk ikiyrl 6nce lV. Uluslararasr Asya Festivali'ni istanbul'da gergeklegtirme gahgmalarrmrz-
dan s<iz etmigtik. Dergimizin ve Akademi'mizin <incUlti[iinde, Zhongkunk poetrybevelopment,
Pekin Universitesi, Bolazigi Universitesi, Nizrm Hikmet Kiiltiir Merkezi'nin de aralarrnda oldulu
gegitli sponsor kuruluglarla birlikte lV. Asya Festivalini 15-19 Haziran tarihleri arasrnda hayata
gegirme konusunda uzlagma sa[ladtk.

C.N. ddrt ay kadar uzun bir aradan sonra kargrnrzda. Dergimizin en sadlk okurlarrndan sevgili
Beyaz'a (sa[ iistte yer alan S6kine Eruz'un kedisi) "G6ziin aydtn," diyoruz. Bu saylda Nurdan Ci-
hanSUmtil Maral'tn haztrlad$t 'Qeviri ve Sansi)/'konulu dosya, gevirmen sorusturmalarryla
ygniden gtindeme gelen konuyu kapsamh bir gekilde ele ahyor. Erkut Tokman arkadagrmtz
Romenceden yaptrlr gevirilerle "Qofidog Romen giir? dosyasr hazrrladr. "Babil Hik6yeleri,,yle Mahir
Unsal Erig de sayfalarrmtza her sayr konuk olup s<izc0kler d0nyasrnda gezdirecek bizi.

$iirden 6ykUye, deneme ve inceleme yazrlanndan geng arkadaglanmrzrn gevirilerine yer verdilimiz
Geng QN sayfalarrna kadar keyifli bir sayr daha hazrrladrlrmrzr diigiin0yoruz.

iyiokumalar,
Tozan Alkan



Tomas Transtriimer
Ttirkgesi: Cevot Qopan

Prel0d

Uyanmak bir paragUt atlayrgtdrr diigten.
Kurtulunca o bopucu burgagtan, sabahtn
yegil haritasrna dofru dalar atlayan ki;i.
Her gey b0yiir. Kanat gtrpan ardtgkugunun agtstndan baktnca,

koca afag k6klerinin kollarrnt agmts yer alh avizeleri gibi

bir dirzen kurdufunu gdrUr. Topraftn iizerinde,
yeryiizUniin yegillili tropik bir tufanda, sanki g6rtinmeyen
pistonlarrn vuru$unu dinlercesi ne kollannr havaya kaldr rmt5

durmaktadrr. Ve paragUtle atlayan kigi yaza doiru algalt4

96z kamaghrrcr kraterin igine, gUnegin t0rbini altrnda

titreyen rslak yegil eonlann yarrklarr araslna indirilir' Sonra

ara verir bu dtig0ge zamantn 96z krrprgrnda, agtk kanatlar
bir bahk kartalrntn akarsu 0zerindeki stiziiliigiine donU50r.

Bronz Qairntn borulan:
duyulan yasadrgr hava

hareketsiz asth kaltr boglukta.

GUnUn ilk saatlerinde biling gUnegte tslnml$ bir taSt

avucuna ahr gibi sahip gtkabilir d0nyaya.
A[acrn altrnda durur paragtitgii.

Atlayrp gegttEi igin tlliimiin burgaclndan

bagrnrn gevresinde o biiytik rgrk gallayant.



Gogol

Ceketi, bir kurt siir0sti gibi yrrhk prrhk.
YiizU gatlak bir mermer.
OturmuS ortastna mektuplann, alaylarrn,
yanrlgrlann inleyen ormanrnda.
Yiirek bir k6!rt pargasr gibi ugugurken
konuk sevmez yolcular arastnda.

$imdi batan grin bir tilki gibi kagryor bu topraklardan
bir anda otlan tutugturarak.
GokyUzii boynuz ve hrnak dolu.
Faytonum bir g6!ge gibi kayrp gidiyor
babamrn aydrnhk giftlikleri arasrndan.

Petersburg yok olmanrn kavgairnda kurulmug
( g<irdiin m0 o gOzeli epri kulede?)
Ve hd16 sallanmakta o dilenci
deniz anasr gibi buz tutmug yollarda.

Bir zamanlar gevresinde kahkaha tufanr kopan adamrn
kimse kalmamrg yanrnda, 6telere grigmtigler.
insanlrlrn sarsrlan masasr! Bak, drgarrda
karanhk nasrl bir Samanyolu yakryor ruhlardan.
Oyleyse sen de atla ategten arabana ve terk et bu topraklarr!



Raque! Lanseros
Til rkgesi : Atool Be h ro mofi lu-Ebru Yener Gdkgenli

Yakarr

Kugkuculuk denilen bu goriin iigteki du rgunluk
Higbir zaman btiyUmesin g6nltimde benim.

Brrakrn kagaytm

kugkuculu[un af,usundan
yansrzh[rndan omuz silkiglerin.

Brrakrn ya5ama inanaytm daima
brrakrn daima inanaym

sonsuzlufuna olastltklartn.
Aldatsrn beni garktst sirenlerin
bir saflrk rgrit baftglastn!
Tenim benzemesin higbir zaman
de$igmez, donmug bir posta.

Brrakn aflayaytm henUz
gergeklegemeyecek d0glere

yasaklanmtg agklara
parga parga olmug

ergen ktz fantezilerine.
Brrakn kagayrm kahplagmt5 gergekgilikten.

Kalsrn dudaklartmda bu garklar,
varsrn gok olsunlar,
gUriiltiilU
ve bin bir makamda.

Sessizlik zamant gelecgf,ine gore.



Yarah Kadrn

Eier gUn[in birinde 69lk olduysantz
di5inizle trnaf,rnrzla
altrnrzda koruma a[r olmaksrzrn
ne de can yeleliniz

anlayabilirsiniz o dipsiz bag donmesini
diig krnkhfrnrn ayaklarr dibinde agrlan

Kadrn baglangrcrn kayna[rnr bulduiunu d[i5iinm 0gtii
onunla diinyanrn ortasrnda kargtlagtlirnda
adamrn derisinden ba5ka kalkanr yoktu
bir altn sikke gibi g0negte parrldayan

Sevdi onu korkusuz ve sorusuz
agkla, sessizce
o krisniil tegekkiirle
ilkbahar yaimurunun uyandrrdrfr.

Her gey tiylesine basitti.
Sayrsrz gairin g0mti5 kaplama dizeleri
onu her yerde izliyor gibiydi
Sanki sadrk bir evcil hayvan
olmugtu y0reii.

Higbir gey sonsuzca sUrmedi[inden
o[rendi bir gece, kendisinden once ve sonra
gok kiginin iifrendifi gibi
her agk kendi ddkiiliig hrzrolan bir rrmakhr

kendisulan olan
ve her zaman d6ktilen bir denize

Bdylece kabul et: Yagam Olretti sana
yorulmak bilmez bir cifretmen gibi
ruhun nasrl dingin bir iz
brrakhirnr eski yaralar [izerinde



D.H. Lawrence
ingilizceden geviren: Zeynep Z. Atayurt

Bilet Kontrol(1)

Midlands'te(2) ilgeden kahramanca aynlarak krrsal karanhk sanayi bolgesine dofiru, dere tepe iggi
evlerinin bulunduf,u uzun girkin kasabalarrn iginden, kanal ve tren yollarrnrn Uzerinden, duman
ve g<ilgelerin Ust0ne ttinemi$ ulu ve soylu kiliseleri gegip, yavan ve pis k0giik pazar yerlerinden,
sinema ve dtikk6nlardan hrzla yana krvrrlarak, k6miir madenlerinin oldufu gukura dolru aga[r
seyredip ve sonra yine yukan 9rkrp, kUg0k bir ktiy kilisesini gegip, digbudak afiaglarrnrn altrnda yol-
una devam ederek telagla son istasyona, sanayinin en son girkin krigUk yerine, otesindeki yabanrl
ve kasvetli ktrltk b6lgenin strhnda dalgalanan sofuk k0g0k gehre giden bir tane tramvay hath vardr.
igte burada, yegil ve krem renklerindeki tramvay arabalarr durur ve tuhaf bir hazla hrrrldar sanki.
Ancak birkag dakika iginde CWS toptan marketin kulesindeki saat zamantn geldilini g6sterir ve
tramvay sertlveni yine baglar. Yine yokug agalr deli dolu, don0glerde hoplatan inigler vardrr: yine
tepebagrndaki pazar yerinde so[ukta bekleyig, yine kilisenin alhndan gegen sarp inig etraflnda
siirtinerek ilerleme, donUglerde yaklagmakta olan tramvayr beklerken yine sabrrlr duraklamalar
falan fi!an; sonunda heybetli gaz fabrikalannrn 6tesindeki gehir belli belirsiz 9610niinceye, dar fab-
rikalar yakla5tncaya defin sliren iki uzun saat boyunca, briyiik gehrin kirli caddelerindeyizdir arhk;
ktpkrmlztve krem renkli 5ehirtramvaylarrnrn yanrnda mahcup ama hA16 hoppa, gristeriglive biraz
pervastzca, kara k6mtir madeninin bahgesinde can bulmug ince bir maydanoz dah kadar yegil tram-
vayrmrzla bir kez daha son istasyonumuza yana5tr ve duraklarrz.

Bu tramvaylara binmek her seferinde bir maceradrr. Savagta oldufumuz igin siir0ciiler faal galrg-
maya yetkin olmayan erkeklerdir, topal ve kambur gibi. Bu y0zden biraz yaramazdlrlar. Yolculuk
engelliyarrSa donti5i.ir. Hurra! Kana! kopriis0nden gtizelce srgradrk gimdisrrada d<irt geritliviraj
var. Raylardan gelen gtctrh ve ktvtlctmlar eglifinde bu d6nemeci de altrrz. Elbette tramvay srk srk
raylardan gtkar, ama kimin umurunda! Di[er tramvaylar onu gekip kurtarrncaya dek di.igtiifii
gukurda <iylece kalrr. Kalabahk bir insan kitlesiyle dolu bir tramvayrn zifiri karanhkta, in cinin top
oynadtft bir yerde aniden durmastna ve bunu takiben stirUcU ile kadrn kondtiktortin, "Herkes insin
- yangtn gtktt," gafrtlartna stk rastlantr. Ancak, panik iginde tramvayl bogaltmak yerine yolcular
vurdumduymaz bir gekilde "Binin-binin! inmiyoruz. Oldufumuz yerde kahyoruz. Hadi gabuk," diye
kargrhk verirler. Bu durum boyle devam eder, ta alevler gergekten belirinceye kadar.

Tramvaydan inmek istememenin sebebi gecelerin son derece sofuk, karanhk ve riizgArh olugun-
dandlr ve boyle bir ortamda tramvay stfrnrlacak yeg6ne limandlr. Madenciler, bir kasabadan



<itekine, farklt sinemaya, birahaneye gitmek ve bagka krzlarla tanrgmak amactyla seyahat ederler.
Bu yiizden tramvaylar aglrr dolu olur. Kim drgarrdaki karanhkta, muhtemelen bir saat daha bir son-
raki tramvayr beklemeyi ve sonra tramvay geldiiinde bir terslik var diye tramwaytn sadece
hangara devam edecelini bildiren, umudu boga grkaran duyuruyu gdrmeyi; ya da srkr5 hkrg 0g
vagonlu parlak renktekitramvaylar istasyondan gururla gegip giderken, igerdeki insanlarrn k0gtim-
seyen kahkahalarr ile kargtlagmayr goze alrr ki.

ingiltere'nin en tehlikeli tramvay hizmetini sunan bu tramvayda, yetkililerin gururla belirttifii
i.izere, hep krzlar biletgilik yapar, hafiften sakat, gdzti kara geng erkekler ya da korku iginde yavagga
stizUlen nazik geng erkekler ise s0riictidtir. Biletgi krzlar geng, korkusuz ve kiistahhrlar. Qirkin mavi
iiniformalart, dizlerine gelen eteklikleri ve kafalanndaki siperli gekilsiz eski kepleriyte, hepsinde
yaSlt bir gavugun soiukkanhhfr vardrr. A$afirda gtiriilttihi garkrlar sdyleyen, yukarrda ise kargrhkh
m[istehcen ahgmalar zikreden uiultulu k<imtir iggilerinin doldurdufu bir tramvayr, krzlar son
derece rahat idare eder. Bilet almaya yan gizen genglerin birden 0zerine ahlrr, bulunduklan
mesafeden insanlan iterler. Kimsenin gdzri on0nde maf,lup duruma diigmezler asla. Hig kimseden
korkmazlar, ama herkes onlardan korkar.

"Merhaba Annie!"

"Merhaba Ted!"

"Aman, nastrtma dikkat Bayan Stone. Gaddarslnrz galiba, yine nasrrrmrn tisttine bastnrz."

"Al da cebine sok o zaman," diye cevap verir Bayan Stone ve uzun gizmeleriyle sallam adrmlarla
yukan grkar.

"Bilet kontrol."

Bayan Stone kah ve kugkucu olup, ilk vuran olmaya hazrrdrr. On binlere kargl dayanacak gucii
vardtr. Tramvay vagonunun ilk basamafr, onun igin Termopil Savagt'nrn(3) ilk adrmrdlr.

Bu yUzden bu vagonlarda ve Annie'nin gtighi sinesinde belli bir vahgi romantizm vardrr. Hafif bir
romantizm sabahlart, iSlerin durgun oldufu saatlerde on ile bir araslnda vuku bulur, tabii pazarrn
kuruldu[u giin ve cumartesiler harig. Boylece Annie'nin safia sola bakacak zamanr olur. Bu za-
manlarda, sUrticti ana caddede sohbet ederken Annie gof,u kez tramvaydan atlayrp, gizlice grize-
tledifii diikkSna gider. Krzlarla stirricUler iyi anlagrrlardr. Sonugta onlar zorluklarda yoldag, s0ratle
ilerleyen bir tramvay teknesinde, karaya vuran firhnatr dalgalarda itelebet sallanan bir yiik sandr[r
deliller miydi?

Ayrtca rahat saatlerde denetgiler ekeri ortada olur. Her nasrlsa bu tramvay hathnda gal6an herkes
gengtir, hig beyaz saglt yoktur. Yagh biri bu igi yapamaz. Bu sebeple denetgiler uygun yagtadrr ve
iglerinden biri, amirleri, yakrgtkltdrr da. Yaimurlu ve kasvetli bir sabahta uzun ya[murluluyla ve
kepinin siperi gdzlerine kadar inmig bir h6lde, yolculann tramvaya binmesini beklerken gdrtlrs0niiz
onu. Kanh canh yiiziinde ince kahverengi bryr$r biiktilmUg, belli belirsiz kUstah bir giiltimsemesi
vardtr. Epey uzun boylu ve atiktir; uzun yaimurluiuyla bile tramvayrn igine yay gibi dalar ve



Annie'yi selamlar.

"Merhaba Annie ! Yalmurdan mr kagryorsun?

"Kagmaya gahgryorum."

Tramvayda sadece iki kigi vardrr. Teftig gabucak biter. Sonra basamakta uzun ve arstz bir sohbete
gegilir - on iki millik fena sayrlmayan, rahat bir sohbet.

MOfettigin adr John Thomas Raynor'drr -hep John Thomas ismiyle anrlrr, grcrkhf,rna "Dalgacr" lak-
abryla hitap edilmediii zamanlar drgrnda. Bu lakapla kendisine uzaktan seslenildifiinde yiiz0
ofkeyle dolar. John Thomas'tn b0yiik rezillikleri alt kasabanrn dilindedir. Krz kondtiktorlerle
sabahlan fl6rt eder ve kzlar vagonlarr hangara brraktrktan sonra, onlarla karanlrk gecede yiir0r.
Haliyle, ktzlar stk srk igi brrakrr. Ancak gok gegmeden John yeni gelenlerle fl6rt eder ve geceleri
onlarla y0riir, tabii ktz yeterince gekici ve onunla grkmaya razr olduiu mtiddetge. Gelgelelim kr-
zlarrn goiu gayet giizeldir, hepsi gengtir ve tramvaydaki bu gezginci yagam onlarr bir denizcinin
ahlganltfir ve g6zij karahiryla donatmrgtr. Gemi limandayken nasrl davrandrklanntn ne 6nemi
vardrr ki? Yarrn yine gemiye bineceklerdir nasrl olsa.

Gel 96r ki, Annie getin cevizdive sivri dili aylarca John ile arasrna mesafe koymugtu. Kimbilir belki
de bu y0zden Annie, John'dan daha da gok hoglandr; zira John her defasrnda c[iretkdrca g0l0m-
seyerek grkagelirdi. Annie, John'un bir krzdan 6tekine gegigini seyrederdi. Annie sabahlarr John
kendisiyle fl6rtle5tifiinde John'un alrz ve giiz hareketinden onun bir 6nceki gece halihazrrdaki bir
bagka ktzla gtkhftnr anlardr. John kU90k daflan ben yarathm havasrnrn halis bir Orneiiydi. Annie,
John'u gok iyi tanrmrgh.

Aralartndaki bu nUkteli zrthk stirecinde birbirlerini eski birer arkadag gibi iyitanrmtglardt, hatta ar-
alannda karr-koca arasrndakini aratmayan bir kurnazlrk vardr. Ancak Annie, John ile arasrna her
zaman yeterince mesafe koymugtu. Aynca, Annie'nin bir erkek arkadagrvardr. Statutes panayn(4),
Bestwood'a her nedense kastm ayrnda geldi. Annie, pazartesigecesi igten izin almrgtr. Yalmurun
giselediii, sevimsiz bir geceydi ancak Annie yine de stislenip p0slenip panayrra gitti. Yalntzdt, ama
gok gegmeden bir ahbaba rastlayaca$ beklentisi igindeydi.

Atltkartncalar dtindtikge d6nUyor ve miizipi drgarr veriyordu, kiigtik govlardan olabildi[ince gok
giir0ltii ve patrrh geliyordu. Hindistancevizine isabet oyununda gergek hindistancevizi yerine,
oflanlarrn iddia ettifine g6re hindistancevizinin zincirlere baflanmrg, savag zamanrnda kullanrlan
taklitleri bulunuyordu. ihtigam ve konforda hazin bir d0grig vardr. Yine de panayrr yeri her zamanki
gibi gamurlu ve kalabaltkt; parlak rgrk demetleri ile aydrnlanmrg topluca ilerleyen yiizler
gdrtinUrken, bir yandan da aynt gazyaft, az miktarda firrnda patates ve elektrik kokusu geliyordu.

Annie panaytr yerinde ilk kiminle kargrlagsa beienirsiniz? Elbette John Thomas ile. Diifimeleri 9e-
nesine kadar ilikli siyah bir palto giymig ve siperi kaglarrna kadar inmig bir tUvit kep takmrg. Palto
ve kepin arastnda kalmtg yiizli kanh canhydr ve griliictikler sagryordu; her zamanki gibi gapkrndr.

Qapkrn oldulu zamanlarda John'un afzrnr nasrl kmrldathlrnr Annie iyi bilirdi.



Yantnda bir "erkek" olduiu igin gok mutluydu. Yanrnda biri olmadan Statutes'e gitmek hig eE-
lenceli delildi. John centilmenliiine yakrgrr bir gekilde, hemen Annie'yi Ejderlere korkung diglive
donemegli lunapark trenine g<itiirdii. AsLnda, tramvay kadar heyecanh delildi. Ama sonra, afzrn-
daki sigarasryla John, Annie'ye yaslanmrgken, sallanan yegil ejderde oturmak ve agalrdaki semada
sarsakga ilerleyen cogkun y0zler deryasrnrn ristrinde yiikselmek hig de fena gelmedi. Lunapark
treni tombalak, htzh ve capcanlt girin bir yarahktr, Annie de gok heyecanh ve muttuydu.

John Thomas, Annie'yi aynt trendeki bir sonraki tura devam ettirdi. Bu yUzden Annie, John'un
elini omzuna atmastna ve igtenlikle sokularak kendisine biraz daha yaktagtrrmasrna kargl koya-
madt. Ayrtca John oldukga ihtiyatlrydr, yakrnlagma hareketini mUmkiin oldu[u kadar etraftan sak-
ladt. Annie a5a!r bakh[tnda John'un kzarrk, temiz elini kalabahfirn goremeyecelini anladl. Zaten
birbirlerini Eok iyi tanryorlardr. Panayrrrn tadrnr grkarmaya koyuldular.

Ejderden sonra atlara gittiler. Her defasrnda John Thomas 6dedi, tabii bu durumda Annie'nin
uyum sa[lamaktanbagka garesiyoktu. John, "Kara Bess" adrnda drg taraftaki ata, elbette bacaklarr
iki yana agrk olarak bindi. Annie ise, "Deli Fi5ek" adlnda ig taraftaki ata yan olarak, yiizU John'a
d6niik bigimde bindi. Ancak, giiphesiz John Thomas "Kara Bess"e ihtiyath bir gekilde, 6niindeki
piring parmakltft tutarak binmeyecekti. l5rklar iginde frrrl frrrl doniip, bir yUksetip bir algatdrlar.
John tahta atrn tizerinde sallandr; bir bacaf,r boydan boya Annie'nin ahnda, arkasrna yanm yaslan-
mtg, Annie'ye gtliimseyerek tehlikeli bir gekilde boglukta bir agaf,r bir yukarr efildi. John son
derece keyifliydi, Annie ise gapkasr yanda oldu[u igin endigeliydi, ama heyecanhydr da.

John, halka atma oyununda Annie igin soluk mavi renkte iki b0yiik gapka ifnesi kazandr. Sonra da
sinemadan gelen sesler bir sonraki g<isteriyi anons edince, sahneye trmanrp igeri girdiler.

Tabii bu gosterilerde, makine bozulunca sinema zaman zaman zifiri karanhk olurdu. Bu durumdan
istifade, zrprr bairrhlar ve 6ptigme sesinitaklit eden yiiksek $aptrtlar duyulurdu. John bu anlarda
Annie'yi kendine dofru gekti. Ne de olsa bir krzr gok hog, igten ve srcak bir kavrayrgr vardrve guzel
bir ahenk olugturuyordu. Neticede bu gekilde bir yakrnlagma zevkliydi; gok huzurlu, srcak ve hogtu.
Annie'ye dofiru e[ildive Annie, John'un nefesini saglarrnda hissetti, John'un onu dudaktan 6pmek
istedifini anladr. Sonugta, John gok igtendi ve ona dof,ru usulca sokuldu. Zaten John'un dudak-
larrna dokunmastnt istiyordu.

Ancak, birdenbire tgrklar yandr ve Annie endigeye kaprhp, rgrk hrzlyla gapkasrnr giyiverdi. John kol-
unu Annie'nin omzundan gekip, solukkanlrlrkla onun arkasrna dofiru uzath. John Thomas'la
Statutes'te olmak eflenceli ve heyecanhydr aslrnda.

Film bittikten sonra karanltk, nemli tarlalarrn iginden gegerek y0r0d0ter. Agk megk konusunda bil-
gisi tamdr John'un. Ozellikle yalmurun giseledifi karanhk bir gecede, git basamafirnda otururken
bir krzr kavraytgt ustacaydt. Annie'yi boglukta, kendi srcakhlrve hazzrna yaslamtg gibitutuyordu.
Aynca opticiikleri yumugak, yava5 ve keskindi.

B6ylece Annie, John Thomas ile grkh; ama mesafesini de korudu. Bazr tramvay krzlarr fazla duy-
gusaldr. Ancak hayatl oldufu gibi kabul etmek gerekir.



Annie'nin John Thomas'tan bir hayli hoglandrir su gtitiirmezdi. John'un yanrnda oldufu her an

igini hogluk've srcakhk kaphyordu. John Thomas da Annie'den gergekten ve her zamankinden
daha gok hoglanmrgtr. Annie'nin bir erke[in igine dofru, sankita kemiklerine dofru eriyip akmasr
bir krzda pek rastlantlmayan hog bir geydi. John bundan pek memnundu.

ileileyen tanrgrkhk, ilerleyen bir yakrnlagmaya mazhar oldu. Annie, John'u bir birey, bir erkek
olarak gdrmek; ona daha derinden alaka gostermek ve aynr 5ekilde kargrhk g6rmek istiyordu.
Sadece gecelerden ibaret bir mevcudiyet, kiJohn bu zamana dek 6yle biliniyordu, istemiyordu.
John'un kendisini terk edemeyeceiini dtigtintip b6btirleniyordu.

igte burada hata yaph. John Thomas geceden ibaret bir mevcudiyet olarak kalmak niyetindeydi;
Annii:'nin yagamrnda gok y6nlii bir birey olarak var olma gibi bir diigiincesi yoktu. Annie ona,
ya5anhsrna ve kigililine derinden bir alaka g6stermeye bagladr[rnda John tUydii. Derin ilgiden ne-
fret ederdi ve bunu durdurmanrn yegdne yolunun bundan uzak durmak olduiunu biliyordu. An-
nie'nin igindeki sahiplenici digi ortaya grkmrgh. igte bu yiizden John, Annie'yi terk etti.

Annie'nin gagrrmadrlrnr sdylemek nafile. Once ga5rrdr, mailup diigtii, giinkti John'u elinde tuta-
calrndan gok emindi. Bir sUre bocaladr, her gey belirsizlegti. Sonra hrrs, 6fke, terk edilmi5lik ve
bedbahthktan ailadr. Bundan sonra umutsuzluk acrsryla krvrandr. Qok gegmeden John aynr kUstah,
bilindik tavrryla Annie'nin tramvayrna geldi, ancak bu defa bag hareketinden arhk bagka biriyle
olduiunu ve yenifirsatlann tadrnr grkardr[rnr Annie'ye hissettirdi, bunun Uzerine Annie intikamrnr
almaya azmetti.

Annie'nin, John Thomas'rn ne tip krzlarla grktfrna dair kesin bir fikri vardr. Nora Purdy'e gitti. Nora

uzun boylu, gtizel sarr sagh, bir hayli soluk yUzlU olmakla birlikte yaprh bir krzdr. Apzr epeyce srkrydr.

Annie, Nora'nrn yanrna yaklagarak, "Selam," diye seslendi; sonra krsrk sesle, "John Thomas gimdil-
erde kiminle birlikte?" diye sordu.

"Bilmiyorum," dedi Nora.

"Biliyon igte," dedi ondan beklenmedik bir giveyle. "Sen de benim kadar biliyon."

"$ey, biliyorum o zaman," dedi Nora. "Ben defilim, o ytizden rahat ol."

"Cissy Meakin, delil mi?"

"Evet o, bildifim kadarryla."

"John'un kOstah tavrtna bak", dediAnnie. Yanaklarrndan hig hazzetmiyorum. Yanrma geldi[inde,
onu tramvayrn basamafrnda yere yrkabilirim."

"Diigece[i giin yakrndt/', dedi Nora.

"Evet, biri onu haklamaya karar verince dtigecek. Birinin ona haddini bildirdifiini g6rmeyi isterdim
do[rusu, ya sen?"



"itirazrm olmaz," dedi Nora.

"Senin de benim kadar gok sebebin var," dediAnnie. "Merak etme yaknda ona g0ntinii g6stere-
celiz krzrm. Ne? istemiyor musun yoksa?,,

"Mahzuru yok," dedi Nora.

Lakin, Nora ashnda Annie'den daha da gok kinciydi.

Annie John'un eski sevgilileriyle bir bir konu$tu. Cissy Meakin tramvay iginden oldukga krsa bir
zaman zarfinda ayrtldr. Annesi igi brrakmastnr istemigti. Bunun iizerine John Thomas harekete
gegti. Eski sevgililerini giizden gegirdi. G<iziine Annie iligti. Annie'nin arhk yola gelmig oldulunu
diigUndii. Ayrrca krzdan hoglanryordu.

Annie pazar gecesi John'la eve kadar ytirtimeyi ayarladr. Tramvayr dokuz bugukta hangarda ola-
cakh, son tramvay da 10.15'te geliyordu. John Thomas, Annie,yi orada bekleyecekti.

Hangarda klzlartn ufak bir bekleme salonu vardr. Bir haylizevksizdi ama g6mine, ftrrn, ayna, masa
ve tahta sandalyeler ile ev gibiydi. John Thomas'r ilk etden deneyimlerine istinaden goi iyi bil"n
alh ktz, pazar gUnii 6fleden sonrast igin i5 ayarlamrglardr. B6ylece, tramvaylar hangara geldikge
krzlar gabucak bekleme salonuna gegtiler. Alelacele evin yolunu tutmak yerine, g<iminenin
etrafinda oturup birer bardak gay igtiler. Drgarrda karanhk ve savatrn kural tanrmazhlr hUkUm
s0rfiyordu.

John Thomas, Annie'den sonrakitramvayla saat ona geyrek kala gibigeldi. Kafasrnr rahatga kzlann
bekleme salonuna uzath.

"Ayin miyapryorsunuz?" diye sordu.

Laura Sharp, "Evet," dedi. "sadece bayanlara mahsus.,,

'Tam bana giire!" dediJohn Thomas, en hoguna giden ciimlelerden biriydi bu.

"Kapryr kapa, oilum," dedi Muriel Baggaley.

"Ha, hangi tarafrmdakini?" diye sordu John Thomas.

"Hangisini istersen," diye cevapladr potty Birkin.

John igeri girdi ve arkasrndaki kapryr kapadr. Krzlar olugturduklan gemberde, John,a gominenin
yanrnda yer agtrlar. John afirr paltosunu grkardr, gapkasrnr da geriye itti.

"Qaydan kim sorumlu?" diye sordu.

Nora Purdy usulca ona bir bardak gay koydu.

"Ekmek ve et suyumdan biraz almak ister misin?" diye sordu Muriel Baggaley, John,a.
oTamam, biraz ver bakahm."



Sonra ekmetini yemefe koyuldu."

"Ev gibisi yok ktzlar," dedi.

Bu ytizsuz lafr lizerine krzlarrn hepsi ona baktr. Sanki bir siirti geng hz iginde kendini tsthyordu.

"Ozellikle karanhkta eve gitmekten korkmuyorsan," dedi Laura Sharp.

"Ben mi? Yalntz bagtmaysam korkartm."

En son tramvayt duyuncaya kadar oturdular. Birkag dakika sonra Emma Houselay igeri girdi.

"Gelsene kugum!" diye bafrrdr Polly Birkin.

Emma, parmaklannr g6mineye dofru uzatarak, "Dlganst buz gibi," dedi.

"Ama ben karanhkta eve gitmeye korkuyorum," garktstnr s6yli.iyordu Laura Sharp; gark atztna

dolanmrgtr.

Muriel Baggaley soiukkanhhkla, "Bu gece kiminle gtkryorsun?" diye sordu.

"Bu gece mi?" dediJohn Thomas. "Maalesef bu gece eve yalntz gidiyorum, tek baStma, yapayal-

mz.'

'Tam bana g6re!" dedi Nora Purdy, John Thomas'tn laflnt taklit ederek.

Kzlar tiz bir sesle gUld0!er.

"Ben de, Nora," dediJohn Thomas.

"Neden bahsettifini anlamadtm," dedi Nora.

AyaEa kalkrp, paltosuna do[ru uzanlrken, "Evet, hadi bana eyvallah," dedi.

"Olmaz," dedi Polly. "Hepimiz burada seni bekledik."

$efkatli resmi tavnnt taktnarak, 'Yann sabah vakitlice kalkmamlz laztm," dedi John.

Krzlann hepsigiildii.

"Olmaz,o dedi Muriel. "Bizib<iyle yalnrz bagrmrza brrakma John Thomas. Birimizial!"

"isterseniz hepinizi alrrtm," diye yanrtladt centilmence.

"Bunu da yapmazstn," dedi Muriel. "iki, eglik igin tamam; ama yedi biraz fazla olur."

'Yok, - birimizi seg," dedi Laura. "Gayet adilve hilesiz olur, hangimizi segiyorsun siiyle."

ilk kez konugan Annie, "Hadi," diye bafirrdr. "Segimini duyaltm John Thomas."

"Haytr,'dediJohn Thomas. "Bu gece eve yalnrz gidiyorum. Bir kerecik kendimi iyi hissediyorum."



"Nereye?" dediAnnie. "o zaman iyi bir segim yap. igimizden birini alman laztm.,'

"olmaz. Birinizi nasrl alaytm?" dedi stkrnhh bir gekilde giilerek. "Dtigmanllrntzr kazanmak iste-
mem."

"Sadece bir dtigmanrn olur,', dedi Annie.

"Segilmig olan," diye ekledi Laura.

"Aman efendim! Kim aldr ki krzlar lafinr afzrna!" diye baf,rrdr John Thomas sanki kagtyormug gibi
d6nerek. "Neyse, iyi geceler."

"olmaz, segiminiyapacakstn," dedi Muriet. 'Yiiziinti duvara d6n ve hangimiz sana dokunuyoruz
sciyle. Hadi ama, sadece birimiz srrhna dokunacafrz. Hadisene, ytizrinri duvara dtin ve bakma,
sonra hangimizin sana dokundufunu sciyle.,,

John Thomas endigelenmigti; krzlara guvenmiyordu. Ancak bu durumdan kagrp kurtulacak cesareti
yoktu. Kzlar, onu duvara itip, ytizii duvara d6nUk ayala diktiler. John'un arkasrndan ygzterini bu-
rusturup, krs krs giildtiler. Hali gok gtilungti.i. Etrafina endigeyle bakrndr.

"Devam edin siz!" diye baflrdr.

"Bakryorsun, baklyorsun!" diye baflrdr krzlar.

John baglnl geri gevirdive Annie bir kedi atikliliyle birden ileri ahldr ve John'un bagrnrn yanrna bir
yumruk gegirdi' Yedifii yumrukla John sendeledi ve gapkasr frrladr. yalpalamaya bagladr.

Ancak, Annie'nin iSaretiyle, ktzlartn hepsi John'un tizerine gullanrp ona tokat, gimdik ya[drrdrlar,
sagtru gektiler. Bunu adama duyduklarrgarez ya da dfkeden gok, e[lence igin yapryorlrrd,. John,rn
mavi gozlerinden tuhaf bir korkunun yanr srra 6fke fr5krrryordu. Krzlara girp. grip. kaprya dogru
yana$t' Kapl kilitliydi. Kapryr sertge zorladr. Ofkelenmig ve tetikte olan krzlar, John,un etrafinr
sardtlar ve ona baktrlar. John pusuya dUgmrig bir halde onlarla yuz yiize geldi. o anda, krsa Uni-
formalartyla ayakta dikilen krzlar John'a bir hayli korkung gozUktti. Alenen korkmugtu.

"HadiJohn Thomas! Hadisene! Seg!,, dedi Annie.

"Neyin pegindesiniz? Agrn kapryr,,, dedi John.

"Sen seginceye kadar agmayacalrz!,, dedi Muriel.

"Neyi seginceye kadar?" diye sordu John.

"Hangimizle evlenecefini seginceye kadar," diye yanrtradr Murier.

John bir an duraksadr.

"Lanet kapryr agrn ve aklnrzr bagrnrza toplayrn,,, dedi. ses tonu resmi ve otoriterdi.
"Segmek zorundasrn," diye balrrdr ktzdrlar.



Annie, John'un g<iziinUn igine bakarak, "Hadiama! "Hadil" "Hadil" diye baitrdt.

John belli belirsiz <ine geldi. Annie, John'un kemerini grkarmtgtl ve kemeri gevirerek John'un

kafasrna, kemerin tokasrnrn oldulu ugla sert bir darbe indirdi. John srgradt ve Annie'yi yakaladr'

Lakin di[er krzlar hemen h0cuma gegerek.John'u gekigtirmeye, htrpalamaya ve d6vmeye koyul-

dular. Arhk sabrrlarr ta$mt5h. John gimdi onlann elinde bir oyuncakh. Hepsi intikamlartnt alacakh'

Acayip, vahgi yarahklar gibi hilcuma gegip, onu yrkmak igin UstUne gullandrlar. G6mle[i arkadan

boydan boya ylrhlmrgt. Nora arkadan gomlefinin yakastna astlmtStr ve bofiaztnt stktyordu. $anstna
yakasrnrn dii[mesi koptu. Piir hiddet ve adeta de]icesine bir dehgete kaprlarak gtrptndt. Gomle[inin

arkasr tamamen yrrhldt, g6mlepinin kollarr da pargalandt ve kollart grplak kaldr. Krzlar k5h John'un
gzerine atfup, onu srktghnp hrrpaladrlar; k6h iteleyip tUm gtigleriyle ona vurdular, afrr yumruklar

savurdular. John eEilip bUzUldij ve yan tarafa garptl. Ktzlar daha da a5ka geldiler.

John sonunda yere yrkrldr. Krzlar [izerine 0g0gtlp diz gtik0. Hareket edecek ne nefesi ne de gticii

kalmrgtr. Yiiziindeki uzun stynk kanryordu ve alnt morarmlgh.

Annie, John'un iizerine gdkii, difer krzlar da gtikt0ler ve John'u stktca tuttular. Ktzlann y0zleri kp-

krrmrzt kesilmi5, saglarr da[rlmrgh. G6zleri de tuhaf bir gekilde r5rldlyordu. John sanki pusuya

dtigiiriilmUg ve avctntn insafina kalmr5 bir hayvan gibi yiizU yana d6niik yatyordu. Ara stra kzlartn

zalim yfizlerine 96z gezdirdi. Aprr af,rr nefes aldt, el bilekleri param pargaydt.

Annie sonunda soluk soluf,a, "Nerede kalmtgtrk, arkadagtm!" dedi. "Nerede kalmrgtlk, nerede?"

Annie'nin Urperten korkung zaferinin sesine kargrhk John birden bir hayvan misali debelenmeye

davrandr ama ktzlar onlardan beklenmeyecek bir gUg ve kuwetle John'un Uzerine ahhp, gnu yere

serdiler.

"Evet, ierede kalmtghk!" diye soluyarak konugtu Annie en sonunda.

O anda sadece kalp atrglarrnrn duyuldufu bir 6lU sessizli[i vuku buldu. Bu, herkesin iginde korku

uyandtran tam bir sessizlik haliydi.

"$imdi nerede oldulunu biliyorsun," dedi Annie.

John'un gtplak, beyaz kolunun gor0ntiisU ktzlart sinirlendirdi. Korku ve kinden kendinden gegmi5

bir halde John iiylece yath. Krzlar kendilerini doiaUstii bir giigle donatrlmrg gibi hissettiler.

polly birden g0lmeye bagladr, grlgtnca ve kendine h6kim olamayarak krkrrdryordu. Emma ve Muriel

de ona kahldt. Ancak Annie, Nora ve Laura, rgtldayan gtizleriyle onceki gibi gergin, tetikteydiler.

John, onlarla 96z gtize gelmekten kagrndt.

Garip bir algak tonlamayla, UrkiitUcti ve gizemli bir gekilde, "Evel," dedi Annie. "Evet! $imdi an-

ladrn. Sugunu biliyorsun, defil mi? Sugunu biliyorsun,"

John higbir tepkide bulunmadr, sadece beri yana gevirdi[i parlak g6zleri ve kanayan y0zUyle dylece

yath.



"Senin gebermen gerekir, gebermen," dediAnnie sinirli bir bigimde. "Gebermen gerekir." Sesinde
Urkiit0cti bir hrrs vardr.

Polly'nin g0lmesi gegmek Uzereydi; uzun uzun ig gekip aaay aaay diyerek kendine geldi. Kararsrz
bir sesle, "segmesi laztm," dedi.

"Ah, evet, segmesi gerekiyor," dedi Laura kin gUden bir kararhhkla.

"Duydun mu, duydun mu?" diye sordu Annie. Sonra John'u korkutan ani bir hamleyle John,un
yiizrin0 kendine doiru gevirdi.

"Duydun mu?" diye tekrarladr.

Gel 96r ki John, tiimiiyle suskundu. Annie, John'un ytiziine srkr bir tokat ath. John irkildi ve gozleri
kocaman agrldr. En nihayet yfizii boyun efmeyi reddeden bir ifadeyle karardr.

"Duydun mu?" diye tekrarladl Annie.

Bunun tizerine John, ona diigmanca g6zlerle bakmakla yeUndi.

Annie ytiztinii John'un yiiztine iyice yakla5hrarak, ,,Konugsana!,, dedi.

"Ne?" diye sordu John, adeta bozguna ulramrg bir hatde.

Annie sanki ortada gok kcitU bir tehlike varmts ya da daha fazlasrnr isteyememek ona acr veriyor-
mug gibi, "Segmek zorundasrn!" diye haykrrdr.

John endigeyle, "Ne?" diye sordu.

"Bir krz seg Dalgact. $imdi onu segmek zorundasrn. Ayrrca bir dtimen gevirmeye kalkarsan of,lum,
boynun krrrlrr. Artrk elimizdesin."

Bir duraklama oldu. John yine yiizUnti bagka y6ne gevirdi. Yenilmesinde bir kurnazhk sakhydr. Onu
paramparga etseler bile resmen teslim olmak niyetinde defildi.

"Peki o zaman," dedi John. "Annie'yi segiyorum." sesi tuhaf ve kin doluydu. Annie sanki kor
kom0re dokunmug gibi brraklverdi John,u.

Krzlar hep bir af,rzdan, "Annie'yi segti,,, dediler.

"Benil" diye haykrrdtAnnie. Dizlerinin Uzerinde oturuyordu, ama John'dan uzaktaydr. John ise
yiizti bagka yana dontik, perigan bir halde yine yerde yatryordu. Ktzlar, kaygrh bir gekilde John,un
etraflnda toplandr lar.

A[rr, k6tii bir giveyle, "Beni!" diye tekrarladr Annie.

sonra tuhaf bir rifke ve tiksinmeyle John'dan uzaktagrp, ayafa kalktr.

"Ona dokunmam," dedi Annie.



Ancak, bir tiir lstrap y0z0ne yansrdr, sanki bayrlacakmtg gibiydi. Difer krzlar yana d6nd0ler. John

yrrhk kryafetleri ve kanayan, yana d6niik ytiztiyle hd15 tlylece yerde yatryordu.

"Peki, madem segti," dedi Polly.

"Ben onu istemiyorum, tekrar segebilir," dedi Annie aynr, ama daha da keskin bir iimitsizlikle.

"Kalk aya[a," dedi Polly, John'un omzundan tutarak. "Kalk ayafa."

John yavagga ayafa kalktr; tuhaf, pejm0rde ve sersemlemig yaratrk. Kzlar, uzaktan ona merakla,

sinsice ve tehlikeli bir gekilde bakryorlardt.

"Kim ister bunu?" diye sertge haykrrdr Laura.

"Kimse," diye cevapladr krzlar kUgtimsemeyle. Lakin ktzlartn her biri, John kendisine baksrn diye

bekliyor, bakacalrnr umuyordu. Annie drgrnda hepsi bekledi, Annie'nin ise iginde bir gey kop-

muStu.

John'a gelince, o y0ziinti kapamrg ve bagrnr onlardan farkh y6ne gevirmigti. Sonunda bir sessizlik

oldu. Gomle[inin yrrnk pargalannr topladr, nereye koyacafirnt bilmeden. Ktzlar huzursuz, ylizleri

krmrzr, nefes nefese ayakta dikilip, $uursuzca saglannt ve giysilerini dtizeltiyor ve John'u izliyor-

lardr. John higbirine bakmadr. Kdgedeki kepigtiziine ili5ti ve gidip kepini aldt. $apkayr baglna gegir-

ince, bu haline krzlardan biri tiz, isterik bir kahkaha bastr. Fakat John umursamazca asktlt[a dofru
gitti, Krzlar sanki ona defiseler elektrik garpacakmtg gibi ondan uzaklaghlar. John paltosunu giydi

ve dg[melerini ilikledi. Sonra lime lime olmug g6mlefiini top yaptp, konuSmadan kilitli kaptntn

6nUnde dikildi.

"Birikapryr agsrn," dedi Laura.

"Anahtar Annie'de," dedi biri.

Annie sessizce anahtan ktzlara verdi. Nora kilidi agt.

"Klsasa ktsas, moruk " dedi Nora. "Adam ol ve kin gUtme."

John tek bir kelime etmeden kapryr agtr ve ytiz0 dtigmU5, baSt efik gitti.

"Bu ona ders olsun," dedi Laura.

"Dalgacr igte!" dedi Nora.

Annie sanki etinden et koparrhyormug gibi, "Allah agkrna kesin sesinizi!" diye ofkeyle hayktrdt.

"Neyse, gitmeye haztrtm, Polly. Acele et!" dedi Muriel.

Klzlann hepsi, bir an 6nce gekip gitme telagrndaydrlar. Suskun, afallamrg yUzlerle apar topar kendi-

lerine geki d0zen veriyorlardt.



Dipnotlar:

(1) "Tickets Please" (1919), D.H. Lawrenc e, The Complete Short Stories Vot. 2 (pickering: Blackthorn press,
2007l,,289-295.

(2) Midlands, orta ingiltere'deki yerlegim b6lgelerini betimlemekte kullanrlan bir tabirdir. Derbyshire,
Gloucestershire, Hertfordshire, Leicestershire, Northamptonshire ve D.H. Lawrence'rn do[du[u yer olan
Nottinghamshire'r da kapsayan ingiltere'nin ortasrnda bulunan bir bolgedir.

(3) i.0. 480'de Yunanltlar ite Persler arasrnda yaprlan bir savagtr. pers donanmasrnrn gtic0 kargrsrnda yunan
askerlerinin bUy0k bir btililmil geri gekilmigtir. Yalnrz Kral Leonides komutasrndaki Sparta ordusu sonuna
kadar sava5a devam etmigtir. Savag, Perslerin zaferi ile sonuglanmrgtrr. D.H. Lawrence'rn bu sava5a g6nderme
yapmasl, oykUdeki biletgi krzlarrn direncini betimleyen bir metafor olarak dUgUnUlebilir.

(4) Statutes, orta ingiltere'de yer alan Burton gehrinin pazaryerinde her yrl Eyltil sonu, Ekim bagr gibi kurulan
bir panayrrdrr.
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Cema! Stireya
Kilrtgeye Qeviren: irfon G(iler

Elma

$imdi sen grrrlgrplak elma yiyorsun

Elma da elma ha Allahltk
Bir yanst ktrmtzt bir yartst yine ktrmtzt

Kuglar uguyor iisttinde
G<ikytizti var [istO nde
Hatrrlanacak olursa tam [i9 g0n iince soyunmugtun

Bir duvann 0st0nde
Bir yandan elma yiyorsun ktrmtzt

Bir yandan sevgililerini sebil ediyorsun stcak

istanbul'da bir duvar

Ben de grplafrm ama elma yemiYorum

Benim 6yle elmalara karntm tok
Ben b6yle elmalart gok g6rdtim ohooo
Kuglar uguyor UstUmde bunlar senin elmantn kuSlart

G6kyUzU var 0st0mde bu senin elmandakig6kyUzU

Hatrlanacak olursa seninle beraber soyunmu$um
Bir kilisenin iist0nde
Bir yandan gan gahyorum bUyiik yaSamaklara

Bir yandan yoldan insanlar gegiyor go[ul olarak

Duvarda bir kilise
istanbul'da bir duvar duvarda bir kilise

Sen grrrlgtplak elma yiyorsun

Denizin ortaslna kadar elma yiyorsun

YUre[imin ortaslna kadar elma yiyorsun

Bir yanda esaslt kederler iginde gengli[imiz

Bir yanda Sirkeci'nin tiren dolu kadrnlart

Adettir sadece airzlartnt 6ptUriirler
AyaktistU iglerini gormek yerine

Adrmrn bir harfini atyorum



SEv

Niha tu gilf 0 tazi s6vek6 dixwi
S6vjis6v e ha ey rebenok€
N?vek sor e niv6 din d?sa sor
Q09ik difirin di serda
Ezman heye liserda
Were b?rhatin ku te tam sG roj ber6 xwe tazikirib0
Li ser diwareki
Li aliyekT te s6v dixwar sor
Li aliyek? te yar6n xwe belav dikirin germ
Li Stembol diwarek

Ez ji taz? me 16 bel6 s6v naxwim
Zik€ min tG re ji s6v6n wisa re
Min s6v6n wiha gelek dine tewloo
Q09ik firdidin li ser min vana 90gik6n sCv6n te ne
Ezman heye li ser min ev ezmana s6va te ye
Were b?rhatin ku min bi te ra xwe tazikirib0
Li ser d6rek6
Li aliyeki li 9an€ dixim ji bo k6f6n mezin
Li aliyeki di r6yan de mirov digin qelebalix
Li d?w6r d6rek
LiStenbol diwarek lidiwar€ d6rek
Tu gilf 0 tazi s6vek€ dixwi
Heta niv€ behr6 tu s6vek6 dixwi
Heta niv6 dil6 min tu.s6vek6 dixwi
LialiyekTdi nav keder6n kur xortaniya me
Li aliyeki jin6n bir ti6na tije li Sirkec? ye
Edeta wan e ten6 dev6n xwe didin magkirin
Li g0na bihevketineka li ser piyan

Herfek6 ji nav6 xwe dav6jim



Giilten Akrn
Zozocayo Qeviren: Hosip Bingdl

Kryamet

Elyazrnr yakhm, dUr0sttri ve a$rnmamrs

Sevgi s6zc0klerini yaktrm, hoyrathr onlar
Srcakhlr sakh akarsuyu anlamazlar
Sorular, kurutur incitir sorarlar
Elyazrnryaktm

Adresiniyaktm
Yakmak gibiydi biraz da d0nyayt hergeyi

Bastr$mrz diig0miizde g6rd0itimiiz
0zledifiimiz yaklaghf rmrz

Hayatm 6zlemdi anstmaydr dii5tU

Yaktrm adresini gimdi 6zlem oldu hayatm

Resimleri yakhm birini saklasam dedim
En gok onu yaktm onu yakfim
Krg gtiiiinii yaktm, bir kavak b0yiittUm balkonumdan
Ak5am desem deiil, yangrn desem def,il
Drgarda apansrz bir kryametiyaktm

Sevgidir kendimi bildiiim, onunla bagladtm
Elyazrn mr, adresin mi, resimlerin mi
Sen midmrfin mti

Qrkardrm onlan gimdi sakladtftm yerden

Kryameti griE0 krsr akgam s<izlerini

Sevgiyiyaktm.



Qryomet

Mi destnugtey6 tu ve$na, durist'bi 0 n6hemyabi
Qisey6 agq mivegn6yi aye guersy

Germiniya ruyar nimti ra fehm n6keni
Persy, keni zuwa dejneni perseni
Mi destnugteye tu vegna

Mi adres6 tu ve$na
BinE monen€ vegnayig6 dunya 0 her g?

Herra bin6 lingon6 ma, hon6 xu d' diyayig6 ma
Ghemkerdig6 ma ciresayig6 ma
Heyat6 mi hesret'b, vir ardig'b gheyal'b
Mi adres6 tu vegna, ink6 btyo hesret heyat6 mi

Mi fotrAfy vegn€ mi va ez yoyi weradi
Zafi ra mi u vegna mi u vegna
Miazm6n6 zimiston vegna, miyo hor6r pawit balqona xu ra
Ez vaji gonu la n6, ez vaji gewata la nE

Mitever d' nigka ra yo qiyomet ve$na

Ez pE heskerdig xu ginasneno, mi pE y6 destp6kerd
Destnugtey6 tu w', adres6 tu w', fotrafO tu yT

Tiyi tmr6 tu w'
Miy6 ga d'nimitbiink6 mi uca ra veti'
Miqiyomet, azm6n, zimiston, qisey€ gewe
Heskerdig vegna.



Tufrul Tanyol
ita lyo ncoyo Qevi re n : N i cp I o Ve rde ro me

evin tarihi

kablolar, giysiler, bez pargalarr

eski oyuncaklar krrrk dirkUk
toz bulutu, sis perdesi, anrlar
k6[rtlar ve kdfirtlar iginde,
elimi nereye atsam
bir yerinden hayatrm grkryor.

oilum orada g0liims0yor
gurada ilk adrmlarr
bu kitabr ben o zaman mr almrgtm
alnrm gibi krngmrg saytalarr.

nasrl dolmug bunca gey bu kOgtik eve
severek dokunduf umuz nesneler
neden kaldrnp atmrtrz, bir an bir yerde
iglevini yitirmig gibi
unutulmug.

kalbim o gizemi anyor h6l6
aynaya bakmasam da biliyorum
o yOz orada
sanki aynanrn hafizasrna g6m0lU,
yatam grnlayan taglarda,
kendini oradan kazrp grkaracak bir el bekliyor.



Storia della casa

cavi, vestiti, pezzi di stofFa

vecchi giocattoli rotti
nuvola di polvere, tenda di nebbia, ricordi
carte e carte ovunque
ovunque stenda la mano
da qualche parte salta fuori la mia vita

li mio figlio che sorride
qua isuoi primi passi

l'ho preso allora, questo libro
grinze sulle pagine, come sulla fronte.

quante cose hanno riempito questa piccola casa

oggefti toccati con amore
perchE mai liabbiamo presie messi in un angolo
in un momentq come non servissero piir
dimenticandoli.

ilcuore cerca ancora quel mistero
senza bisogno dispecchiarmi lo conosco
quelviso !i

come sepolto nella memoria dello specchio,
la vita sul selciato che risuona,
attende una mano che la riporti alla !uce.



Mete 6zel
Fronstzcoyo Qeviren: Joklin Koyo

Diig'e

ve giirler sandrlr krrrldr

nasrl da kanath trirkiiler gibi
afdr sunaia ak pagalrgtivercinler
geceye umut ve rgrk ve ateg gibi

korku ve keder ve aghlrnr bedenimin
pargalayarak sonsuza dek
kayalara kakrh 610msiizltifiUmri galdrlar
yasak af,acrn olmamrg yemigi gibi

diktim bakrgrmr hayata

hayata ve sana kandrrdrm tanrkhfrmr
ve giirler sandtfil krrrldr

A l:'lllusion

et la malle aux po6mes s'ouvrit
oh comme des ballades ail6es
les colombes aux pattes blanches plongent sur lhutel
portant espoir, lumiEre et feu i la nuit
lac6rant i l'infini
la peur, la d6tresse et la faim de mon corps
elles volent mon 6ternit6 clou6e aux rochers
tel le fruit vert de !'arbre d6fendu
j'appuie mon regard sur la vie
sur toi et sur la vie j'ai fassu6 mon t€moignage
et la malle aux po6ms sbuvrit



Eren Aysan
ingilizceye Qeviren: Mesut genol

Yenilgi

beni kendimden hep bir film saklryor
makaralarrn arasrndaki uzakhfr
g6zlerimdeki hayal tamamltyor
FM bilmem kag, hangiistasyonun u[ultusu
nedense grplak v0cuduma defmiyor
yathirm tonlarca adama babam
devrimci blyllryla fotofraftan bakryor

prag baharr, 5. filo ve idam mangalarr
higbirini yagamadrm ama
igtiiim birayr damla damla dolduruyor
giydilim naylon goraplar
her sevigmede biraz daha kagryor
uzakta dalgln bir ategbdceli
olanlan unutup gekip gitmek istiyor

kirli vitray, bog kUvet, sabunlu srzr

bunlar kara sagla rrm, gdliislerim, bacakla rrm
kaza yapmrg araba pargalarr gibi
birini saysam dif,eri eksik kahyor
musluka gezinen pash su sesi
tesellisiz bir sabrrla bo5luklardan
gatlaklarda n inleyerek geliyor

ne zaman pencereyi agsam duvarda
-pornografi en bUy0k eylem yazryor!



Succumb

a movie always keeps secrets from me for me
the imagery in my eyes compliments
the space between the reels

whichever station's humming, whatever FM frequency
somehow they are not touching my naked body
with his revolutionist moustache my dad
takes a look at the photo of countless men I went to bed

Though I haven't gone through any ofthose
the Prague Spring, the 5th Fleet and the firing squads

top up drop by drop the beer I had

nylon stockings I wore tend to have more runs
in every love making
from afar a firefly bemused
wishes to forget what happened and leave everything behind

dirty stained-glass, empty bath-tub, and soapy discomfort
here you have my dark hair, my boobs, and my limbs
as if they are parts of a wrecked car
when I assume one part is there, the other one seems missing
the sounds of rusty water wandering through the faucet
following the cavities and the crevices
with a disconsolate patience do arrive by moaning

each time I open the window on the compound
it reads - pornography seems to be the greatest deed!



Ahmet $akmak
Kilngeyd Qeviren: Osmon Mehmed

GEIIP ehnaeYetun

Yagarlar, onlann hig olmamlg topraklarda
Uzun, bigimsiz suratlanyla kara kSgh halklar
Emanet dillerinde kan goktan gekilmig

Qizgi gizgidir alrnlarrnda Allahlarr
inim inim gefaat dOkiiten

Kim bilir neyi beklerler rimUrlerinde
Yanr baglanndaki uzakhklara sarrhp durarak

Yolgegen hanr bakrglannda siimUrge aksanr

Sabah akpm bogluia tutarlar kemikli ellerini

Atlannr gUneginde tutanlara 6ftelidirler

Etleri, morarmtg bedenlerinde

78 Hoziron 2077



vEn ttari 0 xrn naeYl'

Dijin, li ser erd6n tu cari neb0yi y6n wan
Ew gel6n bir0-reg bi r0y6 nrve y€ direj 0 b6gikl0gemal
Di ziman6 wan i emanet de xwTn ji m6j e kigiyaye

Xet-xeti ye li ser eniya wan Xweday6 wan
Ku mehderi j6 dibare bi nalenal

Her bi w6 hemb€zkirina d0riy6n li ber ser6 xwe
Ki dizane li benda gi ne 'umrE xwe pE de

Diawir6n wan 6n war6 berdiberdan de devoka m6tingeh6

$ev 0 roj didin ber valahiy6 dest6n xwe y6n req

Bih6rs in ji wan6n hesp€n xwe gir6didin li ber hetava wan

Gogt6 wan, re905inb0yi di lag6 wan de

78€ Hezirono 2077on



Ulag Bagar Gezgin
Toycoyo Qeviren: Joruwon Aricon ve Ali Rizo

Yaimur Sonrast

YaPmur sonrasrdrr drgan grkrlacak en iyi zaman.
HUzUnlU bir renge bUrUniirler kirli nehirler,
Qoktan uzaklagmtg gitmig, duman; ku5lar, geriye donerler,
Qevrede bir toprak kokusu, dola kokusu, ana kokusu.

Ya[mur sonrasldrr dr5arr grkrlacak en iyi zaman.
iyice yrkanrp durulanmrghr kediler kopekler,
Atmak igin omrUn kirini, silkelenirler,
Unutur herkes o zaman, bu kentin en kirli kent olduiunu.

Ya[mur sonrasrdrr drgarr grklacak en iyi zaman.
Aiagtan dala, daldan yapra!a, yapraktan toprafa yenilenirler
Doianrn tiim gocuklarr, yeniden umutlar verirler,
Sanki ytizlerce yrl rincesinden, bir resimden grkmrg gibidir afiaglarla

Yaimur sonrasrdrr drgarr grkrlacak en iyi zaman.
Dize dize d6k0ltir esin, rrmak kryrlarrndan,

$iir agar yelken diye bahkgrla6 iistelik, giire agrlrrlar.

Yaf,mur sonraslysa giir yazrlacak en iyi zaman,
Ya[murla rslananrdrr en gtizel giir o zaman...
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Ozgtin E. Bulut
Mocorcoyo Qeviren: Eleno Aroct

senenig

kar5rndaki gu kUgiik tepe
iizerinde srk olmayan afaglar
belli belirsiz bir yaya yolu
gUnegli giin0n yorgunluiunu gekiyor

gezinirsin igindeki 0rperti ile ete[inde
zamanrn kryrlanna dtigmiig akhn
s6zlerin kalbine uzayan nehir
herkesi seviyor telagrnda adrmlarrn

oysa yrkrldr egi[inde durdufun avlu]ar
tiniinde kogturdufun ceviz afaglarr kurudu
sen ki diig0ncelerin le b0yiitii rsiin sevi ngleri
gider gelir avcundaki terin avuntusu

g6[siin tepeden inen esinti sarhoglu[unda
aiaglarrn g<ilgesine uzanan bir bahge sanki
yola diigmiig bir atlrnrn heyecanr ile sarsrlrr
gfintin son demine inen bakrglarrn



szemreh6ny6s

szemben lev6 kis hegyen,
a f6k k6zritt
egy homilyos f6radt 6sv6ny
Iut az 696 nap alatt.

az utat remerye jSrod

a gondolataid az id6 partjdn maradtak,
a szavaid - a szivedbe vezet6 foly6,
a siet6 lep6seid szeretnek mindenkit.

az udvar a kiisz6big elpusztult,
az el6tte fut6 di6f6k kiszSradtak

az 6r6m6d a gondolatoh6l m6g fokoz6dik
a tenyered izzadni kezd 6s abbahagy

a napnyugtakor megjelen6 pillantdsod olyan
mint siet6 Iovas, aki megrSzza

a melledr6l ered6 szell6 mSmordban
a f6k 6rny6kaban terjed6 kert nyugalmat.



Tevfik Turan
Sdylegen: Gonca Ozmen

Almanya'ya giig ve yerlegim sertiveninizden, geviriye ilginizin nastt bagtadrlrndan ve itk geviri-
lerinizden siiz eder misiniz? 1987'de yayrmlanan ilk geviri kitabtnrz patrack Siiskind,in Kokt adlt
kitabr sizin segiminiz mi yoksa yaytncrnrzrn tinerisi miydi iirnefin?

Qeviriye 1980 sonbahannda Almanya'ya yerlegmemden gok daha 6nce baglamrg, daha gok ede-
biyat drgr metinler gevirmiStim ama yayrnlanmrg bir edebiyat gevirim yoktu. Almanya'da ara srra,
sevdiiim metinleri gevirmeye devam ettim; makaleler, giirler; ama bunlardan da yayrnlanan ol-
madt. Sonra, 1985'da Dos Porfum'ti okudum ve bir tatilde istanbul'a gittifimde arladagrm Fatih
Ozgiiven'e vererek gevirmesini 6nerdim. Fatih'in o srra igi mi goktu, yoka kitabr mr befenmedi,
bilmiyorum, bir sUre sonra Erdat oz'le konugtulunu, Can Yayrnlarr'nrn benden geviriyi UefleAigini
sdyledi. Gergi bundan sonraki gevirilerimin daha azr benim 6nerim Uzerine yaynlandr, mesela
8O'lerde Ktyt Yayrnlart'nt ydneten arkadagrm gahin Beygu, Sten Nadolny'den yovoglgtn Kegli ile
Patrick S0skind'ten Kontrobos't, Yapr Kredi'de Enis Batur da Ernst Jandl'rn giirlerinden olugan En
iyisi Soksolon adh derlemeyi benim dnerim uzerine yayrnladr. 6brjr igterimin hepsiyayrnevinin
6nerisive benim rrzamla ortaya grkmrghr.

Kiiltiirlerarasr iletigim ve yaklnlagmada, toptumsal, kiihiire!, yaansalgetiSim ve deli;imde yaztn-
sal geviri ve gevirmenlerln rol0yle/igleviyle ilgili olarak neler s6ytersiniz?

Ben gevirinin anlam ve 6nemis<iyleminin bu kadar b0yiitUlmesinisevmiyorum. KUttUrler birbir-
leriyle iletigim kurmaya, hele yakrnlagmaya niyetliyse zaten geviri de oluyor demekir. Qevlri ot-
masaydt ktlltiir ahgverigi olmazdt, demek bana biraz abes geliyor. Hele bu 6vgiiyU gevirmenlerin
kendilerinden duymak bana daha da sevimsiz geliyor. Her meslek igin bir gekilde ovlu duzulebilir,
ama gevirmenler nedense kendilerini 6vmelGe hemen ikinci srrada.



Ditin, dotayrsryta metinlerin kiiltiirel gevreyle baflanhlarr bilinir. Hem Ttirk hem de Alman

toplumlannl, ktittfir ve edebiyatlannr yakndan tantmantztn, gevirdiEiniz metinlerin metin-dt9:

ballamlannr da bilmenizin size ne gibi katkrlan olduiunu diigiin0yorsunuz?

Anlamadlf,rm bir geyi gevirmenin ne kadar korkung bir gey oldufunu ara slra yaphfirm belli bir t0r

teknik geviride ya$tyorum. Tehlikeli sporlartn veya kumarrn verdifi heyecana di.i5ktin biri olsam

herhalde zevk bile alrrdrm. Bunun kargr ucunda, tantmantn verdilive benim daha gok sevdifiim o

huzurlu "aile" ortamr var. iki ktllturti de yakrndan tantdtfitmt s6yliiyorsunuz, ama bu tanrgrkhfitn

iyi bilmek olmadrlrnr belirtmek isterim. Sadece neyin a5af,r yukart nerede oldufunu, kime neyi

sorabilecefimi biliyorum, o da bana yetiyor. Bana geviride astl katktst olduiunu di.i5Undi.ifitim 5ey,

bilmem deEil, bildiEim veya bildifiim sandr[rm geyden stk stk g0pheye kaptlmam. Zaman varsa,

araghrarak gevirmek gibisi Yok.

Siiskind'den Kafka'ya, Handke'den Beniamin'e,Tweigla ve Klaus Mann'a gok sayrda iinemli

yazart dilimize kazandtrdrnrz. gevirietkinliiinde,heryazarleser igin gegerli olabilecek, iinceden

belirlenmig olan deligmez itkeler, geviri kurallan siiz konusu edilemez. Ancak bu, gevirmenin

metni istedifi gibiyorumlayabileceli anlamtna da gelmez. Bu bailamda, bir iki iirnekten yola

grkaralg hangi yazara/yaprta !6re, ne gibi farkh geviri strateiileri uyguladtftnlzt merak ediyorum.

Ben stratejileri olan veya stratejileri oldufunu dU50nen, varsa da farktnda olan bir gevirmen

de[ilim. Kafka'dan Handke'ye biitUn yazarlara aynr stratejiyi uygulamak geviriye James Last tadl

verir. Ama belli sayrda, farklr stratejiler olabilecefini de sanmlyorum. En aztndan, b6yle bir soyut-

lamayr benim ak[m almryor. Belki Qdviribilim y6nUnde ilerleseydim bu sorunuza derli toplu bir

cevap verebilirdim. Benim igin ne kadar metin varsa o kadar gok "strateji" var, hatta aynt metnin

iginde bile defigen stratejiler var. Qevirmen kendi sesini edebiyat metninin sesinin oniine gtkar-

maktan kagrnryorsa zaten her sayfada defiigen bir strateji izlemek, bu arada yerine g6re daha az

veya daha gok kendi yorumdnu kullanmak zorunda kalacakhr. Ama b6yle bir esneklik de zaten o

tumturakfi 'strateji' kavramrna aykrrr dri5er. Daha gok taktik' kavramryla kargllanabilecek giiz{imler

sozkonusudur. Veya otsa olsa, 'igini yap, ortahkta fazla goriinme' bigiminden bir antistrateji' Evet,

iyi gevirmen, iyi bir hizmetgi olabilendir. igini 6yle yapmts, metni 6yle haztrlamtgtrr ki, okur o met-

nin iginde sa[a sola garpmadah, aya[r takrlmadan ilerler, metnin hedefine ulaStr ve bunu gevir-

menin o hazrrftfirna borglu oldufiunu hissetmez bile. Yani adtna strateji denebilirse, gevirmenin

stratejisi, ugak olmayr iifrenip bundan Bocunmamak, tersine, bu ugakhfr "lk dien" bilinciyle taStya-

bilmektir.

6zg0n Kafka metinteri, kimiterince felsefi, sofuk, duygusalftktan uzak ve cogkuyu giiz ardt eden
,,kyru, motemotiksel anloim"adayaft, "neredeysetutonoktantndor' (Peter Kampits] bulunur.

Bu baglamda, VeyselAtayman, "Bizdeki Kafka gcvirileri, iizgiin metinlerde olmoyon bir devriklik"

bir horcket, hofto biroz tot kazanm6ttr," det. Bu sava kahlrr mtsnz? Siz, biiyle bir kaygt tagdtntz

mr, metinlerinin anlatrm bigimine, siizdizimselyaplstna, temposuna baih kaldtnlz mt?

Hayrr, birincisi. Kafka bana kesinlikle "felsefi, sofuk vs" gelmiyor. ikincisi, gene hayrr; benim

TUrkge'de Kafka'yr ya5aytstm hig Veysel'inki gibi olmadt. Bence Tiirkge gevirileri, en aztndan benim



80'lere gelinceye kadar okuduklarrm, sonralan Kafka'nrn Almancasrnda buldulum bir tadr yok et-
migtir: Kafka'ntn olalan dilin s<iz varltlrnr ve yaprlarrnr kullanarak yarathfr, dolayrsryla g0ndelik
gergeklilin tam ortaslna oturttufu o Kafkaesk diinya TUrkge'de dilsel segimlerle olafandrgr, steril
bir ortama gekilmiStir. 'KafkaesK kelimesi daha gok'karamsar, bunaltcr, goziimsuz' ile eganlamtr
olarak kullanrhyor ve bir sabah bocek olarak uyanmak gibi talihin en olmadrk cilvelerinin garphfr
istisnai insanlartn kotti kaderine ait bir 6zellikmig gibi goriituyor. Oysa Kafkaesk duyugun temelinde
gtindelik hayahmrzdaki belirsizlikler, igkillenmeler, merkezini ve hedefini bulamamalar, ortaya
tekanlamlt, gUvenilir bir s6z koyamamalar var. Kafka Almanca'da gunltik hayatn tatsrzlltnr an-
lahrken TUrkge'de "biraz tat kazanmrg" ise biraz yanhggevrilmig demektir.

Kafka'ntn T0rkgeye iinceden yaprlan gevirileriniincetediniz mi? Kafta'ntn krsa anlatlannt, diler
gevirmenlerle aranlzdaki geviri anlayrgr ve strateiilerinizdeki farkhhklardan ya da o metinterde
dilve anlatrm ytinlerinden (dilimizdekigetiSmeterin gerisinde katmatarr vb.); mecazi anlam,
anlttrma, yananlamlarla kendine iizgii mizah ve ironisini, galngtrrmak istedakleriniyanstmada
kimi eksiklikler giirdiiiiiniiz igin mi, yoksa yaylnct istedili igin mi yeniden gevirdiniz?

Almanca ofrenmeye bagladr$rm yrllarda KSmuran gipal'in bazr gevirileriniokumugtum. O gevirileri
sevmiStim, bile diyebilirim, az cince de srizUn0 ettifim o steril havalanndan oturii. Neden sonra,
o steril havantn bir metindeki OztUrkge payryla dofru oranhh, dolaysryla her geviride ve her 6zgiin
metinde yarahlabilecek bir "sound" meselesioldu[unu ve bu baklmdan Kafka'yla ilgiliolmadrlrnr
gdrdUm. Birkag yrl 6nce Can Yayrnlan, Kafka'ntn ktsa metinlerini gevirmemi istedilinde, aynr
metinlerin <inceki gevirilerini incelemek akltmdan gegmedi defil. Ama sonra vazge6im. Elimdeki
ktsa zaman iginde bUtiin o gevirileri incelemek g6yle dursun, toplayamazdrm bile, bu bir; ikincisi,
ben gevirileri inceleme ve sorgulama iginin gevirmenin asrl igi oldufuna inanmryorum. Elbet ge-
virmen bunu da yapabilir, ama o zaman bu yaptrlr baghbagrna, geviriden ayrr bir ig olacakhr, ve
bu da bilimcinin veya elegtirmenin yapacalr ig. Daha <inceden gevrilmig bir kitabr yeniden gevirmek
asltnda sevdifim bir iey defil. Bir keresinde, yayrnevinin tsran ve eski gevirinin gok hatah oldu[u
gerekgesi Uzerine yaphm. ikinci olarak, Kandinsky'nin Sonotto Manevitik lJzerine adh kitabrnrn
daha 6nce gevrilmiS olduflunu bilmedi[im'igin yaptrm (Herhalde izmir'de yayrnlandrlr igin istanbul
dukahfrna ulaSamamlg bir gevirisi varmrs me!er). UgtincU istisna da sadece Kafka sdzkonusu
oldufu igin, ktigtik bir metniyle ktigUk bir gevirmenken bana ktig0k bir 6dill kazandrrmasrndan
<itUrii hukukumuz oldufu igin ve de az 6nce s<iyledi[im yonl6 onlomonrn sUrtip gitmesine g6nltim
razr gelmedifi igin oldu.

Kolecinin Penald Antndoki Endigesi, Solok Kodmgibi yaprttarrnr T0rkgeye kazandrrdrlrntz peter
Handke, edebiyatta dili yalnrzca bir arag defil, amag olarak gtiren, yaptlarrnda deligik dil-bigem
deneylerine yer veren yazarlardan. Bir yandan Handke'nin diline, anlatm bigimine ba!!r kalma
kayglsl; diier yandan bu dilin/bigemin nitelikli olmayan ortatama amag dilin okurunca yadrr-
ganacail, tuhaf, mantk'slz bulunabileceli-gergi K.P.A.E.'nde kahraman Btoch,un anormallifinin,
iletigimsizlitinin gereii bu ama- dii5Uncesiyte Tiirkgeye uygun hale getirme ya da 6zgiin
metinden uzaklagma kaygtst arasrnda bir gatrgma ya'adtnrz mr? Bunu nasrl gtiziimlediniz?

Bu iki 6rnek de Handke'nin dille gok oynadrlr metinleri delil. Gergi Kaleci'deiletigimsizlifin 6nemli



bir yeri var ama bu iletigimsizlifin canlandrnlmastndan gok, iletigimsizlik 0zerine bol laf kullanrlarak

geligtirilmig bir s6ylem. Onun igin, Bloch'un ruh durumu ne kadar yadrrgatcr da olsa, metnin dil

bakrmrndan yadrrganacak bir tarafrnr gdremiyorum. So/ok Kadtn da 6yle, gergi orada susuS altr
bastyor, ama bu da bence kahramanrn segti[i yeni, yalnrz yagaytga uyan bir suskunluk. ikisinde

de toplumdan kopug bu topluma lsolok Kodtn'da mini toplum olan gekirdek aileye) dtgartdan,

yeni bir agrdan bakmayr gerektiriyor. Ama bunun drnekleri Ttirk edebiyatrnda da var. Ttrkge'nin
iletiSimsizliEi algrlamayr engelleyen, 'ahgrlagelmig soylem' gibilerden bir geyi olduf,unu sanmlyo-

rum. Onun igin itetigimsizlifii aktarmanrn T0rkge'de veya Ttirk okuru agtstndan ozellikle zor ola-

bilecefi gibi bir diigiinceye kaptlmadrm bile.

Bir 18. yiizyrl yazan olan G. C. Lichtenberg'ten Atorizmalar adlt bir geviriniz var. Almancada da

Tiirkge gibi deEi$m ve geliSimler stiz konusu mu?

Haylr, Almanca gok daha durmu5 oturmu$ bir dil. Martin Luther incil gevirisiyle hem lehgelertist0

bir dilyaratmrg, hem de bu dile saygrnhk kazandrrmtg ve k0ltUr dili olarak Latince'ye kargr ba[rm-

srzlrfrnr kazanmasr daha Barok ga[da tamamlanmtg. T0rkge'deki tasfiye hareketine benzer gir-

igimler de gene 17. yUzyrlda, tek bir kurum de[il, birbirinden baf,rmstz dil dernekleri gergevesinde

y0rtittilmUg. Bu gabalar Almanca'ya birgok yeni kavramrn Latince/Yunanca k6klerine dayanrlarak

gevrilerek girmesini saflamrg, ama radikal bir hareket s6zkonusu defil; onun igin birgok kelimenin

de Almancalagmrg olmastyla yetinilmig. Sonra, Nazi Almanyastnda ilging bir geli5me var: Bazt htzlt

Nasyonal Sosyalist k0ltUr 0reticileri radikal bir Almancalaghrmayt savunurken Hitler ve gevresi

buna hig yanagmryor, kitlelere ulagmak igin onlann bildiEi dili kullanmayl tercih ediyorlar. Yani

iletigim kaygrsr dil rrkgrhfirndan afrr basryor. TUrkiye'de ise aynt yrllarda tam tersi bir geligme var:

iletiSlm kaygtsrnr 6n planda tutan Sadelegme akrmrntn yerini alan 6zt0rkge akmt yer yer lrkgr yak-

lagrmlar g6steriyor. - B6yle, iki yiiz yrlhk bir kitabr bugiinUn diline gevirirken eliniz kolunuz

baflanryor. Ne o zamanrn T0rkge yazr diline srtrnabiliyorsunuz, ne de 0zerinde belirgin bir mod-

ernlik damgast ta5lyan kelimeleri kullanmayr iginiz giitUrtiyor, bir denge oyunudur gidiyor. Sonra

tutuyor yayrnevi, sizin gevirinizdeki her 'Allah't Tanrt' yaptyor, Ustelik bunda rsrar edebiliyor.

Tgrkgeye Se lim ya do Konugmo Yetenefii adryla gevrilen bir romantnda, Almanya'daki TUrk i99i-

terinin sorunlannr dile getiren Sten Nadolnf den Yovaghfin Kegflni de siz gevirdiniz. Kitapta

tegen denizcilikle itgili 6zelterimler, sizi oldukga zorlamtgtr santrtm. Nadolny'den ve bu kitabt

gevirme s0recinizden siiz eder misiniz?

Evet, zorladr tabii ama benim Koku'dan bildifim ve bUytik zevk aldrfrm bir gahSmaydr. Asrl zorluk

kitapta denizcilikle, daha da k6tiisU, 18. y0zyrl yelken gemicililiyle ilgili birgok terimin olmasr de[il,

T0rkge'de bu alanda s6zliik olmamasrydr. O zaman internet de olmadrlrndan buldufiunuz s<izliik-

lerle yetinmeniz ve ulagabilirseniz birilerine sormantz gerekiyordu. Sten Nadolny daha tince pek

yankr uyandtrmamts bir romanr olan bir yazardt ve bu romant birden alabildi[ine sevildi. Birincisi,

yayrnlanrgr Alman dilinde uygorhk elegtr'risi olarak bilinen belli bir tutumun bir l0ks olmaktan gtktp

kitlelere malolmaya bagladtfr yrllara rastgeldi[i igin sevildi. ikincisi, okurun - ola ki bir mesaj gtkar-

maya efilimliyse, hani: lnsan doho yova1, doho forkndo yogomoh gibi - bunun ideolojik olmak

g6yle dursun, ders vermeye bile kalkrgmayan bir taurla, canh bir roman kiSisinin ya$ama bigimi



olarak anlatrldrfrnr gdrmek hoguna gitti.

Ressam ve sanat kuramcrsr W. Kandinsky'nin Sonotto Zihinsellik Astiine adh kitablnrn geviri
s[irecinde konuya iizgii terimsel/kura msal sorunlarla uiragtrntz mt?

Buna ihtiyag duymadtm, giink0 istanbul Universitesi'nde Prof. Mazhar gevket ipgiroflu'nun Avrupa
Sanat derslerine devam etmigtim, kavramlarr biliyordum. Asrl zorlufu kitabrn ba5llfrndakifelsefe
kavramt gtkardr. Qeviriyle ufiragrrken "das Geistige" kavramlnr gegici olarak "tinsellik" i]e
kargrlamtghm. Son anda, ashnda anlamsrz ve gereksiz buldu[um bu kelimeden vazgegerek "zihin-
sellik" demeye karar verdim. Kitap bu adla sahldr, ttikendi, santyorum bu arada baglr[rnda "tin-
sellik" tagtyan bagka bir gevirisi de satrlrp ttkendi. 2010 sonlarrnda yeni bir baskr igin geviriyi
gozden gegirmemi isteyen Murat Karagoz'den Nazan ipgiroflu'nun benim gevirimdeki "zihinsellik"
ve bagka birkag kavrama y<inelik bir elegtirisinin yayrnlandrfrnr 6frendim. Elegtiriyi doiru bul-
madtm, gUnkU kitabr gdzden gegirirken gdrdiim ki, ben de, Nazan Hanrm da ashnda gdz0miiziln
<inUnde, elimizin alhnda olan bir kavramrn yerine bagka birini aramr$ durmuguz. Kandinsky met-
ninin birgok yerinde yaptrfr agtklamalarla "das Geistige" kavramrndan "maddiyat"rn kargtrnr an-
ladtf,tnr gok aglk belirtiyor. Bu kargrt da Tiirkge'de "maneviyat / manevilik" kavramlarrdrr; bizse
bundan herhalde Arapga hntstndan dolayr, belki ayrrca 'gerici' gairr5rmlarrndan dolayr tirkm0g,
bir segene[ini aramtgtz. Kitabrn mart ayrnda grkan son baskrsrna bu kavramlan tartghEtm bir son-
s<iz ekledim. Ve igte bu arada ofrendim ki, aynr kitap daha 6nce izmir'd e Sonotta Monevilik Az-
enne bagltf,lyla zaten yaytnlanmrgmrg. Amerika'yr sonunda, ikinci defa da olsa, kegfettiiim igin
memnunum.

Tiirkgeden Almancaya yaptrtrnrz gevirilerde, iki dilden ve k0ltiir farklrhklarrndan kaynaklanan
ne gibi gene! sorunlarla kargrlatryorsunuz ve bunlann giiziimiinde nasrl bir yol izliyorsunuz? Al-
manca ve Tiirkgenin yapl, ses ve ritim yiiniinden farkhhklarr iizellikle giir gevirilerini nasr! etk-
iliyor ve ne oranda kogutluklar sailanarak iizg0n metnin estetik tadr, ruhu, edast korunabiliyor?

Kaynak k0ltUre tizgU kavramlarr, aynnfilara iligkin bile olsa, miimkiin oldu[u kadar canh tutabilmek
igin metnin iginde yabanct kelime kullanmaktan kagrnmryorum, bu bir, ikincisi de, bu kavramlan
ara5hrmayl okura brrakmayarak kitabrn sonuna agrklamalar eklemeye gah5ryorum. Edebiyatta
dipnotu kullanmayr dofiru bulmuyorum. Ctinkii en bagta, bazr metinlerde yazann kendisi gerek
bir geyleri agtklama ihtiyacryla, gerek bigim unsuru olarak dipnotu kullanmrg olabiliyor, o
konugurken ben araya girmek istemiyorum. Ayrrca, bazr agrklamalar bazr okurlar igin gereksiz ola-
biliyor, onlartn okumastnr kesmeyi de istemiyorum. Onun igin en iyisi, kitabrn bagrnda bir notla
sondaki agtklamalara dikkati gekmek, sonra da gevirmen olarak arka planda kalmak. Yer yer bagka
bir g6ztimii de kullandrirm oluyor: metnin iginde yabancr kavramrn agrklayrcl gevirisiyle ozgtin
bigimini yan yana kullanrp agtklamayr okuma sUreciyle birlegtirmek gibi. - giirlerin, s6zUn0 ettiliniz
"estetik tadt, ruhu, edasr" benim goz0mde vezin, kafiye gibi maddi 6zelliklerinden daha 6nemli,
her ne kadar bunlan birbirinden ayrrmak her zaman m0mktin deiilse de. Dolayrsryla, segimlerimi
bu atmosferik dzellikleri aktarabilecek y6nde yapmaya gahgryorum. gu da var; gevirmen olarak
gergi "gevrilmezlikten" gok "gevrilebilirlif,e" inanrrrm, ama bu ille her metni gevirebilecef,im an-
lamtna gelmiyor. Bir giir ses/anlam ilintileri bakrmrndan bir dile o kadar yaprgrk olabilir ki,



gevrilmesi mtimkUn olmayabilir. En azrndan ben bir yol gdremiyor olabilirim; sonra belki bagka
biri grkar, pek de g[izel bagartr benim olmaz dedi[im igi. Bciyle, bana zor g6riinen metinlerden
uzak duruyorum. Ayntst dil oyunlartntn af,rr bashfr nesir metinleri igin de gegerli. Mesela gegen
ytl okudufum bir roman var, gok isterdim gevir(ebil)meyi ama cesaret edemiyorum. Ctinku
1930,larda Mallorca'da gegen hik6ye, bir yandan o d6neme, barok bir ayrrnh zenginlili iginde bir
yandan ispanyol ve bir yandan Alman ktilttirtine gonderme yapan ve bu arada neredeyse yorucu
bir dil oyunculupu ve mizah sergileyen, aynca uzun mu uzun bir metin. Qevirebilene agk olsun !

Cees Nooteboom, Hollandah bir yazar. Onun, lgte 5u Hikdydsiniikinci ditden mi gevirdiniz? ikinci
dilden gevirilerle ilgilitutumunuz nedir? Romandaki felsefi yiin, mitolojik giindermeler ve mizah
geviride giigliikler yarath mr?

Evet, igte $u Hikdye'yi ben gevirdim, Almanca gevirisinden gevirdim; sonra yaytnevi bir hata yaprp
0gtincU sayfaya kitabrn 'Almanca ashndan gevireni" oldu[umu yazdr maalesef. Gerekge, bu dilden
Ttirkge'ye geviriyapan kimsenin bulunamamasrydr. Bu durumda ikincidilden geviriye kargr delilim.
Yoksa dtinya edebiyatrnrn kag dilinden geviri yaprlabilirdi ki? Felsefe, mitoloji ve hele mizah bana
gevirirken zevk veren unsurlar oluyor, g0gl0k delil, tam tersine, igimi kolaylaghnyor diyebilirim.

Avrupa dillerine geviriler yapan gevirmenlerin, gegmigi ve bugiin0yle kiiltiir0miizii-edebiyatrmrzr
yaktndan tanryan/izleyen, Avrupa'da yagayan Ttirkler olmalan; yazar ve eser segiminden yap
hklan gevirilere, onlara ne gibi kazanrmlar saihyor? Bu durumun, ilgiliyabancr dile h6kimiyet
ve onun yetkin kullanlmr agrsrndan ne gibi olumsuzluklan olabilir? Anadilden yabancr bir dile
gevirinin ne gibi sorunlanndan stiz edilebilir?

Qevirmenin iki dile h6kimiyet diizeyi arasrnda fark varsa, kaynak dile hakimiyeiinin daha ytiksek
olmast beklenir. Yani metni kaynak dilde - pasif bir dil becerisi olan - okuyarak anlama becerisini
kullanarak olabildi[ince tUketici bir bigimde anladrktan sonra - aktif bir becerisi olan - yeniden
iiretme igine girigmesi bir ifadeyi kurarken sadece eksiksiz igerifiini defil, alternatif ifadeleri de
d0g0nebilmesini gerektirir. Benim 6lrencilerimin gofu Almanya'da yagayan Ttirkler ve ben onlarrn
geviri derslerinde aktif olarak Almanca'yr kullanmayr tercih ettiklerinigoriiyorum. Tiirk k6kenli ol-
malanyla Almanca'ya daha h6kim olmalarr, bence bir geligki de[il. Yeter kiTtirkge'yi mesela benim
Almanca'yr ofrendifiim kada r iyi tifrensinler.

$iir gevirileri de yapan birisiniz. Somut giirin iinciilerinden Ernst landl'dan yaptrfinrz giir gevirileri
Doho lyisi Soksofon (YKY 19981 adryla kitaplagtrntdr. Jand!'rn ses benzertikleri ve
yinelemelerinden yararlanarak olugturduiu kendine iizgii birer melodileri olan, bu nedenle tes
giirleri" de denen; anlam kaydtrmalarr ya da atlamalar yaptr[r, anlamlanndan gok benzer ses-
lerin kullantmryla etkiyamtan, verilidilin yazrm-stizdizim kurallannr ve noktalama imlerini hige
sayan, dil oyunlarrna dayah deneysel giirlerinin seslerine ve bigimlerine T0rkgede uygun kargrhk-
lar bulmada, stiz-ses iizelliklerini koruyup ses-anlam uyumunu saflamada ne gibi gUgliiklerle
kargtlagtrnrz? Bunlar igin hangi kararlarla nasl giiz0mler Urettiniz?

Az 6nce dedi[im gibi, kendimi higbir giiri mutlaka gevirmek zorunda hissetmedim. Jandl'rn yaytn-
lanmtg bUtUn giirleri iginden hem hoguma giden, hem de gevrilebilir, daha dofrusu: gevirebilirim



gibigordUfi.im 6rnekleri segtim. Bazen o ses ve sriz oyunlannr aktarabildipimi d0giindtim, bazen
aynr giir igin birden gok geviri ortaya grktr. Hatalarrm da olmugtur muhakkak. Bir tanesinin verimli
oldufiunu sanryorum: Savag kargrtr igerikli bir giirde gegen "schtsngrm" sesinin yanhghkla, top mer-
milerin havada ugarken grkardr[r (ve bizim filmlerden bildifiimiz) rshk sesiyle ardrndan gelen pat-
lamayt yansrladrfrnr sanmrghm. Neden sonra uyandrm ki, bu ses 'hendek' anlamrna gelen

'SchUtzengraben' kelimesinin elbet o sava$ meydanr seslerinin etkisini yaratmak igin Unl0lerinden
artndrrtlmrg hali. Bunu bagtan bilseydim, 'hndk' aynr etkiyi yaratmayacafrna gore, belki bu ses

oyunu ytiziinden giiri gevrilmezler srnrfina sokardrm.

Bazt Tiirk gairlerinden gevirdiklerinizle birlikte Yeni Alman giirinden de gevirilerinaz var. giir ge-

virisi hakkrndaki giiriiglerinizi iiirenebilir miyim? Bir giiri gevirirken iincelikleriniz nelerdir?

$iir olsun, nesir olsun, TUrkge'den Almanca'ya edebiyat gevirisini kesinlikle yalnrz yapmtyorum.
Genellikle ben bir kaba geviri hazrrhyor, tabii gereklig6rdtifiim yerlere notlar, sorular, alternatifler
ekleyip ana dili Almanca olan eg-gevirmenime veriyorum. Bu da herhangi biri depil, edebiyat 96z0
ve kulafr agrk biri olarak gok giivendifiim Christina Tremmel-Turan. Christina metinle ulragtrktan
sonra g6zUmleriyle ve varsa sorularryla gene bana d6nUyor, o sorular 0zerine konugtuktan sonra
geviriyi bitirmig oluyoruz. 6nceliklerim, daha 6nce de soyledilim gibi, bagta giiri sevmem, ikincisi
tistesinden gelebilecefiimi akhmrn kesmesi. Tabii bazen bana sorulmuyor, ornefiin Berliner Phil-
harmonie'nin Alla Turca konser dizisinin program brogUrleri igin birtakrm garkr, tiirk[i, ilahi vs ge-

virmemiz isteniyor. Burada ig biraz daha zor, gUnkU hem zaman, hem mekin, hem duyug olarak
alabildiiine farkh bir ortamrn metnini, 6rnefin 11. yiizyrldan bir tasawuf giirini, hem kavramsal
igeri[i, hem duyug dili anla5rlabilecek, hem de az gok giir tadr verebilecek (en azrndan, 6z90n met-
nin dinleyicisine giir tadr verdilini hissettirebilecek) bigimde Iretmek gerekiyor.

Modern Tiirk $iiri Almanya'da ne kadar tanrnryor? Bu konuda Yiiksel Pazarkaya'n n Mdem Tii*
$iiri Segktsiile Orhan Veli ve Necatigil'den eevirdiEi giirlerin kitap olarak yayrmlandrtrnr biliyoruz.
Aynca N6zrm Hikmet, Ahmed Arif, Orhon Murat Anburnu, Faztl Hiisnii Datlarca, Ulkii Tamer,
Hilmi Yavuz ve Giilten Akrn'rn giirleri de Almancada kitaplaghnldr. Bagka hangi gairlerimizden
geviriler yaprldr? Asrl iinemlisi de bunlara ilgi ne diizeyde?

Almanya'da giire duyulan ilgiden daha yOksek d0zeyde defil elbet. O da TUrkiye'de giire duyulan
ilginin pek a5afrsrnda. S6ziinii ettifiniz, etmediliniz kitaplarrn hemen higbirinin ikinci baskrsr yaprl-

mamrS, aynca dergilerde yayrnlanan birgok giir de kitaplagmadan oralarda kalmrgtrr. Durum bu
kadar kdtii olunca sciylenecek bir gey kahyor: Sadece daha iyiye gidebilir. Belki, diyorum, Al-
manya'da yetigen ikinci, tigtincU kugak g6gmen okurlar daha aktif olan Almancalarryla ve belki
Ttirkiye kokenlerinden gelen giir merakryla geviri giir konusunda canlr bir ahmlama ortamt olugtu-
rurla r, olugturuyorla rdrr.

2007 TEDA proiesi kapsamrndaki destekle gevirdifiiniz Mine Siif,iit, Sadrk Yemni, Cem Mumcu
ve Ash Tohumcu'dan bagka Tiirkgeden hangi yazarlan/gairleri gevirdiniz?

Christina'yla beraber gevirdifim bu kitaplara geEtifiimiz giinlerde Fethiye Qetin'in Anneannem'i
eklendi. En sevdilim yazarlar arasrnda Hamdi Kog var, bundan sonra da onun bir kitabrnr gevirmek



isterim. Anonim t0rkUlerden Mtsri'ye kadaf heniiz kitaplagmamlg giir gevirilerimiz var; tanryalr
beri b0y0k zevkle okuduium bir 5air de sizsiniz: Berlin'de grkan kitapgrfa ahnan birkag giirinizin
gevirisi drgrnda birkag tanesi de gekmecemde duruyor, gopaltrlmayr bekliyorlar.'

Almanya'ya l950rlardan sonra gtig eden yazarlar arasrnda Aras 6ren, Giiney Dal, Habip Be}tag
gibi Tiirkge yazanlar yanrnda, Ytikse! Pazarkaya, Aysel dzakln gibi Almanca yazantar var. Buntann
giig stla, gurbet, iggiler ve uyum sorunlan gibi izleklerine kargtn; Almanya'da dotup biiyiiyen,
gift dilli ve k0ltiirlti geng kugak Ttirklerin olugturdutu yazrnla ilgili olarak neter siiyterciniz? i9-
lerinden Alev Tekinay, Zater $enocak gibi gairlerle, Zehra Qrrak, Akif Piringgi gibi kimi yazarlarr
bizler de tanryoruz. Bu isimlerin Almanca yazrn igindeki yerleri ne?

SoziinU ettifiniz bu ikinci grup sadece veya daha gok Almanca yazan edebiyatgtlardan oluguyor.
Bunlar da Ti.irk k6kenleri iizerinden tantmlanmayr ve hele 'g6gmen edebiyah' kefesine konmayr
hakh olarak reddediyorlar. Bu, yazrlarrnda TUrkiye unsurunun bulunmamasr demek defil, sadece
TUrkiye ve ozellikle 969 olgusu artk zorunlu bir konu olmaktan grkryor. Yoksa, <irneiin Selim 0z-
dofian'tn Demircinin Ktz romant Tiirkge bilen bir yazann kaleminden grkh[rnr hissettiren ve
neredeyse ryi bir geviri tadt veren bir metin; veya Zafer $enocak'rn Gefiihrliche Verwondtschafi
(Tehlikeli Akroboltkl adlt anlahstnda Ttirkiye 9a[da9 olmaktan gok tarihsel bir sorunlar yumafir
olarak karStmtza grkryor. Ben Alman edebiyat pazannr hrzh bir yenilenme iginde gdr0yorum. Birer
k<ige tagr gibi duran Boll, GraB, Lenz, Walser vb. biiy0k isimler pek yok arhk. Onlarrn yerine pek
gok geng isim gegti ve bu arada sanrnm gevirinin piyasa payr da arth. Bu yeni, golulcu ortamda
TUrkiye k6kenliyazarlar da, TUrkge'den gevrilen yazarlar da umanm 'grigmen edebiyatl'yazarlanna
nasip olandan daha biiy0k bir okur gevresine kavugacakhr.

Almanya, Avrupa'da en fazla Tlirk nlifusa sahip iilke. Biiyle olmaslna kargln, ne T0rk edebiyahntn
Almanya'da ne de gatdag Alman edebiyatrnrn Tiirkiye'de yeterince tanrndtfr sdylenebilir diye
diig0niiyorum. Almancadan Tiirkgeye ve TUrkgeden Almancaya heniiz gevrilmemig, iincelikle
lmesini d0siindtiEiiniiz yazarlar/gairler kimler ve eserleri neler?

NUfusun bence o kadar 6nemiyok. Ornelin bugUnk0 Rus edebiyatnrn Rusya'nrn yriz milyonu a5an
ntifusuna ralmen gerek Ti.irkiye'de, gerek Almanya'da tanrnrrlfr daha bile d0giiktiir. Bu i9 b0yi.ik
tilgtde bir tilke aydtnlartntn 6b[ir Ulkenin edebiyatrnda ne araytp ne buldufiuna ba[h. Tiirk aydrnr
gelenekel olarak once Fransrz, sonra ingiliz kUlttirtine e[ilim gostermi5tir. Alman ktilt0rii, be]ki
19. y0zytldaki Fransrz-Alman dtigmanhfrnrn etkisiyle, belki ayrrca, Jon Tiirkler taraflndan srfrnma
konusunda, - htikiimetlerin yakrnhfrndan 6t0rii - tercih edilmeyen bir t]lke oldufu igin Turk ay-
dtntna uzak kalmrgtrr. Avusturya'yla 19. yiizyrhn sonuna kadar siiren dUgmanlrf,rn, Almanya'yta l.
D0nya Savagt'ndaki 'silah karde5liii'nin ve hele Nazi rejiminin de aydrnlara itici geldifii kesin. Bu
sebeplerden olacak, bUtUn Balkanlar'da gok baskrn olan Almanca 6[renme elilimi Edirne'den
beriye gegtiEimizde, teknik ve askeri igbirliiinin onca yoiun olmasrna rafmen, aniden srfrra yaklagrr.
Tiirklerin bolca hayranhk duydulu, ama ashnda pek sevemedi[i bu dilin ve kUltiirrin bu kadar
tantnmast bile gene iyi. Ama Thomas Mann, Hesse, 86ll, Canetti, Grass, Jelinek, Herta Mtiller No-
bel'i almtg olmasalardt, onlan kim, kimin igin yayrnlardr, bilemiyorum. - Alman aydrnlarr igin de
TUrkiye gimdiye kadar ilging olamadt, 90nkti onlar igin ne eski oryantalist yaklagrmlar gegerli, ne o



tilah kardegli[i' <inemli, ne de arhk 1970-80 yrllannrn - kendini ozellikle koy edebiyahnrn a1m-
lanmastnda gtisteren - sosyal romantizminin bir gekicilili kalmrg. - "Kimler gevrilmeli?,, sorunuz
gok gUg, kendimi iki tilkeye de duyarh bir edebiyat barometresi gibi hissetmekte zorlanryorum.
Almanya igin Sunu s<iyleyebilirim: orada klasik edebiyat okurundan bagka, geviri konusunda 96z
dniinde bulundurmamtz gereken, bir de Ttirk kokenli geng okur grubu var. Bu grup gittikge
biiy0rken T[rkge okuma ah5kanh[r da o hrzla azalryor, ama yeni bir ktilturlegme siirecinin etkisiyle
Almanca okuma allgkanhf,r da artyor. Ve bu gevre Ttirkiye'yi tanrmak ihtiyacr iginde. yani geviri,
yayln ve destek kararlartnt arhk biraz da bu grubu griz <iniinde bulundurarak almak yerinde olur.

Bu bafilamda, TEDA projesi ve Tiirkiye'nin 2fi)8'de FranHurt Kitap Fuan'nda konuk iilke olmasr
iki iilkenin edebiyahna neler kazandtrdr?

TEDA gok 6nemli bir proje. Arada elime TEDA rincesinin ktiltiir politikasr iirrinleri olarak, Kulttir
veya Milli Eiitim Bakanhlr biinyesinde Tiirk edebiyahndan yabancr dillere iyi veya k6tii gevrilmig,
ama daima k<itU bir diizenleme iginde, dizgi hatalarryla dolu olarak yayinlanmrg kitaplar gegiyor.
Bunlar kimbilir kag bin bastlmtg, yurtdr5r piyasalanna girme gansr hig olmayan, beiki bu arada
balyalar halinde k5!rt hamuruna donUgttirUtmUg olan iirUnler, israftan bagka bir gey delildi. Bu
9e5it bir'tanttma'yerine drg piyasalarrn iginde bulunan yayrnevlerinin <izendirilmesigok daha akrlcr
bir g<izUm- TEDA katkrsr birgok yaytnevi igin TUrkge'den gevrilmig kitaplar yayrnlamak igin - tek
delil ama - ek bir sebep oldu ve bu da Trirk edebiyahnrn drg kiiltiir ortamlarrnda dolagrmrnr hrz-
landtrdr. Almanya <izelinde, TUrkiye'nin 2008'de Frankfurt Kitap Fuarr'na misafir iilke olarak katrl-
mast da, fuar gergevesinde yoiunlagan kUltUr all5verigi bir yana, birgok yayrnevini Tgrkiye,den
birkag geviri yayrnlamaya tegvik etti. Bu katrhm siirecini yirmi yrl kadar cince, yayrncrlar Bir-
lifii'ndeyken baglatan HUseyin S6nmez'e buradan tegekkiirler, sevgiler! - "Neler kazandrrdr?,,
sorunuzu Tiirk edebiyahntn dtgartda tanrnrrlrlr y<inUnden cevaplamaya durmugken iki onemli
geligmeyi anmak isterim. Unionsverlag'tn Robert Bosch Vakfr destef,iyle 2005,te baglatp gegen
yrf tamamladrfr, 20 ciltlikTiirkiye Kitopttfit projesi son yiizyrldan derlenmig onemli bir segmenin
ticari endigeler olmakstztn yaytnlanmasrnr ve yo[un bir sergi ve okuma programt iginde tanrtl-
maslnl sa[!adr; bu proje yeni gevirmenleri ozendirdili igin bizim agrmrzdan ayrrca ovggye layrk.
Last but not least, Orhan Pamuk'un tince Alman kitap sekt6rtiniin Bang 6dtilti,nti, ,onr" d, Nobel,i
almast "to 6tede, Ttirkiye'de'iyi geyler oldufunu akrllara getirdi. - Bu olaylarrn TUrk ve Alman ede-
biyatlarrna neler getirdilini bilemem, en azrndan, fuarlar gergevesindeki tanrtma gezileri, oku-
malar, stiylegiler dolayrsryla birgok yazann drgarrdaki okurtarla olsun, yayrnevleriyle, gevirmenlerle,
meslektaglartyla olsun, daha yo[un bir iletigime girme frrsat bulmatan bile 6nemli bir kazanrmdrr.
Ama bu etkilegim somut olarak metintere ne kadar ve nasrl yansrr, bunu ancak bir zaman gegince
g<irebiliriz.

Aynl zamanda, merkezi Hamburg'da, istanbu!'da da gubesi olan bir yayrnevinin sahibisiniz. Hangi
dilde/dillerde, hangi yazartardan kitaptar yaymladrnrz/yayrmtryorsunuz? Atmanyada yaytn-
lannrza ilgi ne diizeyde?

istanbul'da Subeden de[il, beraber gahghlrmrz matbaalardan ve daf,rtrmr iistlenen pandoradan
sdz edilebilir. Verlag auf dem Ruffel 1999'da Tiirkoloji alanrnda ders ve meslek kitapla. grkararak



ige bagladr ve bu alanda bir alrrhk merkezini Azeri olugturdu. ilk kitabrmtz, Tiirk edebiyahntn slfir

noktas sayrlabilecek olan Orhun yazrtlannrn ashndan, yani R0n alfabesiyle okunmaslna y6nelik

bir krlavuzdu. T0rkge'nin yabancr dil olarak 6lretilmesine iligkin kitaplar yaytmlamak istiyorduk;

bu yrldan ba;layarak Thrkge Kursu adh ders kitabr dizimizi gkarmaya baglayacaltz. ikidilli eiitim
iizerine Almanca otarak iki kitabrmrz glktr, bunlardan Colin Baker'in iki Dilli Egitim Rehberi'nibu
bahar Hryamola'nln igbirlitiyle Tiirkge olarak da yayrnladrk. Bir stiredirTUrk edebiyatndan geviriler

de yayrnhyoruz. gu slra bir Krbnsh Rum; bir israillive bir Alman yazann romanlart bask agamasnda.

Bir de ikidilli okuma kitaplaridtgiinUyoruz; bunlar gerek iki dilden birini 6frenmekte olanlara,
gerek iki dili de iyi bilen ve geviri igiyle ilgilenen iddiah okurlara y6nelik olacak ve 5iir, anekdot,

krsa hikdyeler gibi kUgtik birimli metinlerden olugacak.

$u anki gahgmalanntz nelerdir?

gevirmen olarak; daha gok giir, ikidilli kitap projeleriyle uiragryorum. Belki, Su strada uyumakta

olan bir lngeborg Bachmann incelemesi gevirisinin uyandtrtltp devam ettirilmesi, belki bir sanat

yazrlan derlemesinin gevirisi, ilk frrsatta Hamdi Kog'tan $igeklerin Tanng. Kurt Kusenberg'den bir

hik6ye segkisi, ailTiirk olacak. Bir Anekdotlor Kitobt ile bu binyrltn iirUnlerinden olugan bt ilk

Onyilt n Tti rkiye H ikiyele ri antolojisi.

Zaman ayrrdrttnn igin gok tegekklir ederlm. Eklemek istediklerlniz var mt?

Tabii var. Bu frrsatr verdiiiniz igin asrl ben tegekkUr ederim. Ne zamandtr geviri Uzerine bu kadar

ayrrnhlt konugmamtghm. Hasret gidermek gibi oldu.

Sanatr vc Ktilturil destekliyorl

sw.mircra-com, in!.@mitorr.trom



Teresinka Pereria

Siylegen : Deniz Bozkurt

$iir gevirisinin miimkiinliiiii iizerine her zaman gok tarhgrlmrghr. Siz bu konuda neler diigiiniiy-
orsunuz? $eviri giirlerden hoglanlyor musunuz? Biztere iinereceliniz iirnekler var mt?

Bu gok onemli bir tarh5ma konusu. Birgok yazar ve gair, kendi iglerinin gevirilerinin asrl metne
karSrhk gelemedipini gordiiklerinden kendilerini ihanete uf,ramrg hissediyorlar. Qevirmen okudufiu
astl metnitamamen anlayamtyorsa, igi dili daha iyi bilen daha tecri.lbeli bir bagka gevirmene brrak-
malt. Tam olarak bu yUzden internet ve bilgisayar gevrililerinin tam anlamryla ige yaramadrklarrnr
soylemek isterim. internetteki geviriler, sozlrikler tarafindan yaprldrklarr igin birfokgeviri hatasryla
dolu. Oysaki insanlartn kUltrirler hakkrnda bilgileri, hisleri, sozcUk segimleri, zevkleri ve incelikleri
vardtr. Bunlar birer birey olan gevirmelerin 'mtikemmel' geviriye ulagmak igin sahip olmalarr
gereken <izellikler. Size giirlerimin iyi bir gevirisini 6nermemi isterseniz, Dr. Lee Kuei Shien,in Qince'ye gevirdiii Alone with Time (Zomonlo Yolntz)'n iyi bir geviri oldufunu dUggniiyorum. Ayrrca
dUnyanrn yirmifarkh diline gevrilmig giirlerim de var.

$iirterin gtiziimlemesini yapmak bazen gevirmen igin kotay olmayabilir. Bu ylizden, gevirmenle
gair araslnda bir iletigim olmas gereklililini savunantar var. Bu konudaki diigiinceleiiniz neler?
Sizce, gevirmen ve gair nastt gatrgmatr? Siz de giirlerinizin gevirmenteriyte ortak gatrgryor
musunuz?

Eier m0mktinse, gevirmen ve gair arasrndaki iletigim, gevirinin sonucu agrsrndan daha iyi sonuglar
dofuracakhr. Dizelerimin anlamlan ve hisleri 0zerine sorulara cevap vermek ve hislerimi k6lrda
ddkerkenki niyetlerimi agrklamak konusunda her zaman gtin0llii olmugumdur. Ancak birgok gair
bunu yapmaktan hig hoSlanmaz. Aynca, birgok elegtirmen de niyetin de[il, yayrnlanan igin 6nemli
oldufiunu; yazarln yetenelinin ancak igleri yaynlanrnca ortaya grktrfrnr s6yhiyor. yazar aglsrndan
bakh[rmrzda, gofu zaman ortaya bir gey koyma amacryla yola grkarsrnrz. iginizjem yaratcr grig size
bir oyun oynar ve niyet ettifiinizden gok daha farklr ve gof,u zaman gok daha iyi bir grUn verirsiniz.
Bu nedenlerden, Sair ve gevirmen arastndaki iligki her zaman kolay olmuyor ya da harika bir geviri
igin gereklitarhgmayl yaratmtyor. Bu konuda benim kigiseldeneyimim daha farkh, gtinkii giirlerimi
straslyla ispanyolca, ingilizce ve Portekizce olarak Ug farkh dilde yazryorum. portekizce ve Fransrzca
benim ilk dillerim. Btiy0rken babamtn ailesiyle Fransrzca konujurdum. Ancak higbir zaman Fran-
slzca yazmadtm. Annemin ailesi ise Slrp Htrvatgasr ve Almanca konugurdu. Bu dillerj asla 6[ren-
emedim. Amerika Birlegik Devletleri'ne geldi[imde ispanyolca efiitim g<irdiim, giinkii kendiml
tllkelerindekidiktatorliikten kagmtg Latin Amerikalrtarla 6zlegtirmekteydim. Brezilyada da askeri
diktatiirliik vardt. Bastna sanstir uygulantyordu ve sol.gdrUglti yazartarrn imzalalnr taSryan kitaplar
yasaklanmrSh' Ben de kitaplarrml Brezilya'da kendi adrmla yayrnlayamryordum. giirlerimi ispany-
olcaya gevirmeye bagladrm' ispanyolcada doktora yaphktan sonra, Lpanyolcamrn portekizcemden



daha iyi oldufuna karar verdim. B6ylece ilk 6nce ispanyolca yazmaya bagladrm. Qeviri yaparken

birgok giir, sozc0klerin sesleri, anlamlarr ve incelikli ktiltUrel kullantmlan nedeniyle karSr dilde farkh

bir giire doniigtiyor. Meksika'da iki sene yagadrm. Meksikah gibi yazmayt ve konugmay seviyorum.

Bu benim giirimi oldukga etkiledi. Daha sonra ABD'ye gogmtig bir $ilili ile evlendim. B6ylece $ili
ispanyolcasrndan da etkilendim. Defalarca $ili'ye giderek egimin ailesini ziyaret ettim. Sonra

Nikaragua'ya gittim, gtinkii... Her gtin ispanyolca konugtuk. Bunlartn yant stra yirmi ytl boyunca

tiniversitede ispanyolca 6[rettim.

ingilizcem Cok iyisaylmaz, bu dili gocuklanm bUyUrken onlarla konugmak igin kullandtm. Amerikan

ingilizcesi konuguyorum. Amerikan kiiltUriinti ve dilini isteyerek defil iginde yagayarak 6firendim.

TUm bunlar benim hem kendigiirimin hem de bagkalarr tarafindan gevrilen giirlerin gevirisindeki

fark1fu[rmr agrkhyor. Aynr zamanda Franstzca ve italyanca da anlayabildilim igin bu dillerdeki 9e
virilerim hakkrndaki sorulara cevap vermeyi, bu geviriler hakkrndaki hislerimi belirtmeyi ve hatta

za man za man kelime segimlerini sorgula mayr sevdi[i mi de siiylemeliyim.

Birgok sosyat iirgiite ve gevre iirgiit0ne kahlan bir gair olarak, edebiyat gevirisinin bu konudaki

6nemi hakkrnda ne dUg0niiyorsunuz? Sizce edebiyat gevirisi diinya vatandatlarl arastnda bu

gibi konularda bir furkrndahk olugturmaya ve d0nya ban;tna katklda bulunabilir mi?

Bu soruyu soracalrnrzr umuyordum. Benim igin bu soruyu cevaplamak Cok bUyiik bir zevk. Tabii

ki. Qevirmenler de gairler kadar edebiyat dUnyasrntn yarattctlandrr! Tanrdrirm her 9air, gevirmen-

lerin dikkatlerini ve yeteneklerini takdir ediyor. Uluslararast Yazarlar ve Sanatgtlar Orgiitii'niin
bagkanr olarak gevirinin gerekliliEi ve 6nemi Ozerine bir bUlten yaytnltyorum. Her zaman, kendi

yaprtlalnr bildikleri dillere gevirmeye gahgan btittin yazarlara baSkalartnrn eserlerini de ge-

virmelerini oneriyorum. iyi bir gevirmen olmak gok fazla gaba ve zaman gerektiriyor. Fakat bu 9a-

balarrn 0rilnU harika. Yazarlarrn anlayrg yetenefini geligtirmelerine yardtmct oluyor ve beynin

zamanla gerilemesini hatta Atzh'eimer'r bile engelliyorl Y0z yaSrnr gegtipi halde h615 zinde olan in-

sanlar tantyorum. Onlar hakkrnda da btiltenler haztrltyorum. Onlartn etkinliklerini ve hayatlartnr

saygryla izliyorum, hatta bazen resimlerini bile yayrnhyorum. 100 yaStnl gegen yazar ve sanatgtlann

haberlerini almak ve dolum g0nlerini aileleriyle kutlamak btiytik bir keyif. Umartm elli sene daha

geviri yapacak kadar zinde olurum.

gevirinin <inemine ve dUnyadaki barrg hareketlerine gelecek olursak, tabii ki geviriolmazsa olmaz.

gairlerin gofiu idealist insanlardr. lnternationa] Parliament for Safety and Peace (Uluslarasr GUvenlik

ve Bang Parlamentosu-ISPSP) Peru bUy0kelgisi olan arkadagrm Antero Flores'in de yazdrfir gibi: "
Zihinlerden ve davranrglardan giddeti uzaklagtrrmak igin barrS kiiltiiriinti ve devamll hoggor0yii

savunmazsak, devletler arasrndaki iligkilerde ve uluslararast alanda yapacaprm her 5ey yetersiz

kalacaktr." Barrg igin gahgryoruz. ISPSP'nin birgok tiyesi yaza4 Sair veya editor. Hepimiz barrg

hakkrnda yaztyor; yabancr iilkelerdeki konugmalartmtzda bart5tan bahsediyoruz. Hepimiz gevir-

menlere gUveniyoruz. Qevirmenlerimiz olmadan barrg igin higbir diyalo$umuzu gergekleStire-

mezdik. Bana kalrrsa, gevirmenler barrg igin gahgan t0m diplomatlar kadar 6nemlidir.



DOSYA: CEViRi VE SANSUR

Hazrrlayan: Nurdan Cihangiimiil Maral

Farkh dillerin, krihi.irlerin, sipsal baflamlann kargrftkft anlagmayr saflapcak gekilde bulugmasrnr sallamak ge
virinin en temel sorunsallanndan biri olma rizelli[initagrmaktadtr. Bu baBamda gwiri etifive politikasr daha da
biiyrik tinem kazanmahadrr.

Edebifi dilnpsr son gtinlerde ganirmen yargrlamalarryla gUndemde... KUhrirlerarasr baflamda bir ahancr olan
baSka bir deyiSle yazann s<iylediklerini bir kilh0rden diferine aharan konumundaki gevirmenin aktardrfir
metinler dolayrsryla yargrlanmas rre bu konuda gwirmenlerin ve yayrnevlerinin tuttrmu Uzerine bir dos!@ hazrr-
ladtk Umuloruz ki bu dosya, gwirmenlere dzellikle de geng gadrmenlere'yol g<isterici nitelifinde olacakhr...

Nurdan Cihan;0miil Maral



Faruk Yiicel

Qevi ride Sa ns0 riin Bi gi m teri : Tutsa khkl a 6zgii rlii k Arasr nda

Sans1r uygulamalarryla genel anlamda, toplumu y6nlendirmede/yonetmede etkin olan bir giig,

kendi beklenti ve istekleri doirultusunda bazr krsrtlamalara giderek g6rece olarak ayktrt sayrlabile-

cek dUgiinceleri ortadan kaldrrmayr/yasaklamayr amaglar. (1).Bu beklenti ve istekler, toplumsal

yagamr/ahlakr korumaya, bagka bir anlatrmla , ona zatar verebilecek dUgUncelerden uzak tutmaya

y6nelik bir gabanrn sonucunda olugabilecek ideolojik, etik ya da kUlttirel kaynakh olabilmektedir.

Sansrirti uygulayanlar, kendi grkarlan delil, temsil ettikleritoplum ya da ktiltUrde ya5ayan bireylerin

yerine, onlarrn grkarlarr adrna karar verdiklerini ileri siirerek sansUr uygulamalartnr haklt gtkarmaya

galrgmaktadrrlar. Bu agrdan bakrldrprnda, sanstirUn, uygulantg bigimi ve orant de[igmekle birlikte,

neredeyse her dtinem ya da toplumda iktidarlann kendi ideolojilerini megru krlmak igin bir dene-

tim aracr olarak varhk gosterdifii bir gergektir. (2) SansUr, bazen bir d050nce ve gtiri.i50 dof,rudan

engelleme, yasaklama bigiminde bazen de dtigfince ve gdrUglerin tek taraflt bigimde yaytlmastna

izin verme ya da onlarr destekleme anlamtnda kendini gostermektedir. Her iki sansUr tlirlinde de,

ggcii elinde bulunduran yonetim, toplumu bigimlendiren kurumlar ya da toplumda sdz sahibi olan

etkin kigiler tarafindan istenilmeyen ya da sakrncalt olarak gori.ilen bazr gdri.ig ve dii5tincelerin

toplumda yayrlmasrnl engellemeye yonelik beklentiler kargrlanmaktadrr. (3) Bu beklentilerin sonu-

cunda olugan sanstir uygulamalarr, baskr yoluyla dofrudan, yani resmi yollarr kullanarak ilgili

kurum/kurulug ya da kigilere olabilecefi gibi, maddi ve manevi ktsttlamalar, igten gtkarmalar,

toplumda yazarrn/kurumun saygtnlr[rnr zedeleyecek ortamtn haztrlanmasr, bilgi garprtrlarak

(dezenformasyon)yazara ya da kitabrna iligkin olumsuz bir ortamtn/imgenin giindeme getirilmesi

gibi dolayh/gayri resmi bigimde de olabilmektedir. Dr5 g0gler tarafindan herhangi bir baskr ol-

madan da, s6zgelimi, siyasal/toplumsal atmosferle ilintili olarak bir yaytnevi, toplumda egemen

olan gticiin anlayrgryla geli5ebilecelini dtigiinerek sakrncalt olabilecek bazt yazar ve kitaplart, bastrr-

mak/gevirtmek yerine, okur kitlesinin daha rahat ulagabilecefi ya da kabullenebilecefii kitaplarr

basabilir/gevirtebiliC boytece kendi konumunu risk alhna sokmadan oto sanstlr uygulayabilir. Do[al



olarak, ticari kaygrlar ta$tyan yayrnevi kolay yoldan kendi kazancrnr da arbrmrg olur. Buradan da
aglkga gdriildtifij gibi, sansUr aracth[ryla, denetime ve baskrya ufrayan kigi/kigiler ve kurumlar/ku-
ruluglar, toplumda dtigtince ve gdriiglerin yayrlmasrnda belirgin bigimde aracrhk eden daha gok
yazllt ve sdzlii kitle iletigim araglartnrn yanrnda kitap basrmryla da u[ragan yayrnevlerinde g6rev
yapmaktadrrlar.

Sanstir ve geviri iligkisini daha iyi anlayabilmek igin oncelikle sanstir kavramrnr agrmlamak/irdele-
mek gerekir. 6te yandan,ya:.:,h basrnda uygulanan sansiirrin yerel kiiltUrdeki metinlerle birlikte
geviriyi de etkiledili tarhgma gotUrmezdir. Bu saptamadan yola glkarak, buraya kadar sansrir
konusunda s6ylenenlerin ve bundan sonra s<iylenecek olanlarrn geviri igin de gegerli oldulunu
rahatlrkla ileri s0riilebiliriz. Yine de yerel ve geviri metinlere uygulanan sansurtin ve bunun
sonuglartntn bazl agtlardan birbirinden faklr niteliklere sahip olmasl beklenir. Qalrgmamrzda her
ikisinin de hem ortak hem de farklr yonleri ele alrnmaya gahgrlacaktrr. Ancak sansure iligkin
kavramsal ve teknik sorgulamamlza ba5lamadan cince genel anlamda sansUrUn tarihgesine krsaca
bakmakta yarar vardtr. 90nkri geviriler erek krilti.ir dizgesinin bir pargast oldufundan, burada siiz
edeceiimiz konular geviri olgusunu da ilgilendirmektedir.

SansUrti belli bir donemle stntrlamak ne derecede dolru defiilse, sansiirsUz bir donemin olduf,unu
ileri siirmek de o kadar do[ru bir yaklagrm delildir. ideolojik anlamda farkh g6ruglerin gahgtrfr,
iktidarlarld kendi gorUglerini megru krlmak igin farklr gortigleri kontrol altrnda tuttuf,u, onlarr srnrr-
landrrdrfir her toplumda, her kiilt0rde zaman zaman yazarlar/d0gt]niirler sansUrle kargrla5mr5lardrr.
Bu gergevede de[erlendirildi[inde, kitaplara uygulanan ilk sansiiriin, kitaplarrn tarihi kadar eski
oldulu sonucuna ulagabiliriz. Seksenli yrllardan itibaren geviriyi erek krilttir ve okur odakh bir bakr5
agtstyla de[erlendiren betimleyici ve iglevsel geviri kuramlarrnda, kaynak odaklr olan geleneksel
yaklagtmrn yerine gevirilerin erek yazrn dizgesinin bir pargasr oldu[u gortigii egemen olmaya
baglamrgtrr. Yerelyaprtlara uygulanan sanstlrtin geviriyaprtlannr da kapsamakla birlikte onlarr da
etkilemesi bunu dolrulamaktadtr. Bu nedenle, tarihsel ve teknik anlamda sansiir kavramtnl daha
geni5 bigimde yorumlaytp ele almak gerektifii kanrsrndayrz. Farkh d6nemlerde yaprtlara uygulanan
sansiirU salt yerel yaprtlarla srnrrlandrrmak dof,ru defildir.

Tarihsel kogullarla baflanhh olarak kitaplara farkh sansUr bigimlerinin uygulandr[r bilinmektedir.
Yasakh kitaplart, ytrtma, suya atma, bir depoya kaldrrma bigimleri arasrnda tarihte en srk bagvu-
rulan sanstlr uygulamast, kitaplarrn yakrlmasrdrr. Kitabrn bu yolla tamamen ortadan kaldtrrlmasr,
simgesel anlamda dOgUncelerin yakrhp bunun toplamda bir tdrene d6n0gtiirme anlayrgrna dayan-
maktadtr. Ozellikle 1933 yrhnda NaziAlmanya'srndaki kitap yakma olgusunu "Die Bhcherverbren-
nung" (1983) adh kitabrnda irdeleyen Gerhard Sauder, gahgmasrnda aynr zamanda kitap yakmanrn
tarihgesini ortaya koymaktadtr. Sauder, kitaplarrn yakrlmasl uygulamasrnrn izlerinin M.6. z21tar-
ihinde Qin'de Shih-huang Hanedant dtineminde bulunabilecefini dile getirmektedir. Her ne kadar
Antik Yunan'da sansUr nedgniyle kitaplarrn yakrlmasr saytca azsa da, Protagoras'rn kitaplarr Tan-
rt'ntn varltftnt sorguladrlrndan Atina'da yakrlmrghr. Roma'da ise siyasal neden]erden dolayr,
bUyiiciilerin ve onlartn kitaplarr yasaklanmrg ya da yakrlmrghr. Ozellikle savag ve k6tg gegen
d6nemlerde sansUr uygulamalarrnrn yofunlagtlpr gdrUlmektedir (Sauder 1983:9-10). Bizans im-



paratoru Konstantin, Hrristiyanhk r devlet diniyapmakla dini metinlere kargr sanstiriin devlet eliyle

yaprlmaslnrn ve metinlerin devlet gtivencesi altna altnmastntn ontlnti agmtgbr. Buna kargtn, san-

stiriin gerek kitaplara, gerekse yazarlara uygulandrlr en acrmastz donem, Ortagaf ve Nazi Al-

manya'srnda olmugtur. Yasaklr anlayrgrn egemen oldu[u Ortagai'da dini metinlerin kilise ve

Papahk'rn etkisi altrnda dokunulmaz sayrldr[r bilinmektedir. Bu donemlerde salt kitaplar sanstir-

lenmemigtir, aynt zamanda yazarlar tutuklanmrg, cezalandtnlmt5, aforoz edilmig, oldUr0lmiig ya

da bunlardan kurtulmak igin yurt drgrna grkartlmrglardrr. Ortagaf'daki sanstire bir 6rnek vermek
gerekirse, 1501 tarihinde Vl. Alexander, Hrristiyan dinine kargr gelen, onunla geli5en bUttin kita-

plarrn yok edilmesini emreder (agy: 15). Ancak Ortagaf'da geviri agtstndan da en ilging olgu, Pa-

pa'ya ve Katolik Kilisesi'ne kargr gelen Luthe/e ait kitaplarrn 1520'de yaktlmasrdrr. Kral V. Karl

tarafindan Luther'in kitaplarrnrn okunmasr, dalrhlmasrve bulundurulmast yasaklandrktan sonra

8. Ekim 1520'de Ldwen'de ilahiyat Faktiltesi'nin de katrlrmryla ilk kez, ardrndan da 12. Kastm Koln,

28-29 Kasrm'da Mainz'da Luthe/in kitaplarrnrn yakrlmasr gergeklegmi5tir. Bunun iizerine Luther

misilleme olarak, kilisenin ve Papa'nrn kitaplannt yakacairnt ilan etmigtir ( ) (agy: 15). Luther'in

ibranice ve Yunanca kaynaklara dayanarak incil'i ilk kez Alman halktnrn anlayabilece[i bir dile ge-

virmesi din tarihini de[igtiren yeni bir geligme olmugtur. inci]'i farkh yorumlayan ve kilisenin din

tizerindeki egemenlifiini kaldrrmak isteyen Luther, bu gevirisiyle gerek Almancantn geligmesinde,

gerekse din tarihinde yeni bir diinemi baglatmrghr. Kilise ve Papahk gibi gtiglti kurumlartn sans[ir

uygulamalarr, halkrn ve o zamanlar ozerk bolgelerden oluqan prensliklerin desteliyle Luthe/e
engel olugturamamtgtrr. Bundan dolayr, sansiir onun igin bir engelden gok, sansUriin okurlar []z-

erinde yaratmtS oldufiu olumlu etkiden dolayr bagarrstnt arhran bir etmen olmugtur.

Sansfir tarihinde ayrr bir yeri olan bir bagka donem, 1933-1945 tarihlerini kapsayan Nazi Al-

manya'srdrr. 1933 ilkbaharrnda kitaplarrn devlet tarafindan t6ren ve konugmalarla (5) sokaklarda

yakrlmasr, (6) sansUr uygulamalannrn en garprcrve utang verici sahnelerinden biridir. Bu donemin

sanstir agrsrndan diier donemlerden farkr, sansUrtin trksal ve ideolojik bir temele dayandrrrl-

masrdrr. Bu baflamda, devlet destefiyle 'yeni' bir yazrn anlaytgt yarahlarak, bunun dtgrnda olanlar
yok sayrlmrgtrr. G0dtimlti olan bu yazrn varhfrnr savagtan sonra siirdUrememigtir. Alman yaztnlntn

varlr[r, bu dilnemde actmastz bigimde uygulanan sansirr nedeniyle tutuklanma ve 6ld0rUlme ko-

rkusuyla yurt drgrna kagan Thomas Mann, Heinrich Mann, Arnold Zweig, Bertolt Brecht, Stefan

George, Alfred Diiblin (7) eibi Alman yazrnrnrn onde gelen 250 yazarryla (Schnell 1998: 135) ya da

yurt iginde fazla goze batmadan, daha do[rusu, elegtirel yaklagrmlannr yiiksek sesle dile getire-

meyen ya da 6rtUk bigimde dile getiren yazarlarla anlam kazanmtgtr. (8).Nazi Almanya'stnda kitap

bir propaganda aracr olarak gilrtildtiEtind€n ve bir kitap silahla egde[er sayrldrlrndan (Vondung

1973: 153) sansi.irde yaphnmlar giderek arhrtlmtgtr. Daha once de igaret ettifiimiz gibi, yerel ki- '

taplarrn yanrnda gevirilerin de bu sansUrden etkilenmemesi dUgtintilemez. 1933'te yol edilmek

iizere olugturulan Kara Kitaplar Listesi'ne yerel yaprtlartn dtgrnda, d6ngnin dtinya g6rtigiiyle

geligen gevirilerin de dahil edilmesi bunu agrk bigimde kanrtlamaktadrr. Loewy'nin altrnt gizdi[i
gibi, g6ktig, deneysellik, NatUralizm, Sembolizm ve psikolojiyi simgeleyen uluslararast aktmlartn

etkisi altrnda kalan 'Asfalt Yazrnr gUciinti Alman halkrndan almadrlrndan (Loewy 1987: 107) Alman

yaztntna ve halkrna zarar vermekteydi. Bu etkiyi yaratan gevirilerin de bu kapsamda yasaklanmasl



anla$lllr bir olgudur. Ozellikle Yahudi k6kenli ve Bolgevik gor0glii - Dostoyevski ve Tolstoy gibi
Rus yazarlartn drgrnda - yazarlarrn yaprtlarr bu baflamda hedef ahnmrgtr (Sauder 1983: 120).
Yaytn cincesi ve sonrast sansilriin yanrnda kigi ve kuruluglarrn izlenmesive kapahlmasr igin kimin,
ne zaman, neyiyaytmlayabilecepi, basabilecefii, yayabileceiive okuyabilecelinin belirlendifii bir
denetim mekanizmasrntn (agy: 154) olugturulmasryaprtlarrn titizlikle izlendi[inin g6stergelerinden
biridir.

Tarihte sansUre salt baskrct ideolojiler ya da ydnetimler bagvurmamrghr. AkIn ve manbEln birgok
alanda egemen oldufu, insanr efiitmenin toplumsa bir gorev sayrldrfr Aydlnlanma drineminde bile
sansiir uygulamalarryla kargrlagrlmaktadrr (Sauder 1983: 17). Bunun, insanrn e[itilmesi, akhnr kul-
lanmast ve bireysellegmesinin 6nem kazandrpr topluma yararh bilgilerin sunulmasr gerektifinin
dUStini.ild0ftinde bu donemde bu anlayt5a kargr olabilecek yayrnlarrn sansi.irlenerek yasaklan-
mastndan kaynaklandrlrnr s<iyleyebiliriz. (9). Almanya'nrn drgrnda Fransa ve ingiltere gibigeligmig
tilkelerde de sans0r uygulamalarr hig kugkusuz olmu5tur. ozgiirl0!iin simgesi olan Fransrz De-
vrimi'nde bile kitaplar yaktlmrghr. Hatta 27. Temmuz 1798 tarihinde sarayrn bahgesinde dgzen-
lenen "6zgiirltik Bayramt"nda kitaplar yakrlmrgtr (10) (agy: 15). Yine aynr yUzyrl ingiltere'sinde
sans0r uygulamalarryla kargrlagmaktayrz. Oxford Universitesi'ne ba[lr bir sansrjr kurulunun
karartyla, Saude/in de vurguladrf,r gibi, bir kiittiphane olugturabilecek sayrda, bagta dini kitaplar
sonralan ise daha gok siyasi kitaplar olmak rizere, yaktlmlgtrr (agy: 16).

Sanstir ve geviri iligkisini irdelemeden 6nce, sans0rUn genel hatlanyla tarihsel bir olgu olarak her
d6nem ve kUltUrde var olabilecefini/uygulanabilecefini belli srnrrlar igerisinde g6stermeye 9aftgtrk.
Ancak konunun anlagrlabilmesi igin bazr sorulan sormakta yarar vardrr. S<izgelimi, sansUr bir metne
nastl uygulanmaktadtr? Sansiirden kurtulmanrn yollarr var mrdrr? SansUre u[rayan bir yaprhn
yazart sanstirden nastl etkilenebilir? Okur, sans0re ufiramrq bir yaprta nasrlyaklagmaktadrr? Biitun
bu sorulart ve yanttlartnt bu galr5mada kapsamlr bigimde tarhgmak olasl defildir, ancak bu tiir
sorulartn, daha gok okurun kafasrnda go[altrlmasr ve yanrtlanmasryla sansiir otgusu daha da so-
mutluk kazanabilir anlaglltr krhnabilir. Qahgmanrn bagrnda da igaret edildili gibi, yerel bir yaprtla
bir geviriye uygulanan sanstir arasrnda ortak bazr nitelikler bulunmaktadrr. Her geyden rince,
yazarln yabanct olmast, ozgUn dilinin erek dilden farklr olmasr, kaynak metni etkileyen metin drgr
etmenlerin farkh bir ktiltiire ait olmasr, son olarak farkh bir okura seslenilmesi kayna metne uygu-
lanan sansUrUn geviriye uygulanan sansUrden bazr agrlardan farkh olmasrnr safilamaktadrr. Her
ikisinin de kendilerine g<ire olugum kogullarr ve gerekgeleri farklr oldufiundan aratarrnda bazr
ayrtmlartn olmast da kaglntlmazdtr. Genel anlamda, kenditoplum ve kUltUrUniin iirUnti olan yapt-
lar ve bu yaptlart yaratan yazarlar, geviri yapan bir gevirmenin maruz kaldrlr baskrlardan daha
afrr yaptlnmlarla kargrlagmaktadrr. Qtinkti vazar, her geyden 6nce toplumda bilinen/tanrnan, belli
bir okur kitlesiolan ve igerisinde yagadrfr toplumun kogullarrnr belli drizlemde okurlarryla paylagan
biridir. oysa gevirmen, 'kendi' ktiltUriintin drgrnda olugmug olan, bu gergevede, sosyo-kgltiiret,
tarihsel bafilamda farkh defierleri yansftan bir yaprh kaynak dilden alarak okurlarr, dili, beklentileri
farklt olan erek bir dile/ktilttire 'aktarmaktadr/. Sans0rti uygulayan g0ctin/giiglerin birinci dere-
cede kendisine yaktn duran, daha dofrusu, iginde yagadrklarr toplumun bir Uyesi olan gevir-
menden daha 9ok Yazaa ve onun yaprtlarrna kar5r gelmeleri bu agrdan anlamhdlr. Ozellikle de



toplum gzerinde siyasi baskrlann egemen oldufiu donemlerde, kimizaman yazarlar, kendilerine

ait 'yeni' bir yaprt riretmek yerine bagka bir yazann yapthnt gevirerek sans0rden kagtnmaya

gahgmrglardrr. Boylece kendilerinin do[rudan stryleyemediklerini, dolaylr olarak bagkalartnln

'a[zrndan' s6yleyerek sansUr baskrsrndan kurtulmuglardrr. Qeviriye uygulanan sans0rti geciktiren

bir bagka etmen de, gevirinin ve onun yazannrn sanstirii uygulayan odaklar tarafindan, yapttn
yabancr kaynakh olugundan dolayr daha geg fark edilmesidir. Bunun bir diler nedeni de, gevrilen

yazarrn/kitabrn egemen dizgeye/anlayrga kargt bir tehdit ya da tehlike olarak algtlanmastnrn belli

bir zaman almasrdrr. Yerel yazrn dtinyasrnda bilinen yazarlartn yapltlartntn yasaklanmasryla 9e-

virinin i5levsel anlamda etkin bir konuma gelmesi, gevirileri erek yaztn dizgesinde daha 'merkezi

konuma'getirecektir. Even-Zoha/rn Qo[uldizge kuramtnda 6ne s0rd0f,U gibi, gevirilerin erek yaztn

dizgesinde olu5an bogluk ya da eksiklik geviriler yoluyla giderilmektedir (Even-Zohar 2002: 195-

197). geviri yapan yazar ya da gevirmenler, egemen giictin hoguna gitmeyecek bazt 'ayktrt'

dUgUncelerin erek dildeki okurlara ulagmasrnr saflamaktadrr. TUrk yaztntnda sansUr0n yoiun

bigimde uygulandrir yetmig ve seksenliyrllarda Bertolt Brecht gibi sol eEilimli ya da Heinrich Bdll,

Stefan Zweig, Annemarie Schimmel, Erich Maria Remarque gibitotaliter rejimlere, sava5a kargt

olan bazr yazarlarrn yaprtlarrnrn daha gok gevrilmesi, bunun en agtk gilstergesidir (Sa[lam 2002:

2gt-2921. Farkh nedenlerle baskr ortamlarrnda yazma ozgtirliifti engellenen ya da yazmaktan

gekinen yazarlar, 'yeni' bir yaprt yazarak kendilerini tehlikeye atmak yerine benzer gortigleri pay-

lagtrklarr yazarlarrn yapttlannl gevirerek onlarr bir 'arag' olarak kullanmayr yefilemiglerdir. (11)

Erek kUltgriin bir pargast olan yazar bdylece kendi goriiglerini daha 'tehlikesiz' bigimde dile ge-

tirme olanafrna sahip olmaktadrr. Bagka bir anlahmla, susmak/yazmamak yerine konu5turmak/Ce-

virmek egemen olan gUce kargr bir m0cadele bigimine dontigmektedir. Yazara uygulanan sansiir,

geviriyle bir anlamda delinerek di.igUncelerin bagka 'kalemlerle' okura ulaghnlmastnr kolaylagtr-

maktadrr. Qevrilen yazann yabancr kaynakh olmastntn gevirmen/yazar igin bir ba5ka yarart da,

onun sansgr nedeniyle dofirudan baskrya uframamastdtr. Dahast, yazar kendi kimlifini ve bu kim-

li[in altrnda yatan, okurlarca da bilinen egemen giice kargr ideolojik tutumunu gizlemek ya da

tanrnmamak igin sahte/takma bir ad alhnda kendi yaprtrnr geviriymig gibi yayrmlayabilir. Burada

'sahte/sdzde' gevirinin arkasrna gizlenen gevirmen yazann kendi okurlartna - eper'sahte' gevir-

menin 'gergek' kimli[i okurlar arasrnda bilinmiyorsa - ulagamama riskiyle karSr kargrya kalma

olasrh[r da vardtr.

Onceki sorularrmrza geri donecek olursak, bir metne/geviriye sans0r nasrl uygulanmaktadtr ya da

sansgrgn farkft bigimleri var mrdrr? Kugkusuz, sansi.ir uygulamalarr bir yaprtrn her olugum a5a-

masrnda g1ndeme gelebilir. Sanstr, bir yaprt/geviri ortaya gtkmadan 6nce olabilece[i gibi, o
yapfin yayrmlanmasrndan sonra da gergeklegebilir. Bir gevirinin yaytmlanmadan sanstire uiramast

ya da yasaklanmasr her zaman igin olasrdrr. Qevrilmesi dtigiiniilen yazarln diinya g6rU50 eBemen

anlayga kargr olarak giiriiliiyorsa/biliniyorsa, siiz konusu yazartn gevrilmesi dnceden de yasak-

lanabilir, aynca yazann gevirileri yayrn piyasastndan kaldrrrlabilir ya da okunmamast istenebilir.

Bu ttir uygulamalar daha gok totaliter ve drg dtinyaya kapah olan rejimlerde gor[ilmektedir. SavaS

oncesive sonrast d<inemlerde buna benzer uygulamalarrn oldu[u bi]inmektedir. ll. DUnya Savagt

6ncesinde Alman ve sonrasrnda Doiu Alman yaztntnda ya da seksen sonrasl srklytinetim donem-



lerinde (12) Ttirk yaztntnda ya da genel anlamda ideolojik/politik nedenlerden dolayr basrn ve
yaytn d0nyastnda uygulanan sanstir buna rirnek olugturur. Sanstirtin salt yerel kaynaklarr kap-
samaylp geviriyi de lgine aldrfrnr diigiinmek yanlrg olmayacakhr. Yasaklamayr/Sansiirti getiren
egemen giiglerin buradakiamacr, toplumda farkh gorUg ve dUgUncelerin yayrlmasrnrengellemektir.
"Erek ktiltlir dizgesi igindeki iligkilere bafirmlr bir erkinlik" (Even-Zohar 2004: 200) olan gevirilerin
de bundan nasibini almast kagrnrlmazdrr. Q0nkti her geviri, bir anlamda yerel defierlere zarar vere-
bilecek yabanct, bagka bir anlahmla, bireyi kendi toplumuna/krilttirtine kargr yabancrlagtrrabilecek
bir yaprthr. Bu anlaytgtn temelinde, gevirinin dofasr gerefii 'yabancr' (13) ve farkh oluguna kargr
bir d0gmanhftn beslenmesi yatmaktadrr. Qeviriye kargr duyulan rahatsrzhk ya da endige ashnda,
gevirinin okura yenifarklr bir bakrg agrsr sunarak'6tekilegtirmeyi' azaltmastdrr. Totaliter rejimler
mutlak dof,rulardan/de[erlerden yola grktrklarrndan, gevirilerle 'drg' kaynaktan gelen deperlerin
'kendi' okurlart tarafindan sorgulanmasr istenmeyecelinden, gevirilerin bu ddnemlerde yasak-
lanmast anlagrlabilir bir olgudur. Qevirilerin baskr yoluyla 6nemsiz kllnmasr, onlarr Even-Zohar'rn
Qopuldizge baf,lamrnda 'gevresel' ya da 'ikincil' konuma getirebilir (Even-Zohar 2004: 194). Bu
giirtige kogut olarak, toplumda egemen odaklarrn kendi anlaytglarrnr haklr krlmak, onlara destek
bulmak igin, kendi gdrtigleriyle 6rt0gen kaynak metinlerin gevrilmesine izin vermesi ve onlara
maddi anlamda destek grkmasr gevirinin 'yenilikgi/geligtirici' iglevini k6reltebilir.

Bir gevirinin yaytmlanmadan cince ve yayrmlandrktan sonra farkh sansiir mekanizmalarryla kargt
karSrya kalmast, sansiirtin geviri stirecini ve sansiire ulrayan Uriinti tematik ve ideolojik baflamda
etkileyebileceii anlamrna gelmektedir. Bir gevirmen, geviri yayrmlanmadan once zaman zaman
igvereninden ona geviri g6revini veren kigi ve kurum/kuruluga; yayrnevinin sahibinden, geviriyi
hatastz bigimde bastma hazrrlayan yazr igleri m0dUrUne kadar beklentileri yerine getirmek igin
bazt sorumluluklar tagtmaktadrr. Holz-Maenttaeri'nin de alhnr gizdifii gibi, alanrnda bir uzman
tarafindan haztrlanan bir geviri ortak bir gahgmanrn ve karar mekanizmasrnrn iir0nUdur (Holz-
Maenttaeri !984:4t-42). Qevirinin, salt gevirmene ve onun segimlerine baflr bir olgu olmadr[r
artk bilinmektedir. Bundan dolayr, bir sansiir uygulamasrnda saydrlrmrz ve geviri si.irecinde onemli
bir yere sahip olan bu kigiler farkh oranda sansOr uygulamalarrndan etkilenmektedir ya da sansUrU
uygulayacak olanlar tarafrndan hesaba katrlmaktadrr. Ornefiin, yayrnevi ya da geviri g6revini veren
ki5i, gevirinin niteliline iligkin gevirmenden bazr isteklerde bulunabilece[i gibi, gevirinin kendi
yaytn politikasr do[rultusunda olmasrnr da isteyebilir ve gevirmenle yapacalr bir srizlegmeyle bu
isteklerini kesinlegtirerek gevirmenin kararlarrnr bigimlendirebilir. Bu scizlegme, gevirmenin hukuk-
sal anlamda bu isteklere baflr kalmasrnr sailayabilir. Bunlara uymayan bir gevirmen anlagmanln
nitelif,ine ve kogullartna gore ya hukuki bir yaptrrrmla, maddi bir cezaya ufirayabilir ya da yapmrg
olduf,u gevirinin kargrhlrnr alamayabilir.

Kaynak metnin, igverenin isteiine ballr olarak defiigtirilmesi ya da gevirmene higbir serbestlik
tantnmamast, sanstirUn ne kadar kesin gizgilerle belirlenmi5 oldulunu g6stermektedir. Bu istekler
ideolojik olmaktan 9ok, igverenin bazr tercihleri dofrultusunda s<iz gelimi, gevirmenin
Arapga/Farsga, 0z Tiirkge kokenli sozc0kleri kullanmasr ya da belli bir dil anlayrgrna balh kalmasr,
erek ktilt0riin ahlaklna ve anlaytgtna ters gelebilecek ya da tamamen yabancr olabilecek etmen-
leri/konulart geviri metninden grkarmasr, onlan yerellegtirmesi, uyarlamasr gibi grireceli otarak



daha hafif sayrlabilecek kararlan yerine getirmesiyle sonuglandrrrlabilir. Qeviri stireci baflamrnda
dile getirilen olgunun ne derece sans[ir konusuna girdifi tarhgrlabilir. Ancak sans0rU, genig an-
lamda, geviriyive gevirmenin kararlarrnr krstlayan normlar/yaptnmlar bigiminde yorumlayacak

olursak, bunu sanstir olarak deferlendirebiliriz. Burada belirleyici olan, 'uzman' olan gevirmene

ne kadar yaptrrrm uygulandrfr ve geviri s[irecine ne kadar miidahale edildiiidir. Qeviride kargtlagtlan

dilselve ktiltUrel sorunlardan ve bunlarrn g6ziim0 hakkrnda bilgisiya da efitimiolmamasrna kargrn

gevirmene kaynak metni nasrl gevirmesi, daha dofirusu, gevirmemesi gerektifiini 6nceden
sdyleyen, geviride belli bir yaklagrmrn/anlayrgrn gdzetilmesini gevirmenden isteyen bir igverenin
gevirmenin geviri kararlarrnr srnrrlandrrmasr, (14) b<iylece gevirmenin kaynak metni igverenin karar-

larr dolrultusunda belli bir bakrg agrsryla yorumlamasr ya da kaynak metni buna baplt olarak
defigtirerek gevirmesi, sansiirtin bir g6stergesidir. Qeviri stirecinde, beklentilerle iligkili olarak
uygulanan sansti6 gevirmenin igvereniyle geligmemesi adrna daha gok oto sansiir uygulamastna

neden olmakadrr. Bunun sonucunda gevirmen, kaynak metinde saktncalt olabilecek tUmce, b6lUm

ve ifadeleri gkarma, farkh yorumlama ya da metne ekleme gibi bazt deEiSiklikler yapma yoluna
gidebilir. Sans0r0n derecesine ve uygulanan yaptrrrmlara giire, gevirmenin baskr altrnda hissedip

kendinitehlikeye atmak ya da miicadele etmek yerine geviriden yrlmasr/sofumasr da soz konusu

olabilir.

Sanstir0n bir bagka bigimi de, yayrmlanmrg olan gevirilere yrinelik uygulamalardrr. Bagka uygula-

malardan farklr olarak, burada gevirinin artrk gevirmenden grkmrg olmast belirleyicidir. Daha agtk

bir anlahmla, belli bir s0re 6nce geviri g6revinitamamlayan ya da arhk hayatta olmayan bir gevir-

menin yapfi sanstire uirayabilir. Bu sansiir, gevirinin bir yayrnevinde daha tince bastlmr5ken genel-

likle aynr ya da bir bagka yayrnevi tarafindan farkh bir anlayrgla giincellegtirilerek yeniden gevrilmesi

bigiminde g6riilebilir. Arhk geviri siireci bitmig oldufiundan uygulanacak olan sans0r gevirmenden

gok geviri metni Uzerine odaklanmaktadrr.

Bitmi5 bir gevirinin sansiire u[ramasrnrn birkag nedeni daha vardtr. Kiiresellegmeyle ilintili olarak

drg dUnyaya gerek ticari, gerekse kiilttirel anlamda agrk olan geligmig ya da geligmekte olan tilkel-
erde, totaliter rejimlerdeki egemen g0glerin insanlara ve kurumlara baskt uygulayarak
gevirileri/yaprtlarr dolrudan sansUrlemesi az rastlanan bir olgudur. Demokratiklegme siirecinde

d0g0nceleri yasaklamak ifade 6z90rlOf,ti agrsrndan artk gok daha zordur. Buna kargtn, bazt 96rUg
ve dtigiincelerin diferlerine baskrn olmasr ya da toplumda daha yaygrn olmast igin tistli kapalt

bigimde yazar/gevirmen ya da yaprtlarr/Cevirileri manipiile edilebilir. 6rnelin bir yaytnevi, kendi

anlayrgr doirultusunda yaprlmrg ve yayrmlanmrg olan bir geviride bazr eksiklikler ya da fazlahklar

g<irerek bunlann yeni bir geviri anlayrgryla gUncellenme ve yeniden gevrilmesini isteyebilir. Bu ek-

siklikleri ileri stirerek geviride uygulanmr5 olan bir sansUr0 ortadan kaldrrmak ya da geviride daha

6nce var olmayan bir sansiirU uygulamak amacryla da bunu yapabilir. Bu genel ayrnma g6re birinde
olumlu, diierinde olumsuz olmak Uzere ikifarkh geviri yaklagrmr savunulmaktadrr. Birincisinde ge-

virmenin kaynak metnin oz0ne ve bigimine 'baflt' kalmast istenirken, ikincisinde igverene ve onun

isteklerine 'baflr' bir yaklagrm benimsenmektedir. Konumuz sansiiriin geviri uygulanmasryla ilintili
oldu[undan, igverene'bafh'geviri anlaygrnda sanstirrin nasrl uygulanabilecefi 0zerinde duraca[tz.



Tiirkiye'de yaprlan gevirilerin gegerlili[ini ve yetkinli[ini olgebilecek bir denetim mekanizmasr bu-
lunmadrlrnda ve bu konuda yasal di.izenlemeler eksik oldufundan gevirilerin niteli[i daha gok
yaytnevlerinin ve gevirmenlerin duyarlrhklarrna brrakrlmrgtrr. Gergi dtinyanrn her yerinde geviril-
erden yayrnevleri birinci derecede sorumludur ancak 6zellikle geligmig Ulkelerdeki yayrnevlerinin
geviri konusuna daha ciddi yaklaghklarr ve bir geviri yaklagrmrna sahip olduklarr stiylenebilir.
Yaytnevinin saygrnhlrve imgesi soz konusu oldufiundan geviride her gey gevirmene brrakrlmamak-
tadrr. Ornefin, 6zgiin yaprtlarda oldu[u gibi geviriyi de[erlendiren bir dtizeltmenin stizgecinden
gegmektedir. Benzer bigimde, yayrnevinin gevirmenin ozltlk haklarrna da saygr gostermesi beklen-
mektedir. Konuya bu agrdan bakrldrfirnda, i5veren, belli srnrrlar igerisinde gevirmenden bazr istek-
lerde bulunabilir. Yayrnevinin gevirmenden habersiz bigimde ya da istedifigibi geviride defigikler
yapmamasr gerekir. Ancak yayrnlarla ilgili yasal dtizenlemelerin esnek olduf,u iilkelerde bu her
zaman b6yle olmayabilir. Scizgelimi, yayrnevi gevirmenden/yazardan habersiz bigimde
geviride/yapttta bazt de[igiklikler yapabilir. Ya da gevirinin nitelilini ve gevirmenin gahgma

kogullarrnr d05iinmeden igveren tarafindan gevirmene verilen sUrenin krsaltlmasr ya da gevirinin
kargrh[rnda gevirmene odenen miktarrn azhflr gibi etmenler gevirmenin oto sansiirU baplamrnda
geviride bazr krsrtlamalara neden olabilir. Bunun sonucunda, gevirmen, geviriyi zamanrnda
yetigtirebilmek igin kaynak metnitam irdelemeden, yorumlamadan ve metniolu$turan, onu bigim-
lendiren tarihsel, yazrnsal, uzmanhk bilgisi, metin gelenepi ya da yazar hakkrndaki ek bilgilere ulag-
madan, bunlart 6zrimsemeden geviri edimine baglayrp bitirebilir. Bu gdrUgten yola grkarak,
gevirmen, anlamadtft, gdztimleyemedi[i ya da karmagrk gelen anlatrmlan ya geviride grkarabilir
ya da anladrlr kadarryla yorumlayrp 6zetleyebilir. BiltUn bunlarr oto sanslir agrsrndan deperlendi-
rebiliriz. Qevirmen, belli bir d0nya gortigti ya da anlayrgr dolrultusunda bir geviri yapmasa da, ge-

virmenin kaynak metniteknik nedenlerle bilingli bigimde de[igtirmesi ve krstlamast oto sanstir
uygulamasrnrn bir kanrtrdrr.

Qeviri streci oncesi ve sonrasrnda bir geviriye uygulanabilecek sansiir[i tartthktan sonra son olarak
sansiire ufrayan bir gevirinin bir geviri okurunu nasrl etkileyebilecefini ele alacafirz. Her ne kadar
geviri okurlarr yerel okurlardan farklr niteliklere sahip olmasa da, gevirinin okur iizerinde yapacaf,r
yabanctlaghrtct etki, onun farklr ahmlanmasrna yol agmaktadrr. Her geviride, yofun uyarlamalar
ve yerellegtirmeler yaprlmamrssa, belli oranda bir yabancrlaSbrma s6z konusudur. Genel anlamda,
yabanct bir ktltiirde/dilde olugup bir gevirmenin slizgecinden gegerek erek kUltrire/dile aktarrlan
bir tir0n olan gevirinin okuru yabancr bir krlltilr ve yazrn gelenefiinin varhfrnr geviride duyumsamak
isteyecektir. Bu konuda bir genelleme yaprlamazsa da, okurun farklr beklentiler igerisinde oldu[u
6ne sUriilebilir. Bir geviriye sansiir[in uygulanmasr bu beklentilerin gergeklegmesini engelleyecektir.

Qtinkti sansilr[in yaptstnda, farklr/yabancr olana kargr bir anlayrg egemendir. Daha rince de
de[indifimiz gibi, sansiirti uygulayanlarrn kendi di.igUncelerinden farkh olanlara kargr hoggdrtiyle
yaklagmalart beklenemez. Oysa gevirinin temel varlrfrndan biri, farkh bir soylemi dile getirmesidir.
Bu soylem kimi zaman okuru farkh/yeni bir d0nyayla tanr5hrmakta kimi zaman da olgulara farkh
bakabilmeyi saflamaktadtr. Bu gergevede, geviri okurunun farklr olanr alrmlama yetisinin srnrr-
lartntn yerelokurlardan daha genig oldufu savunulabilir. Sansiir, bu srnrrlarr gevirinin okura ulag-
mastndan once daraltmakla kalmaz, aynl zamanda onu ortadan kaldrrmaya gahgrr. Boyle olunca,



okurun geviriye olan ilgisinin azalmasr kagrnrlmaz olur.

Bir gevirinin sanslir nedeniyle tamamen yasaklanrp okura ula5masrnrn engellenmesi durumunda
ise farkh bir sonugla kargrlagrlabilir. Burada dofirudan geviri metnine bir m0dahale gergeklegmese

de gevirinin okurla bulugmasr sansiir yoluyla olanaksrz krlrnmaktadrr. Yaprtr, kendi gor0gleriyle
kogut olan ya da ona g6re davranan bir gevirmene gevirtmek ya da gevirideki sakrncalr yerleri
grkarmak yerine onu tamamen yasaklamak sansiirii uygulayanlar igin daha kolay/kesin ve hrzh bir
goziim yoludur. Bu durum insanrn/okurun dofiasr gerefi, yasaklanmrg/sansrirlenmig olan bir ge-

viriye/yaprta olan ilgisini de arhracakhr. Bunu engellemek iginse - bu daha gok totaliter rejimler
igin gegerlidir - okurun sans[]rlenmig bir kitabr elde etmesi ya da okumasr yasaklanmakta ve cezai
yaptrrrmlarla baskrlar uygulanmaktadrr. Totaliter olmayan rejimlerde ise kanun ve yasalar
gergevesinde toplumun ahlakrnr koruma gerekge gosterilerek sanstir haklr gdsterilmektedir.

Sonug olarak, sans[ir ile geviri arasrndaki iliskiyi irdeledifiimizde gevirilerin yerel yaprtlardan kimi
zaman sanstirden farklr bigimlerde etkilendifi g610lmektedir. Gerek geviri 6ncesinde, gevirmenin

igvereni ya da egemen odaklar tarafindan sansUr baskrsrna maruz brrakrlmasr geviri sUrecinde,
gevirmenin i5verenin beklentileri doirultusunda geviri metninde defiigiklikler yapmasr ya da farkh
nedenlerden dolayr oto sansOr uygulamast; gerekse geviri sonrasrnda, igverenin geviriye sanstir
uygulayarak onu yeniden gevirtmesi ya da gevirinin yasalan/kurallan bahane edilerek tamamen
yasaklanmasryla okura ulagmastnrn engellenmesi ve bunun geviri okuru tizerindeki etkisi, sanstir
uygulamalannrn ne kadar farkh agrlardan irdelenebilecefini gostermektedir. Oysa d0g0ncelerin
yasaklanmasrna dayanan bu tiir uygulamalar, demokratiklegmeyle birlikte ortadan kalktlrndan
sans0r0n her zaman igin gegici bir g6ztim oldulu ortadadrr. Ozellikle teknolojinin, bilimin ve in-
ternet gibifarklr anlahm yollannrn gegitlendifii g0nUmUzUn ktiresel dtinyasrnda geviriye dof,rudan
sanstir uygulamak neredeyse olanaksrzdrr. Buna kargrn, her d6nemde oldupu gibi, sansiirUn tama-
men ortadan kalktrfrnr/kalkacafrnr dtigrinmek gergekgi bir yaklagrm defildir. G0nUmUzde arhk,
gevirmeni karalama, geviriyi ktit0leme, yaprlan igi kUgiimseme ya da gevirinin dalrtrmrnr gUglegtir-

erek gevirmenin/igverenin maddive manevi anlamda zarara ufrahlmasr yerine gevirmenin oto
sans0r uygulamasrnrn sanstir adrna daha etkili ve kolay bir yontem oldufu soylenebilir. Bunun
sonucunda, ne egemen odaklarrn ya da sansUr uygulamasrnr isteyenlerin elegtiriye uframalarr ne

de igveren hakkrnda toplumda olumsuz bir imgenin olugturulmasrnda soz edilebilmektedir. Her
geye kar5rn, gevirilerin farklr bigimde yorumlanmaya agrk, kaynak metnin farkh gevirmenler tarafin-
dan ya da farkh bir geviri anlayrgryla birgok kez gevrilebildi[i di.iStrniildti[Unde, sansiirUn gevirileri
krsrtlamaktan gok ona olan ilgiyi arhracakhr. Qiinkii sansUr, olumsuzlufiuna kargrn gevirinin ne

kadar defigken ve gok boyutlu olabilecefini okurlara gdsterecektir. Kimi zaman baskr altrnda yaga-

mak zorunda kalan yazarlarnlgevirmenlerin sanstir baskrsrndan kurtulmak ve kendi okurlanna
daha rahat ulagabilmek igin, goreceli olarak kendilerine 6zgUr d0gUnebilme alanr yaratan geviriye

srprnmasr gerek okurun gerekse gevirmenin geviriyi bir kagtg yolu olarak g6rmesi bu yaklagrmr

do[rulamaktadrr.



Dipnotlar:

(l)SansUr bazr kaynaklarda gu bigimde tanrmlanmaktadrr: "SansUr, ge5itli kavramlarrn gegitli yol-
larla kontrol alhna alrnmasrdrr. Genelde htiktimet tarafindan uygulanrr. En somut amact toplumu
korumak ve devletin iizerinde kontrol saflayacafr gekilde geligtirmektir. Genellikle toplumu etk-
ileyen durumlarda/eylemlerde uygulanrr ve ifade 6zgUrlii[UnU bastrma amacr g0debilir. Aynca,
sansUr, toplu iletigimden kimi dtigUnceleri ve konseptleri grkarma yoluyla algryt kontrol etme
eylemi olarak da nitelendirilebilir. Sansi.ire uf,rayan geyler tek bir kelimeden bagh bagrna bir
kavrama kadar defigebilir ve de[er sisteminden, ahlaki yargrlardan etkilenebilir."
http://tr.wikipedia.orglwi kilSa ns%C3%BCr (07 .OL.2OL2l.

(2)Matbaanrn geligmesiyle d0gtincelerin toplumda daha hrzh yayrlmasr ve beraberinde bu
dUg0ncelerin topluma uygun olup olmadr[r sorunsah iktidarlarr yakrndan ilgilendiren bir konu ol-
mu$tur. Bunun sonucunda basrn-yayrn d0nyasrnda her geyin yayrmlanamayacair anlayrgr
neredeyse bUtiin devletlerde kabul gormeye baglamrghr.

(3)GiiniimUziin geligmig toplumlarrnrn sansUr uygulamasr, d0g0nceleri yasaklama bigiminde delil,
daha gok toplumun ahlakrnr olumsuz anlamda etkileyecek, 6zellikle de gocuk ve gengleri
dUg0nerek, pornografik etmenler, inang ve kigilik haklarrna saygrsrzhk igeren'dtigtincelerin yasak-

lanmasr gerektifii anlayr5rna dayanmaktadrr. 6rne[in, T0rk Ceza Kanunu'nun GenelAhlaka Kargr

Suglar baghfrnr ta5ryan yedinci b6ltimi]niin 'hay6srzca hareketle/ ile ilgili 225. maddesinin ikinci
fikrasrnda "M0stehcen g6riintli, yazr veya stlzleri basrn ve yayrn yolu ile yayrnlayan veya yayrn-
lanmasrna aracrhk eden" (Tiirk Ceza Kanunu: 262) kisilerin cezalandrrrlacalr belirtilmektedir.
Toplumu 'zatarlf etmenlerden korumaya ydnelik olan bu fikra, deierlendirenin yaklagrmrna g6re
sansUrti yasal dtizlemde hakh krlabilmektedir. Oysa bu kavramlann zamana ve mek6na bafh olarak
ne kadar g6rece/depigken oldufu d0gi.inrildii[0nde, sans0re srnrr koymak o kadar gtiglegmektedir.
ilgili maddenin yedinci fikrasrnda her ne kadar bilimsel ve yazrnsal yaprtlara uygulanamaz (TUrk

Ceza Kanunu: 253) olduiu belirtilmig olsa da, neyin bilimsel ya da yazrnsal yaprt olarak nite-
lendirilecefi tarhSmah bir konudur. Bundan dolayr, yazrnsal yaprt veren yazarlann zaman zaman
bu maddeye dayanarak dava edilmeleri kagrnrlmazdrr.

(4)Luthe/in bu tutumu, 1817'de iig y0ziincii Reformasyon kutlamasrnrn yaprldr[r tarihten bir
buguk hafta once Leibzig'in Kurtulugu olan 18-19 Ekim tarihinde Protestan Universite 6f,rencilerine
ornek olugturmugtur. Yaklagrk beg yiiz olrenci kutlamalarrn ardrndan akgam saatlerinde birkag
tiirencinin planlamasryla bir kitap yakma toreni dtizenlemigtir. Otuza yakrn kitabrn yakrldrir
ttirende konugmalar ve Luthe/e gondermeler yaprlmrgtrr (Sauder 1983: 17-19).

(S)Kitaplartn yaktldt[t yerlerde Prof. H. Naumann, Dr. A. llg ve Hitler'in Propaganda Bakanr olan
Goebbels taraftndan yaprlan torensel konugmalann metinleri igin bkz. Sauder t998:248-257.

(5)9-10 Mayrs 1933 tarihinde yayrmlanan birgok gazetede Berlin'de, (Brandenburg) Alman



Olrenci Birli[i tarafrndan "yakla5rk 20 OOO kitabrn" bir araya getirip yakrldrfir sevindirici bir haber
bigiminde bildirilmigtir (Sauder 1983: 107). Daha gok siyasi igeri[e sahip yazrnsal kitaplarrn segi-
minde belli cilgOtlere uyulmugtur. Ozellikle 'Asfalt Yazrnr'na ait olarak nitelendirilen bu ttir kitaplar,
okurlart halka, gevresine ve ait oldufu toplulula yabancrlagtrran entelekti]el nihilizmin yazrnr bigi-
minde adlandtrrlmrgtr. Yahudi k6kenli ve Bolgevik g<iriiglU - Dostoyevski ve Tolstoy gibi Rus
yazarlarrn drgrnda - yazarlarrn yaptlan bu ba$amda hedef alrnmrgtrr (Sauder 1983: 120). Kitaplar;
yazrn, sanat, tarih, din ve felsefe gibi elitici ve genglere yrinelik kitaplar olarak konulanna gtire
stnrflandtrtlarak 'Kara Listeler' olugturulmugtur. Listede bulunan yazar ve kitaplarrn adlarr
konusunda bkz. Sauder L983: 122-L40.

(7)SansUr nedeniyle yurt dtgtna kagmak zorunda kalan yazarlar, dil sorunu, gegim sorunu, oku-
rundan kopmug olma, yabanct bir ortama ahgma, yapltlarrnr bastrrma gibi farkh sorunlarla kargr
kargrya kalmrglardrr. Bu sorunlarrn ilstesinden gelemeyip bunalrma diigen Walter Benjamin, Kurt
Tucholsky ve Ernst Toller gibi yazarlar hayatlarrna son vermi5lerdir (Schnell 1998: 139).

(8)Yazarlartn, tarihi ya da egzotik konularr kamuflaj bigiminde kullanarak seslerini dolayh olarak
duyurmalarr, buna ornek verilebilir.

(9)Yazarlar, bu donemde etkin olan sanstirden kurumlarrn uyguladrpr baskrlardan kendini kur-
tarabilmek igin ya yayrnlarda adlartnt belirtmemiglerdir/kullanmamrglardrr ya da oto sansrir uygu-
lamtglardtr. Bkz. O. Abdel Gawad: Zensur der Literatur und der Ubersetzung als Hindernis des
Kulturtransfers. 2009. http://www.inst.atl trans/17Nr/2-5/2-5jawad17.htm (05.01. 2OL2l.

(10)On sekizinci yiizytlda, dUnyada klasik Alman yazrnr baflamrnda akla gelen ilk yazarlardan olan
Goethe ve Schiller kendi yaprtlarrnrn bir 6n sanstire tabiitutulmasrna kargr grkmamrglardrr. Hatta
Schiller L787'de "Don Carlos" adlt oyunun Hamburg Tiyatrosu'nda sahnelenmesi igin tiyatronun
mtidtiriine bir mektup ekleyerek gdndermektedir. Schiller bu mektupta, kendileri igin uygun ol-
mayan yerlerin grkarrlmasrna izin verdilini belirterek on sans0rii kabul etti[ini gdstermektedir.
Bu konuda bkz. V. Bahle: Zensur in der Literatur. 2000. http://www.zensur.org /01the-
menSS200009literatur. htm (15.01.2012).

11) Burada salt geviri bir araca donUgmekle kalmryor, aynr zamanda yazann kendisi de gevirinin
aracr konumuna geliyor.

(L2lt2 Eyltil 1980 darbesinden sonra Srkryonetim Kanunu'nda basrna ve dUg0nce 6z90rlii[tine il-
igkin kat sansUr uygulamalarr yi.iriirlUfe konmugtur. 28 Arahk 1980'de Milli G0venlik Konseyi bu
sanstir0 genigleterek Srkry6netim Komutanh[r'na "S{iz, yazr, resim, film ve sesle yaprlan her tiirlU
yayrm, haberlegme, mektup, telgraf vb. mesajlarr kontrol etmek; gazete, dergi kitap ve di[er yayrn-
lann bastmtnr, yayrmrnr, daf,ttmtnt, birden fazla saytda bulundurulmasrnr veya tagrnmastnrveya
stktyonetim bolgesine sokulmasrnr yasaklamak veya sanstir koymak; srkrydnetim komutanlr[rnca
bastmt, yayrmr ve dafrtrlmasr yasaklanan kitap, dergi, gazete, broglir, afig, bildiri, pankart, plak,
bant gibi bilciimle evrakt, yayrn ve haberlegme araglarrnr toplatmak; bunlan basan matbaalan,
plak ve bant yaprm yerlerini kapatmak, mtisaderesine karar verilmemekle birlikte, srkly6netim
komutanhklannca sahiplerine iadesinde sakrnca gortilenlerin imhasr igin gerekli onlemleri almak;



yaylna yeni girecek gazete ve dergilerin grkarrlmasrnr izne baflamak" yetkisini de vererek her tiirlU
yaylnl sanstir kapsamlna almrgtrr. Konsey kararr igin bkz http://mevzuat.basbakanlik.
gov.tr/Metin.Aspx?MevzuatKbd=1.5.1402&Mevzuatlliski=0&sourceXmlsearch=
s%uOL3Lk%u013 1y%u00f5neti m (05.01.2012).

(13)Burada yabancth[rn yerellegtirici ya da uyarlayrcr bir geviri yaklagrmryla yok edilebilecefi
olasrlrfr da unutulmamahdrr.

(14)Burada betimlenen olgu, geviriyi rinceden saptanan amaca uygun olmasryla deperlendiren
Vermeer'in Skopos Kuramt'yla drtiigmektedir. Bu amactn betirlenmesinde 6nemli bir rol oynayan
igverenin beklentileri (Vermeer 2OO7:41baskrcr etmenlerin yo[un oldufiu donemlerde uygulanan
yaphrtmlan hakh grkarabilecek bir yaklagrm olarak g<ir0lebilir. QiinkU igverenin beklentileri dofrul-
tusunda hareket etmek zorunda kalan bir gevirmen geviri srirecinde aldrfr kararlarr stnrrlandrrmak
zorunda kalacaktrr. Vermee/in de belirttifiigibi, igverenin 'siparigi' do[ruttusunda yaprlan geviride
"iSveren ve gevirmen, gevirinin tasanmr igin gerekli hedef ve'strateji' 0zerinde anlagmak zorun-
dadl/' (agy). Bu anlagma her zaman iki taraflr olmadrir durumlardp, yaphfir igin 'uzmanr' olan ge-
virmen igverenle tarhgarak igvereni "gevirmenin gririigiin0n haklrhfirna ikna etme sorunu ortaya
gtkar" (agy: 30). Genelde bastm, reklam, dairhm gibi gevirideki giderleri kargrlayan igverenin
goriig0 baskrn olmastntn sonucunda gevirmen buna uygun hareket etmek, bagka bir anlabmla,
boyun e[mek zorunda kalmaktadrr. Ancak burada igverenin beklentilerinin metin tUri.in0n nite-
liklerine gtire defigebileceli unutulmamahdrr. Sdzgelimi, yazrnsal bir metne uygulanan bir sansor
ya da geviri metninde yaprlacak bir defiigikliiin etkisive sonuglan bagka metin t0rlerdekilerle aynr
olmayacaktlr. Bu gergevede, igverenin beklentisine uygun olarak gevirmenin metnin iglevine,
6rnefin kullanmahk metinlerde oldulu gibi, geviride bazr deligikler yapmast kagrnrlmazdrr. Qe-
virideki deii5ikliklerin sans0rden kaynaklanrp kaynaklanmadr[lnr belirlemek igin, kaynak
metindeki d090nsel ve k0ltiirel etmenlerin tek taraflr bir stizgegten gegirilmesine, difier bir an-
latmla, yok sayrlmasrna bakmak gerekir.
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Turgay Kurultay
6z90rliikterin ve Deligimin Neresindeyiz?

insanhlrn diigtinsel ve ahlaki varhf,rna de[er katan dtinyaca iinlti yazarlarrn kitaplannrn iilkemizde
toplatldtltna, yaytnctlartn ve gevirmenlerin yargrlandrlrna riteden beritanrk oluyoruz. Yine ikti-
darlann ve devlet ideolojisinin hoguna gitmeyen durumlarda insanlarrn peginen suglu ilan edilerek
96z altna altnmastntn, sozl0 agrklamalanndan veya yazdrklarrndan dolayr gegitli maddelerle sugtan-
maslnln ve siir0ndi.irUlmesinin <irnekleri, yakrn tarihimizi bir yasaklar ve baskllar mecrast olarak
gtirmemiz igin yeterince malzeme sunuyor. Son aylarda yaganan gegitli <irnekler bu gelenepin
deliSmedifiini gdsteriyor. Ama elbetteki bu arada gok gey defigiyor. Defigmiyor grirtinen geyin
geri planrnda deiigen geyi anlamazsak tarihin yerinde saydrfrna hUkmedebiliriz.

Son dtinemlerde ardt ardtna yaganan basrn, sanat, edebiyat (6zellikle geviri edebiyat) alantarrnda
sanstir uygulamalan birgok y6nriyle tarhgrldr ve kitlesel tepkiler dile geldi, gelmeye devam ediyor.
Qevirmenlerin yargtlanmast, gevirmen sorumlulufu konulan da gegitli vesilelerle ve farklt ortam-
larda ele altndt, tarhgrldr. Qevirmenlerin "eser sahibi" konumunun nasrl anlagrlabilecefii ve be-
raberinde neler getirecefi sorusuna d6nUk olarak ben de dtigiincelerimi bagka bir yerde dile
getirmigtim (Locivert dergisi,saV 4O/2OL1). C.N. dergisi de bu sayrsrnda geviri ve gevirmen agtstn-
dan konuya yaklagacak gegitli yazrlar yayrnlayacak. Ben bu yazrda konunun geni5 anlamda geviriyte
ilgili olan farkh bir yon0ne, ifade 6zgiirltilU ve sans0r konusunda kogullarrn ve yaklagrmlann nereye
dofru evrildifine bakmak istiyorum. Bu soruyla baflanbh olarak Bab ve Tiirkiye kargrlaghrmasr ya-
parak Tiirkiye'nin modern dUnyayla entegrasyonu agrsrndan da konuyu agmaya gahgacafirm.
Kugkusuz fazlasryla genig bir konu bu, ayrrca da siyasetle ve tarih bilgisiyle yakrndan ballantrh. Ko-
nunun tarih ve siyaset alantnr ilgilendiren taraflannr olabildifince krsa tutarak, kendimizi nasrl an-
ladrfrmrz ve bagka yerlerdeki durum ve olaylarr nasrl anlamlandrrdrfrmrz ekseninde hareket
edece[im.

Ttirkiye bir alt 0st olug iginde. Bunu hemen herkes (olumlu bulanlar da olumsuz bulanlar da) kabul



ediyor. Bir taraftan katrlagmrg yaprlar goztilrirken ve gimdiye kadar srkr srkrya kapah kanallar
agrhrken, bir taraftan da gok tanrg baskrcr pratikler yeniden iiretiliyor. Ortada agrk bir geliSki var.

"Qeligki"den sdz ederken daha gok "paradoks"u, yani salt bir kar5rtlrfr de[il, iginden gtktlmast zor

bir kargrtlrfr kastediyorum; Burada bir paradokstan s6z edebiliriz, gtinkti olumlu gortinen
geligmelerin arkasrndaki dinamikler aynr zamanda yeni basktct yapllartn da kaynalt olabiliyor. Bu

nedenle konuyu tarihsel ve toplumsal ko5ullanmrzla birlikte dtigUnmemiz gerekiyor.

Yukarrda soz edilen geligkili durumu iki ornekle gostermeye galtgaytm: Birincisi dtinyantn en btiyi.ik

kitap fuan olan Frankfurt Kitap Fuarr'rnda TUrkiye'nin 2008 yrhndaki performanst. Bilindif,i i.izere

o yrl Ttirkiye fuarrn onur konufiuydu; yayrncrlrk ve k0ltUrel iligkiler baktmtndan 6nemli bir frrsat

olarak 96r0len bu fuarda ve "Btittin Renkleriyle Tiirkiye" slogant alhnda, fuarda sergilenen k0ltUrel
gegitlilikle, agrk fikirlerin Ulkesi oldufiunu g6steren yaprtlarla ve galt5malarrn yiirtitUlmesinde de-

vlet-sivil toplum igbirlifiindeki bagarryla 96z dolduruldu, 9ok olumlu yankrlar altndt. Bu goriinttinUn

tam kargrsrnda gimdiki igigleri Bakanr'nrn yaphlr grkrglar yer altyor: Bakantn 6rnepin birkag ay <ince

KCK kovugturmalarr kapsamrnda tutuklanan Esra Btigranlr hakkrnda yaptrlr hukuk dtgt ve etnik
ayrrmcrhk igeren agrklamalarrnrn aynr iilkenin bir muktedirinden, hem de asayi5ten sorumlu en

yetkili afizrndan geldi[ine inanmak, olaylara drgarrdan bakanlar igin zor. "Dtgartdan bakanlan" ya-

bancrlar anlamrnda diigtinebilecefimiz gibi, olaylara sadece yanstmalart (goriingriler) iizerinden

bakanlar anlamrnda da diigiinebiliriz. Bu Eeliskili gorUn0mleri, "bu bakan bu hi.iki.imetin siyasetiyle

bafldagmryo/' yoniinde deferlendirenlerin az olmadrftnt biliyoruz. Buna kargrhk tam kargrt ydnden

bakan, bugiinkii ydnetimin arkasrnda total bir yaprnrn varoldulunu ve ozgiirlUk, demokrasi iddi-

alarrnrn aldatmadan ibaret oldu[unu dU5tinenlerin olugturdufu bir cephe de var. Bu iki yaklagtm

da, geligmeleri tarihsel biitUnlUlU iginde gdrmekten uzak kaltyor. Deligim denen gey geligkilerle,

s0rprizlerle ve ongorUlemeyen dinamiklerle yUriiyen bir gey. Qeligkilerin kayna[rnr okuyabilirsek
var olanr da daha iyi kavrayabiliriz.

Bilindi[i gibi <iteden beri baskr ve yasaklara yasal zemin sunan bi69ok yasa liberallegme ydntinde

defigtirildi. Bab'yla tizellikle AB ile iligkilerinde yenilegme siyaseti iginde iddialt deiigim hedefleri
ydnUnde saytstz adrmlar ahldt. Bu geligmeler dzgtirl0klerin ve toplumsal gaffafltfitn artmakta
oldu[u ydnUnde aceleci umutlanmalan da beraberinde getirdi. $imdiki ibreyse, umutlartn yerini

tepkive kaygrlarrn almasr yonUnde. Buglinlerde haztrlanan, genig kahltmr hedefleyen bir knama

bildirisi metninde "Bu evrensel haklarr kendi tantmlarr igine hapsederek ba5kalartna kar5t saldtrt

aracr haline getirmeye d6nUk ti.im girigimleri ktntyoruz" denirken, belli kesimlerin veya odaklartn

toplumu kendi istefine g6re gekillendirme efiilimlerine itiraz dile getiriliyor. Bu tiir tepkiler
kargrsrnda iktidar sahipleri kaytsrz kalamtyorlar, "biz sadece milletin def,erlerinitantrtz, farkhlrklar

bizi ilgilendirmez" diyemiyorlar. Ama gerekge [iretmek ve baskt kanallart olugturmak yoniindeki

tutumlarryla yine de, bir denetim altna alma, kendini yeniden Ureterek gofalma/yayrlma istefi
agrkga g6r0liiyor. Siyaseten bunda gagacak bir gey de yok. Ama iktidarca referans gosterilen

demokratik ve ilzgtirliikgri deferler iktidarrn gidisahnr ne kadar denetliyor ve gereken yerde stntr-

landrrabiliyor? Tam da bu noktada gUvensizliklerimiz one grkryor. Agtkhr ki gilvensizlik ve kaygtlar,

topluma yayrlmrg bir demokratik ktiltiiriln ve siyasette demokratik yaptlann geligmemig olmastyla
yakrndan ilintili.



Agrk ve belli olmayan Seyse, mevcut iktidarrn yaklagrm ve girigimlerinin ne ttir yapllar ortaya grkara-
bilece[i. Siyasi iktidara gelmek igin yeterli deste[i ve gticU bulan bir gizginin, Turkiye'nin yerle5ik
iktidar yaptlarrnt ve toplumun edilgenlifini kullanarak "milletin deperleri adtna" toplum Uzerinde
yapabileceli gekillendirmeler dofaldrr ki endigeleri arhrryor. Ama umahm ki verilecek tepkiler
endigelere defiil, toplumsal tarihsel kogullarrn salduyuyla okunmasrna dayansrn.

Kiilttir ve sanat alantna bakrldrfirnda, siyaset alanryla bu alanlar arasrnda bir kogutluk otugtufiu
giderek daha fazla dikkat gekiyor. Burada da aynr geli5kili gdrtinrimle, ifade 6z90rltilii alanrna mti-
dahaleler ve sansUrcii uygulamalar yo[unlagryor. onceki d<inemlerde devlet erkinin ve hakim ide-
olojinin kaba ytintemlerle uygulandrir yasak ve baskrlara kamuoyunda fazla tepki gelmez,
tepkilerin esast bizzat bu uygulamalardan nasibini atan kesimlerden gelir ve marjinat olarak al-
grlantrdr. oysa bugtin orne[in Oliim Porno.su (C. Palahniuk, Ayrrntr Yayrnlarr) kitabrnrn yaynclstntn
ve gevirmeninin yargtlanmast medyada da ahgrlmadlk bir ilgi g6riiyor ve toptumun farkh kesim-
lerine yayrlan bir tepkiyle kargrlanryor. Elektrogok verilmig gibi toplumu paralize eden 12 Eyltil
darbe ddnemini bir kenara btrakaltm, sonraki d6nemlerde de kovugturmaya u[rayan nice yayrn
ancak beraat ettikten sonra yaytnlanabiliyordu ve okur kesimlnin gtindemine beraat karanndan
sonra girebiliyordu. Bastn yasastnda 80'liyrllardaki cinceden izne tabitutma yetkisine kryasta, daha
sonralart devreye giren uygulama bigimi olarak yayrndan sonra mUdahale yontemine gegilmesi
bir iyilegmeydi. BugUn ise hrikUm verilmedi[i sUrece yayrnlar okura ulagmaya devam ediyor. ote
yandan toplumun yasaklamalara kargl daha tepkilive duyarh hale geldifiini g6steren gokga belirti
de var. Asltnda daha onceleri de varolan, ama ozel alanda kalan tepkilerin bugtin kendini ifade
edecek alternatif medya mecralan bulmasrnrn da bu grirtint0de payr olsa gerek.

Gerek mevzuattaki iyilegtirmeler gerekse toplumsal duyartrhfirn geldi[i nokta bugtin iktidar olmayr
ve iktidartnr baskrlarla tahkim etmeyi eskiye kryasla zorlagtrryor. Bu zorluk nedeniyle olsa gerek,
bugiinkti basktct pratiklerin dofrudan birer yasaklama bigiminde uygulanmadrfirna, tersine
demokrasi, insan haklart, gocuklann manevi bakrmdan korunmastgibimegrulattrma araglan iiz-
erinden gerekgeler yarahlma yoluna gidildifine tanrk oluyoruz.

MUstehcenlik iddiasryla agrlan davalar, tam da bu dolambagh hareket tarzrnr yansthyor. Giderek
bir mekanizma 6zellili kazanan uygulama g6yle igliyor: Birileri rahatsrz oldulu bir kitabt ihbar
ediyor. "MUstehcen" yaytnt cezalandrran TCK'nin 226. maddesinde "Bu madde hUkumleri, bilimsel
eserlerle; UgiincU frkra harig olmak ve gocuklara ulagmasr engellenmek koguluyla, sanatsal ve
edebi deleri olan eserler hakkrnda uygulanmaz" hrlkmU bulundufu igin dofrudan bir dava
agtlamtyor. Konu yetigkin olmayanlarr korumadan sorumlu "Muztr Kurulu"na iletiliyor. Onlann
atadr[r bilirkigiler de kitaptan tek tek cUmteler ve kelimeler ahnhlayarak kitabtn gocuklar igin zararh
olduiu deierlendirmesini yapryortar ve de bu arada eserin sanatsal bir defieri olmadrfirna
htikmediyorlar; ve konu oradan savcrlrfia ve sonra da mahkemeye utagryor. Sadece yayrnrn krsrt-
lanmast yoluna gidilmeyip, yaytnct, yazar ve gevirmen ceza yasast kapsamrnda miistehcenlik sanrfil
haline geliyor. Bu igleyigte mevcut hukuk yaprsrnrn labirentleri iginden kendi sosyal-kulturel norm-
lannt dayatmak isteyen kesimlerin buradan mahkumiyet grkarmalarr zor. Ancak bu mekanizma
kullanrlarak dava agrlmasr bile bir baskr aracr olarak igremeye bagradr.



Bu <irneke oldu[u gibi bazr hukuk araglarr, ait olmadrklart yerde kullanrlarak fiili bir 6zgtrliik krstt-

lamasrna gidiliyor. Ahmet $rKrn kitabrnrn yasaklanmasrnda da aynt cin fikirlili[e tanrk olduk. Ahmet
grk ter6r tirgiitti baflantrsr iddiasryla tutuklanmakla kalmamrg, yazdtit kitaba daha yaytnlanmadan

el koyulmug, dahasl sanal gergeklik ga[rnda tam bir bilim kurgu filmi misali, kitabrn bilgisayarlar-

daki kopyalan silinmeye kalkrgllmrgtrr. Bu girigimin sanal iletigim kanallan ve enformasyon toplumu
kargrsrndaki garesizliii de anrnda degifre olmug ve bu miidahalenin hemen ardtndan metin inter-
nette kar topu efektiyle paylaSrlmrg hatta sivil itaatsizlik yoluyla internet kullantcrlart kendilerini
ihbar etmi5lerdir ("Ahmet $lk'ln Kitabr Bende de Var" eylemi).

Aynr gtidi.ilerin ve yiintemin eseri oldufiu anlagtlan bir di[er onemli 6rnek zorunlu internet filtresi
olayrdlr. Burada da, Bat Ulkelerinde de uygulanan ve megru gtir0nen korumact trnlemler bagka

bir mecraya arag edilmek isteniyor.

B<iylece iktidar odaklarrnrn rahatsrz oldufu 5eyler baskr alhna alrntrken 6zgUrltik, demokrasi ve

hukuk devleti kavramlarrna halelgelmemig gibidavranrhyor. Gortindtifti kadanyla yeni bir zihinsel

iklim ve hukuk pratifi yaratma yonUnde yol ahnryor. Bu gidigat siyaseten de halen baganlt
g6riintiyor; farkh kesimlerden gelen ciddi kitlesel tepkilere rafmen iktidarrn siyasigUciin0 zayrflat-

mrg delil. Ama aynr zamanda onemli bir krrrlmanrn arifesinde olabiliriz, gtinkii bu yagananlar, ik-

tidarrn daha 6nce srrbnr dayayabildifi megruiyet zeminini giderek yitirmesi anlamtna da geliyor.

Demokratiklegen, modern dUnyayla entegrasyonu gergeklegtirmig ve uluslarast saygrnhfr olan bir

akt6r olarak algrlanmak isteyen bir iilke poziyonunda durarak, bu oyunun uzun siire oynanabile-

cefi gok kugkulu. Burada iktidara fikir veren, entelektiiel ve stratejik analizleriyle iktidartn 6ng6ri.i-

lerine rgrk tutan dantsmanlarrn, aydrnlarrn rolU gok 6nemli. CeSitli orneklere baktnca, iktidann
dggiinsel beslenme kanallarr bakrmrndan da giderek kapah devre haline geldiii anlagtltyor.

TUrkiye'de modern safrn hem poptiler hem siyaseten etkili isimlerinden biri olan iskender Pala'ntn

bir yazrsrnr tam da bu ballamda 6rnek verebilirim. Zomon gazetesinde L4.2.2OLZ tarihli koge

yazrsrnda istanbul $ehir Tiyatrolarr ydnetimini "dostga" uyaran i. Pala, Bah'ntn ozgiirltik ve sanat

fikri iizerinden konu5tu[u izlenimi vererek bir anlayrgrn nasrl gekillenditi g6steren fikirler telaffuz
ediyor. Kamu iidenekli tiyatrolar adrna toptancr ve agrkga yanltg (belki de bilingli bir dezenfor-

masyonla) bilgilere dayandrnlmrg mUtedeyyin bir poetikantn sesini duyuyoruz burada. Biraz

uzunca bir ahntr:

"imdi, dUnyanrn higbir yerinde, bir tiyatro afiginde 15+ geklinde bir ikaz g6riilmemiStir. Q0nk0
6denekli tiyatrolarrn sahnelediii bir oyun, mor/pembe neonlu gece kul[iplerindeki gov de[ildir.
Elbette bu ttir kabareler liretebilir (nitekim 6zel tiyatrolar Giin]0k Miistehcen Srrlar'dan daha

kalitelisini riretmektedirler)veya bunu gov bigiminde sunabilirsiniz, ama bunu sanat adtyla deiil
eflence veya erotik gov diye insanlara duyurur, yine de lizerine 15+ yazdtrtmazstntz. Bu dedi[imin
sanahn iizgiirliiEU (ki ben biiyle inanrr ve savunurum) ilkesiyle bir alakasr yok. Bu dedi[im,
dUpediiz, vergilerimizle [iretilen oyunlann sanat olmadrir veya bize sanat diye baya[tlrklartn yut-

turulmaya gahglldrfiryla alakah. Qiink0 dUnyantn her yerinde odenekli tiyatrolartn gorevi klasik

eserlere ve ulusal kiilttire ydnelik repertuvar olugturarak insanlr[ln yaranna 6zg[irce sanat

iireterek toplumsal elegtiri yapabilmektir. Devlete ait tiyatrolar, hemen her iilkede bu amagla ku-



rulup desteklenir ve hatta biiyUk yahnmlar yapar. Bciylece hayatrn aynasl olacak, toplumu bil-
inglendirecek ve sanat yoluyla e[itecek, 16+ gibi bir laubalilik ile uguk fanteziler ise o kaprdan
igeri giremeyecektir. Yoksa sanattan uzak ve sl[ konulan topluma cinsellik ve erotik soslarla yuttur-
maya galtgan igletmeler agmak devlet veya belediyelerin gtlrevleri arasrnda de[ildir."
Hig kugkusuz bu "dostga elegtiri" hem yrineticilere bir <in uyarrdtr hem de daha yukarrlara
mesajdtr. i. Pala'ntn 6yle amaglamrg olmadl[rna inansak bile, mevcut konjonkttirde bu ytindeki
etkiler programlanmrg gibidir. Etki alanr da gehir tiyatrolannrn repertuanna ayar vermekte srnrrlr
gortinmiiyor. S6ziini.i etti[i oyunlarr kastederek "sanat diye bayalrhklarrn yutturulmaya
galtgtldtit"nt s6ylemesi, son donem Muzrr Kurulu "bilirkigiteri"nin raportarrnrn dugtinceye ter-
c0mesi gibi duruyor.

Bilindifii gibi geviri ve gevirmenler de bu iklimden nasibini fazlasryta atryor. Hatta geviri hath bu
"yeni" yaklaglmrn gUglti filtreler koymak isteyece[i ilk kanallardan biri olabilir. QtinkU geviri kay-
nakll yayrnlar tizel bir Eeliski potansiyeli igeriyor. Qeviri dedifiimiz gey bagka k0t0rel-toplumsal or-
tamlar iginde olugan metinlerin aktarrlmasr olduiundan, bazr beklentilerle ve def,er yargrlarryla
ani bigimde kargt kargrya gelinebiliyor. Tabii aynr toplum iginde varolan getigkilerin ve gatgma
potansiyellerinin daha az <inemli oldu[u anlamrna gelmez bu. Hatta asrl btiyUk stirtiigmeter aynr
toplumun farkh kesimleri arastnda yasanryor golunlukla. $eviri ve yerli yayrntar arasrnda genel
anlamda bir farktan gu agrdan soz edilebitecef,ini dtigiiniiyorum: Qevrilen metinler (rizgiln
metinler) tu veya bu diizeyde farklr bir iletigim ortamtntn sonucudur (bu anlamda referans
gergevesi farkltdtr), bundan dolayr da metinlere yUktenen anlamda kaymalar (asimetriler) olmasr
gaSlrhq defiildir. Oysa aynltoplum iginde birbirinin zrddryaklagrmlar bile aynr yakrn ortamt pay-
lagryorlar ve onlan ayrtghran konularda gekigme hatindedirler (referans gergeveleri ortaktr); tam
da bu nedenle, bu kesimler arastndaki sUrt0gmeler daha do[rudan ve daha sert yaganabilmekte-
dir.

ifade 6zgurl0p0 konusunda duyarlrlrklar ve srnrrlar meselesinde elbette zaman mekan olarak
nerede durdulumuzu bilmek ve bu temelde hareket etmek durumundayrz. Bagka Ulkelerde daha
rahat kargtlanan yaytnlarrn bizim Ulkemizde de, aynr rahatlrkla kargrlanmasrnr beklemek fazla iy-
imserlik olur. Toplumsal kesimlerin beklentileri, olasr tepkileri cinemsenmeden, ne zaman nerede
kime gideceiine bakrlmadan, duyarlrhklar yok $ayrlarak metinlerin aktanlmasr gok da anlamll bir
i9 de[il ve 6zgtirlegmeye de her zaman hizmet etmeyebilir. "Bizim bUnyemize uymaz" tUrunden
fazla genel ve korumacr k0ltUr manh[r ne kadai yanllgsa, kiiltUrel ahmlama kogullannrn hige sayrl-
mast da o kadar yanhg olur. Ortamt tanryarak hareket etmek, edilgenlifi ve egemen normlara
g6re hareket etmeyi gerektirmez. Bu yondeki bir duyumsamantn, i. Pala'nrn yukarrdaki 6rnekte
yanslthft tutumla da bir yakrnhir yok. i. Palarnrn s6zleri, bir kUltUr bekgili[ini dillendiriyor ve
gergekte gok daha esnek olan toplumsa! algrlahn yukarrdan denetlenmesini istemekten geliyor.
Ama sonugta birgeyleri defiigtirmek, farkhh[r ydgatabilmek, gergek bir hesaplagmadan ve tarihsel
iliSkilerden geger. Ahgkanhklara ve yaphnmlara kargr grkmak, tam da kUltiirel bir eylemle, saplam
durabilmekle ve de yarahctltkla birlikte dtlgUn{lmesi gereken bir gey.

ifade 6zgiirltiftine mUdahalelerin mahiyetini ve gerisindeki g0diiyti g6rmek, ayrrdetmek de bu



tarttmada temel 6nemde. iki ug ornek vermek gerekirse, sozgelimi bir siyasal iktidarrn kendi
icraatine d6n0k bir elegtiriye tahammtilstizlUlii ve elindeki iktidar araglarrnr kullanarak bu elegtiriyi
engellemesifarkh birgeydir, mesleki bir amagla bir araya gelmig bir iirgiitlenmenin mail grubunda

parti siyaseti yapanlarrn uyarrlmasr, moderasyon yoluyla engellenmesifarklr birgeydir. lkinci du-

rumda da serbestlik olmasr gerektifini, moderasyonun herkes adrna karar veremeyecefiini,
kahltmcrlarrn bunu ayrrdedecek zihinsel melekeye sahip oldufunu soyleyerek bu durumlardaki
engellemeye kargr tavrr alanlar da olabilir, olmaktadrr. Konu tart5maya agtkhr, ancak bu iki ug

orneii aynr baghk alhnda, aynr tepki bigimleriyle kargrlamak ozgtirlegme taleplerini igeriksizlegtirir

ve farkh durumlarr egde[erli hale getirir. Bah'yla bizim kogullanmrzr kar5tlagtrrmak ve Batr'yla il-

igkilerimizi de[erlendirmek soz konusu olduf,unda da, bu sorun 6ne grkryor. Orada goriilen farkh

ttirden krsrtmalar bizdeki 6rneklerle aynr kaba koyularak yaptlan listiinkor0 kargrlagtrrmalar

kafalarr bulandrnyor.

ifade 6z90rlti[0n0n temel hak oldu!u, ozellikle iktidar erki eliyle ksrtlamalartntn istisna dUzeyinde

kaldrfr Bat'da da, krsrtlamanrn hangi durumlarda gereklive me5ru oldulu tarhgmastnda geli5kili

durumlar yaganabiliyor ve zaman iginde duyarlrhklar deligebiliyor; ama ornek vakalarda yaprlan

tarhgmalara ve verilen kararlara bakrnca btiytik iilC0de bir konsensUs ve ortak dil oldulunu
s6yleyebiliriz. Bazr belirsizlikleri olsa da, Bah Ulkelerinde kendi iginde igleyen, iizgUrltikler
konusunda yi.iksek duyarh[rnr koruyan bir kamusal denetimin (devlet veya htikiimete endeksli

olmayan bir kamusalhk) varhfr gorrilUyor. Ttirkiye'de de haber oldu[u izere Kurtlar Vodisi Filistin

filminin Almanya gosterimi gevresinde yagananlar buna iyi bir ornek.

O d6nemde olay Tiirkiye'de kestirme bigimde " Kurtlor Vodisi Filistin Almonyo'do yosoklondf' bigi-
minde verildi ve burada bu kadar merakhst olan (ve Almanya'da da TUrkiye k6kenlilerin gok ilgi

gristerdiEi) bir filmin yasaklanmasrnr kaba bir sansUr uygulamast olarak anlayan kesimler <ifkeyle

seslerini ytikselttiler. Oysa gergek gok daha karmagrktr. Ozetleyerek silylemek gerekirse: Al-
manya'da genig gevrelerin bu filmin giddet yUklU ve aynmcr mesajtna d6niik duydu[u rahatstzltf,t

dile getiimelerinin ardrndan, film igin yat srnrn getirip getirmeme tarfi5mast ya5andr; sonugta da

filmin yayrndan kaldrrrlmasr def,il, 15 yag alh gengler igin krsmive gegici bir engelleme s6z konusu

oldu. Tiirkiye'de ve Almanya'dakiTUrkiye kokenli genig gevrelerde, bunun gifte standart orneli
olduf,u ve 'Tiirklere kar5r bir cinyargr"nrn yansrmasr oldu[u yonilnde tepkiler gosterildi. Gergekten

de 6rneiin Amerikan filmi Rombo igin Almanya'da entelektUel gevrelerdeki elegtiriler dtgtnda bu

tiir itirazlar yaganmamrgken TUrkiye'den bir filme bu tepkilerin verilmesini, TUrkiye penceresinden

anlamak zordur. Ama tam da biiyle bir "biz-onla/' odaklt bir bakr5, durumu safltklt defer-
lendirmeyi engelliyor. Somut olarak sriylemek gerekirse, burada Almanya toplumunun Yahudil-

e/le ilgili gok ozel duyarlrhklannrn oldulunu ve filmin galastntn (rastlanh olamayacak biEimde)

Yahudi soykrrrmrnr anma gUniine denk getirilmesinin oradaki asap bozucululunu anlamak, fa-

zladan ktiltiirel bilgi gerektiriyor. Eksik bilgi birtakrm hrnglarla da birlegince kimlik kavgalannt en-
gellemek olanakstzlagtyor.

Bu ornekten hareketle iki noktaya dikkat gekebiliriz. Birincisi, Batr Ulkelerinde Dofiulu ve MiislU-

man toplumlara kargr toplumsal/siyasal 6nyargtlar rol oynamakla birlikte, kaba bir gifte standart-



tan s6z etmek dofru olmaz. ikincisi, 6zgtirliikler konusunda oradaki krsrtlamalar, biiyUk 6lgtide
toplumsal konsensusla ve demokatik yaprlarla uyumlu rilgiitlerle getiriliyor. Nitekim KurtlorVodisi
drneiinde de kestirme ve devlet eliyle bir yasaklama dUzeyine gelmeyen, film sektorii iginde
kararlan ilgilendiren sriregler yagandr.

Bat'da bugiin de, Siddeti olumladrprna ya da giddete te5vik ettifine kanaat getirilen filmler, video
oyunlart, internet sayfalarr vb. gengli[in geligimi tizerinde olumsuz etki yapabilir diigtincesiyle
toplumsal denetimle kargrlagryor. Elbette bu ttir krsrtlamalar kategorik olarak elegtiremez delil.
Nitekim bunun anlamstz bir mtidahale oldufu, zararh etkilerin aile/toplum igi iligkilerle denge-
lenebilecefi veya gocuk ve gengleri fikren vesayet alfina almak yerine dtigtinme/algrlama kapa-
sitelerine gOvenmek gerektifi ycinrinde elegtiriler getirilebilir ve getiriliyor. Aynca bu alandaki
ktstlamalar Bat'da da eskiye kryasla azaiyor, srnrrlar esneklegiyor. Qok gerilere de gitmeye gerek
yok, 60'h-70'li ytllann pratikleriyle bugi.in arasrnda bu yonde ciddi farklar olduf,u agrk. Ancak ifade
<izgUrliiftin0n stntrsrz olamayaca[r, ttim 0lke yonetimlerinde ve kamusal alan denetimlerinde ilkesel
bir dtigUnce olarak benimsenmig bir gey. Bireyin hergey oldu[unu dti5tinen p0r liberal g<irtigler bu
anlamda Bat'da da fazlasryla marjinal kahyor.

ifade 6zgtirltifOntin stntrlart, sadece gocuklarrn geligimindeki olumsuz etki kaygrlarrndan kaynaktan-
mryor; toplum iginde d0gmanltklart kortikleyecek etnik aynmcrhk agrklamalan da.("nefret s<iylemi")
Bat'da 6zel bir duyarhhkla kargrlantyor ve gegitli krstlama ve yaptnmlara uf,ruyor. Bireylerin kigilik
haklarlna saldrrr nitelifindeki karalama ve hakaret gibi durumlardaysa Bat normu diyecepimiz gey
son derece kah. Tam da bu gibialanlarda bizde daha biiyiik "6zgtirliikle/'oldufiu g6zden kagmryor;
Batl Ulkelerinde ciddi tepki ve sorusturma konusu olabilecek bu tiir yayrnlar, bizde hi16 vakai adiye-
den; Basrn Yasasr'nda yakrn gegmigte bu yonde yaprlan de[igikliklere rafimen.

Bu kargrlaghrmadan varmak istediEim nokta gu: Batr da 6zgUrliikler konusunda kendi iginde betirsi-
zlikler ve tarhgmalar ya$tyor, uygulamalarda egitsizlikler s6z konusu oluyor ve srnrrlarrn daha daral-
masl veya daha geniglemesi konusu orada da giindemden diigmUyor. Ancak sorunlu trrneklere bakrp
(baflamrndan da kaydrrarak anlayrp) "Bah bizden iyi durumda def,il", hatta "asrl bask onlarda" gibi
kestirmeci yorum ve tepkiler gergeii ciddi 6lgilde rskahyor. Zaten bu tOr tepkiler, genel ve tutarlr
bir de[erlendirmeden ziyade, burayr ilgilendiren konularda anhk tepkiler olarak geligiyor ve daha
gok bir savunma mekanizmasr iglevi g6riiyor. Bu gibi tepkiler internet forumlarryla, okur yorum-
lanyla, facebook gruplarryla vb. stnrrh kalmryor, siyasetin en tistlerine kadar yanstyabiliyor ve Ulke
olarak k0ltiirel bir temsil haline donUgebiliyor.

Diinya siyasetinde gtiglti bir aktor, hatta yeni bir tlslubun geligtiricisi oldufu yontindeki ortUk veya
agrk mesajlar veren bir y6netimin, politikalarrnr bu ttir ytlzeysel kargrlaghrmalara dayandrrmasr,
toplum olarak bagtmtzr gok afirrtacak bir gey. Sanat, kriltUr ve entelekttiel etkinlik alanrndaki arayrg
ve girigimlerde de aynr iddiah gizginin sergUzegtleriyle epey muhatap olacaf,rz gor0nUyor. Belli bir
toplumsal dinamifiin yanstmast oldu[unu dtigUndiiliim, kendi iginde geligkiler barrndrran bu
deiigimin kargtstna ancak bagka toplumsal dinamiklerle grkrlabilir ve rizgUrlegme y6ntinde kahcr
adtmlar atllabilir. Can stktct olaylar, iklimin giderek boluculagmasr, genlikli bir toplumsal hareketlen-
meyi de beraberinde getirebilir. Ozellikle de giiniimrizde, kiiresellegen ve dijitallegen diinyada, dene-
tim merakhlarrnr n g0nr.imUz dinamiklerine garpacalr belliyken.
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Editiirlere Sorduk:

Yanrtlayanlar: SelYaylncrtrk: irfan Sancr, Metis Yayrnlan:Tuncay Birkan, ithakiYayrn-
Ian: Ahmet 62, Ayrrntr Yayrnlan: Abdullah Yrlmaz

Yayrn politikanrzdan sriz eder misiniz? $eviri eserlerin belirlenmesinde hangi kriterleri gtiz

iinrinde bulunduruyorsunuz?

Yayrnevinizin geviri politikasr nedir? Ceviri sUrecinin igleyiginde yayrnevi olarak herhangi

bir etkiniz oluyor mu? ($evirmenin yerellegtirme ya da yabancrlaghrma gibi uyguladtfit
yontemler vb)

Kaynak metnin yayrnlandl[l Ulkede rahatga okunup tarhgrlabilmesinin aksine Ttirkiye'de
gevi ri eserlere uygu lana n sa nsU rU nasr I defierlendi riyorsu n uz?

Son d6nemde geviri eserlere uygulanan sansrir ve davalar gtiz <in[inahndrlrnda
yayrnevinizin eser segimi konusundaki politikast defigecek mi?

Agrlan davalar ve uygulanan sans0r soz konusu oldulunda gevirmenin bu nokadaki rol0

nedir sizce? Eserin gevirmeninin yargtlanmasl konusunda ne dUg0ntiyorsunuz?

Bu ttir davalar yayrnevlerinin ve gevirmenlerin kararlartnda ne kadar etkilidir? Bu ttir san-

siir davalarr gevirmenin geviri stirecinde oto sanstir uygulamasrna neden olur mu sizce?
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Yayln politikanlzdan siiz eder misiniz? $eviri eserlerin belirlenmesinde hangi kriterleri giiz
dniinde bulunduruyorcunuz?

SEL YAYINCILIK-iRFAN SANCI: Yayrn politikamrzr belirlerken klasikten ga[daga, kuramdan akt|alit-
eye, tarihe tanrkltktan LGBT'ye farkh disiplinlerde bir toplam olugturmaya gahgryoruz. Bunu olug-
tururken de <incelikle telif kitaplarrmrzla geviri eserlerin asgari bir uyum iginde olmasrnr dikkate
alarak i5e baghyoruz. Yani telifte olsun geviride olsun yaptrfrnrz iglerin bir biit0nlUEti, hig olmazsa
bir yakrnlr[r olsun istiyoruz.

Yaytmlayacaltmlz geviri eserleri segerken oncelikle kendiyayrn gizgimiz igin bir anlam ifude ediyor
mu kaygtstndan okur baztnda bir kargrh[r olur mu gibi birgok etkeni g<iz rinUnde butunduruyoruz.

METis YAYINLARI-TUNCAY BiRKAN: Edebiyat dr5r eserlerde genellikle Ttirkiye'deki hararetli
ktilttirel-siyasal ortamda siirmekte olan tarhgmalan genigletip inceltebilecefiine inandtf,rmrz en-
telektUel bir mtidahaleyitemsil eden veya yeterince tarhgrlmadrfirnr diigiindU[Umtiz meseleleri
gUndeme getiren kitaplara yer veriyoruz. Qeviri edebiyatta ise daha gok 20. ytizyrl klasiklerini ve
gelecele kalacaf,rna inandrirmrz yeni yazarlarrn eserlerini basryoruz.

irHefi YAYINLARI- AHMET oz: Bu soruyu krsaca goyle cevaplayabilirim belki; ben etnik, cinsel,
dinsel ve kiiltUrel ayrtmctltktan nefret ederim, srnrrlanmdrr bunlar. Dolayrsryla bu giinahlara bu-
lagmayan her "iyi yaptt" yayrnlayabiliriz. iyi yaprt nedir diyebilirsiniz; Yeni bir sorun ortaya koyan
yaptt, yeni bir igerik de diyebiliriz yahut yeni bir bigim... eski sorulara yeni bir cevap veren ya mev-
cut sorunlart yepyeni bir bigimde dUzenleyen, bakrg agrlarrmrzr depi5tiren, yeni deneyim alanlarr
agan yaprtlar, iyiyaprthr. S6ztin krsasr.

AYRINTI YAYINIARI- ABDULIAH YILMM: Sola, ozgUrl0ie, egitlife ve kardeglife agrk, CaEdaS dUnya
ktiltUr0ntin iyi eserleri yayrn listemizin adaylarrdrr.

Yaylnevinizin geviri politikast nedir? $eviri siirecinin igleyiginde yayrnevi olarak herhangi bir
etkiniz oluyor mu? (Qevirmenin yerellegtirme ya da yabanslaghrma gibi uyguladrfi ytintemler
vb)

SEL YAYINCILIK-iRFAN SANCI:Qevirmen 6ncelikle gevirece[i metni ashna sadrk kalarak gevirmelidir.
Yine igerik, dil, iislup vs. gibi yazannrn t0m kaygrlarrnr geviriye yansftmahdrr.

Ayrtca gevirmenin ekleme, gtkartma, yerellegtirme, yabancrla$hrma gibi edimlerinin eskide kalmrg
yanhg uygulamalar oldufunu dtigilniiyoruz.

METis YAYINLARI-TUNCAY ginfAru: Yayrnevimize geviri yapmak igin bagvuran gok oluyor. Geng ve
tecr0besiz gevirmenlere genellikle, epey getinceviz, ciddi bir uzmanlrk gerektiren kitaplar
bashfitmlz igin bizim yaylnevinin geviriye baglamak igin pek uygun bir yer olmadtfrnr anlatrp genel
onerilerde bulunan bir metin gonderiyoruz. Bu kategorinin drgrnda kalan b0tUn bagvuru sahip-
lerinden de deneme gevirisi ahyor, burada bagarrh olurlarsa ayrrca bir de gevirmek igin aldrklarr
kitaptan daha uzunca bir deneme gevirisi isteyerek onlara da kendileriyte gahgacak editrir
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arkadaglanmrzla geviri anlayrglarrnin ne dlgtide uydufunu g6rme firsatr veriyoruz ve bu etkilegimi
daksiyonu yaptrktan sonra da redakiyonu mut-

rlikte gahgarak ikisinin de igine sinen gdz0mlerde

limiz dil anlayrgr ve srk yaprlan Ttrkge soyleyig
utlaka kendilerine iletiyoruz. Sonug olarak, evet,

geviri s0recinde epey etkimiz olu{or ama gevirmenin gergekten riznel denebilecek tercihlerine
karrgmryoruz.

ifHmiYAYINLARI-AHMET 6z: Agr]<gasr genellegmig bir geviri politikasrndan soz etmek anlamsrz
geliyor bana. Qevrilen metnin do[fsr, niteli[i belirliyor biraz da slireci. Ve bu siirecin asrlfaili ge.

virmenin yaklagrmr... elbette edit{rle uyumlu bir gah5ma iginde belirleniyor. Bir metni orijinal
dilden Ttlrkgeye aktarmak: hem bifim hem de igerik olarak olabildilince eksiksiz bir bigimde ak-
tarmak, imkinsrz bir gorev gibi ve biz bunu yapmaya galrgryoruz, yapabildiEimiz 6lg0de...

AYRINTt YAYINLARI- ABDULTAH Vf ff{vfAZ: iyi gevirmenlerle gahgmaya dikkat ediyoruz. Elbette, geviri

s0recinde gevirmenlerimizle diyal$g iginde oluyoruz.

Kaynak metnin yaynlandrir tilkede rahatga okunup tarhgrlabilmesinin aksine Tiirkiye'de geviri
eserle re uygu lana n sa nsii rii nas rl deterlendi riyorsu n uz?

SEL YAYINCILIK-|RFAN SANCT: Sanstir, kaldrrrlmasr igin miicadele edilmesi gereken bir meseledir.
Aynca giin0miizde bir metni sansiirleyerek engellemeye gahgmak da nafile bir gabadrr. En bagta

sansUrledifi kaynak metne ulagrlabilirli[i engellemek imk6nsrz. Bazr metinler dofirudan internete
yUklenmig durumda, gofunu da yine internetten siparig ederek edinmeniz miimkiin.

METIS YAYINIARI-TUNCAY ginfRru: Kendisine s6ylenen ve kendi kendine soyledi[i yalanlarla yaga-

maya alrgmrg birtoplumda envai gegit "millii "dini", 'tinsel" ve "ideolojik" hassasiyet olmasr
gagrrhcr detil. Elin yazan, hukukgusu nereden bilsin bu hassasiyetleri!

ifHAKi YAYINIARI-AHMET oZ: Asyatik despotluk yeni def,il, gok eski bir gelenek bu. Sadece devlete
mahsus da de[il, topluma, geleneklere, inanglara ve bireylere de has. Dolayrsryla bu ige baglarken

bunun b<iyle olduiunu bildi[imden yeni bir fenomen olarak de[erlendirme ihtiyacr duymuyorum.
Necatigil yazmr$h:

Alttaki ododo yofiyor hopis

Qekindifiim diigilnce
Zorlod$t koptda siirgti bir kopso

lsim bitik, bilirim.

Kimsenin gdrmedifii o karonhk yerde

Ondon 6nce niceleri yottt
Yo lvord 1 yo ka rd I d e rke n til d ii 9og u
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Pek az doyondl birgiin 6$a g*tt.

Son diinemde geviri eserlere uygulanan sansUr ve davalar gtiz iinUne ahndrtrnda yayrnevinizin
eser segimi konusundaki politikasr deiigecek mi?

AYRINTI YAYINLARI-ABDULLAH YILMM: Genel bir sanstir uygulamasr yerine, daha gok muhafazakir
bir ahlak anlaytgtntn tezahtlrti olan bir sansrir uygulamasr goriiltiyor. Bu da elbette kabul edilemez
bir 5ey, gafdrgr her geyden 6nce. Belli bir ahlak anlayrgrnrn ttim topluma dayatlmasrve gereiinde
zor kullanarak bir yagam tarzr olugturma gayreti olarak da deferlendirilebilir bu uygulamalar.

SEL YAYINCILIK-iRFAN SANCI: 6ncelikle gerek geviri gerek telif eserlere uygulanan sansiir ve davalar
"son d6nem"le stntrlt deiil. Bu cumhuriyetin kurulugundan beri sUregelen bir olay. Buna bailr
olarak eser segimimizde bir defiigiklik olacak mt; hayrr.

MET|S YAYINLARI-TUNCAY sinKAf{: Hayrr defigmeyecek. Yaptrfr ige zerre saygrsr olan bir yayrncr
boyle dayatmalara kulak asmaz.

ifxefi YAYINLARI-AHMET 62: Sanmam, agrkgasr bir mide bulanhsrndan bagka bir gey hissettir-
miyor olan biten bana. Bir de yaganan bunca haksrzhfia ve adaletsizli[e kargr nefret.

AYRINTI YAYINIARI ABDULLAH YILMAZ- Hayrr.

Agtlan davalar ve uygulanan sansiir siiz konusu oldutunda gevirmenin bu noktadaki rolii nedir
sizce? Eserin gevirmeninin yargrlanmasr konusunda ne d0giintiyorsunuz?

SEL YAYINCILIK -RFAN SANCI: Kestirmeden s6yleyeyim, gevirmeni yapbEr i5ten dolayr yargtlamak
kabul edilemez olduf,u kadar gayri ahlakidir de. Bunu en az yazarhk kadar saygtn bir mesle[e saldrrr
olarak g6rmek lazrm.

METiS YAYINIARI-TUNCAY ginKAN: Bu konudakigdrUglerimi Qevirmenler Meslek BirliEi gEVBiR'in

bagkanhffnr ytir0ttii[Om strada baglathprmrz "Qevirmenler Yargrlanmasrn" kampanyasr srrasrnda
iki kapsamh yaztyazarak uzun uzadrya anlatmrgtm. (Yazdrklarrm gevbir'in sitesinde duruyor, merak
eden bakabilir). Bekleneceii 0zere, "ne yaniyazar, yayrncr yargrlansrn da gevirmene dokunulmastn
mr? Kimse yargtlanmasrn ama kitaplar yargrlanacaksa gevirmen de gerefiyle yargrlansrn; bu gevir-
menin oznelifini hige saymaktrr, korkakhktrr" minvalinde elegtiriler ve itirazlar gelmigti. Ben de
kimsenin diig0ncelerini ifade ettili igin yargrlanmamasr gerektifi konusunda zaten hemfikir ol-
makla birlikte astl gevirmenin 6znelifini yazarrnkiyle ozdeglegtirmenin onu hige saymak demek
oldupunu, gevirmenin igigereli zaman zaman biitLintiyle onaylamadrir metinleri de aynen, higbir
sansUr uygulamaksrztn gevirmekle miikellef oldufunu hahrlatmrg; tam da gevirmenin bahsettiiim
hassasiyetlere sahip yargr mercilerinden korkarak yapabilecepi bu tUr sansUr girigimlerini 6nlemek
igin bile bu kampanyanrn gerekli oldufunu hahrlatmrghm 6rneklerle. H616 bu fikirdeyim, 6zellikle
geviribilimcilerin bagtnt gektifi kargrt fikirdekiler de aynr pozisyonlarrnr siirdUriiyor, hatta zaman
zaman o kampanyayt gevirmenin memleketimizdeki konumunu olumsuz etkileyen bir girigim
olarak zikredenler de oluyor.



74

ifnAfi YAYINLARI-AHMET 62: Bu da bir haksrzhk, adaletsizlik tabii ki, yasalann ve sug tanlmrnrn
kigilere ve gruplara cizel yaprlmasr ve uygulanmasr g0n0mUzUn meghur kavramr hukuk devletiyle
geligmiyor mu!

AYRINTI YAYINLARI-ABDULLAH YILMAZ: Qevirmenin yargrlanmasrtam bir garabet. "Yazantutamry-
oruz barigevirmeniatahm igeriye" manh[rnrn iir0nU. Halbuki hemen bUttin geviris6zlegmelerinde
metin 0zerinde son sozli yaytnevlerinin s6yleyecefii yazar. Yani gevirmen kendi gevirisi rizerinde
bile tam yetkili depilken, bir de sorumlu tutulmasr anlagrlrr bir gey defil.

Bu tiir davalar yayrnevlerinin ve gevirmenlerin kararlannda ne kadar etkilidir? Bu ttir sanslir
davalannln gevirmenin geviri s0recinde oto sansiir uygulamasrna neden olur mu sizce?

SEL YAYINCILIK-|RFAN SANCI: Ben yukarrda davalarrn bizim eser segimimizi etkilemeyecefini
soyledim ama bu bdyle bir olgunun olmadrpr anlamrna gelmez. Tabii ki dava agrlmasl bazr yaylnct
ve gevirmenin metne yakla5rmrnr etkiler. Bundan dolayr da kimseyi krnayamayrz. Fakat gevrilmeye
karar verilen bir metne yayrncr ve gevirmen tarafindan herhangi bir sansiir de kabul edilemez.

METis YAYINIARI-TUNCAY ainKANl: Etkili olmamasr gerekir ama maalesef oldufunu g6r0yoruz.
Mesela birkag sene 6nce Robert Fisk'in kitabr tam da bu nedenle yaynlamamrgh hatrrlarsanrz. Er-
menilere 1915'te yaprlan 5eyin adrnrn "soykrnm" oldu[unu savunuyordu zira yazar kitabrnda.
Bagka yazarlarrn birgok kitabrnda da bu tabirin ya btitiin0yle atrldrfrnt ya da yumugahldrirnr
gdsteren gahgmalar yayrnlandr. Dostoyevski'nin romanrnda Tiirkler hakkrnda abp tuttu[u b6lUm-
ferin yutuldufiunu biliyoruz. Rushdie'nin $eyton Ayetlerisenelerdir gevrilemiyor vs. vs.

ifneXiYAYINlARl-AHMETOZ: Qevirmenler ne dUgtintir bilmem ama benim tanrdrlrm gevirmenler
benden farklr d0giinmtiyor. Bildikleri geyi yapryorlar, nasrl ki devlet bildiEi geyiyapryorsa...

AYRINTI YAYINLARI-ABDULI-AH YILMM: Herhangi bir etki yapacaf,rnr sanmryorum. Belki bazr
yaytnevleri daha dikkatli davranma, bazr s6zcUklerden kagrnma yoluna gidebilir ama geneli etk-
ileyeceiinidUgiinmiiyorum. Burada ast!dnemliolan yayrnevlerinin tutumudur ki bu zamana kadar
yayrnevlerinin kotti srnav verdiiini dUgU nm0yorum.



Qevirmenlere Sorduk:

Yanfilayanlar: S0ha Sertabiboilu, Btlent Do[an, Leyla $im;ek Rathke, Turan Parlak,
Esin Berktag, Yelda Tliredi, Bilal giilgegen, YiEit Yavuz

1. Qeviri politikanrzdan bahseder misiniz?

2. QevirisUrecinde yerellegtirme ya da yabancrlagtrrma gibiydntemler kullanmayrtercih
eder misiniz?

3. Qevirmenin kaynak metni hedef k0ltrire uyarlamasr gerekli midir?

4. Kaynak ktiltiir ve hedef kiilttir arasrnda bir aktarrcr rolti olan gevirmen, gevirdifii
metne sanstir uygulayabilir mi? (Oto sansrir vb)

5. $evirmenin de eser sahibi oldufiu anlayrgrna grire 70'i yrllardan bu yana pek fazla
orneklerine rastlanmayan gevirmen yargrlanmalarr hakkrnda ne dtigtinUyorsunuz?

5. Eklemek istedikleriniz. . .
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1. $eviri politikanrzdan bahseder misiniz?

sUHA SERTABIBOGLU- Ben 18 yrlhk gevirmenim. 41 kitap gevirdim. dnceleri edebiyat da, felsefe
de, inceleme de gevirdim, ama sonra daha gok edeblyata yoiunlagtrm. Edebiyat gevirmeyi tercih
ediyorum. Qahghfirm editorler, benim dilimin edebiyata daha iyigittiiinisoylUyor.

Ama bunun dtgtnda, verilen higbir kitabr reddetmedip. Ben bu igi biraz g6reV misyon gibi g6rtiy-
orum. Qevirmenler genellikle, kitabr biraz okuyup ondan sonra kabu! ederler. Bense, bu kitabrn
gevrilmesi gerek, ve gorev bana diigtti diyorum. Ama bu yUzden birgok kez, igerilinden hi9 hoglan-
madtftm, ya da diliyle beni mtithig zorlayan, sonug olarak igkence gibigelen kitaplar gevirdiiimi
de soylemek zorundayrm. 6te yandan da, sadece hqglandrfrm kitaplarr gevirseydim bugiine dek
gevirdiklerimin sayrsr beg-onu gegmezdi.

Disiplinli gahgmayr seviyorum. Sabahlarr saat yedide kalkrp altr-yedi saat gahgrrrm. Kitabr aldrf,rm
zaman, geviri hrzrma (ayda y0z sayfaya) g6re kesin bif teslim tarihi belirlerim ve bugUne kadar bu
tarihi hig gegirmedim. Kitabrn sayfa saytstnr haftalara bolOyorum ve her gtin gevirmem gereken
sayfa saytstnt buluyorum. Boyle bir gahgma tarzr bazrlpnna bunaltcr gelebilir. Ama ben b6yle daha
rahat gahgryorum. $evirmen arkadaglara da tavsiye ederim.

BULENT DOGAN- Yagadrfrm topraklarda kUltUrel zenginlegmeye ve fikir ahgverigine bir katkr sun-
du[umu dUgUnUyorum ve bu istikamette igler yapryorum.

LEYIA S|MSEK RATHKE- TURAN PARLAK- Qeviri , kriltiirler arasr diyalogdur, farkh dtinya an-
layrglarrnrn kargrlagmasr ve birbirini beslemesidir.

ESiN BERICIA$- Sanat, sosyolojive politika ile ilgili kr.iramsal kitaplarrtercih ediyorum.

YELDATUREDi- Bana onerilen kitaplardan segim yapryorum. Qevirecelim eserin benim fikirlerimle
uyumlu olmasrnt beklemiyorum. Kaynak eseri dUzeltmeyigdrevim kabul etmiyorum. Tercihlerimi
kaynak metne ve hedeflenen okur kitlesine g6re belirliyorum. $u ya da bu g6riigil savunmadan
her kitap igin en uygun dengeyi bulmaya gahgryorum.

BiLAL COLGE$EN- Qeviriyi eserin ruhuna ve bigimine baflr kalarak gergeklegtirmek isterim. Eseri

olabildilince nesnel olarak okura ulaghrmanrn gevirmenin g6revi oldu[unu diiglintir0m. Biiylece
yazann sesi, dil engellerini agarak drinya okuruna ulagrr.

ViGif yRvUZ- Edebiyat tirtinlerinigeviriyorum. Qevirmenle iletigimi iyi, ticret politikasr hakkaniyetli
olan ve nitelikliedit6rliik hizmeti veren yayrnevleriyle galrgmayrtercih ediyorum.

2. Qeviri s0recinde yerellegtirme ya da yabancrlagtrrma gibi ytintemler kullanmayr tercih eder
misiniz?

SUHA SERTAgigOGLU-tn iyi gevirmen, varhfr hissedilmeyen, okurla yazarr biraraya getirip aradan
kaybolan gevirmendir. Dolaytsryla, metni yerellegtirmek, Orneiin Anadolu halkrna has terim ve
s6ylemler kullanmak okuyucunun bunu yadrrgamasrna ve metne mUdahalede bulunuldufunu,
yani arada bagka birinin varlf,tnt hissetmesine yol agar ki bence doiru de[ildir. Qevirmen, soyle-
nenlerin sanki bizden biri tarafindan sdyleniyormug gibi hissedilmesini sa$amalt, ama bu higbir
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zaman evrenselliEin drgrna grkmamahdlr.

BULENT DOGAN- Esere g6re de[igmekle beraber, esasen Ttirkgenin yetersiz kaynaklarryla yabancr
dillerin zenginlif,ine yetigmeye gah5ryorum.

TURAN PARLAK- Metnin mesajrnt-anlamrnr ifade ediyorsa hedef dilin bUtUn unsurlannr kullanrnm.

ESiN BERKTA$- $eviri sUrecinde kitaptakiterimlerin hem orijinalini hem de TUrkge kargrhfinr ver-
meyitercih ediyorum.

YELDA TUREDi- Metne baflr olarak evet.

Bil-AL CoLGEQEN- Qeviri aracthf,ryla yaprlan ozel bir gahgma ve talep olmadrkga yerettegtirme veya
yabancrlaShrma gibi yontemlere genel olarak bagvurmayr gereksiz bulurum. Ancak geviri
yaptlrrken o kadar srk istisnai durumlarla kargrlagrhr ki bu konuda pegin bir gey s6ylemek miimkiin
deiildir. Qeviri sanah ne gerektiriyorsa o yaprhr.

yi6if yavuz- Santnm yerellegtirme yahut yabancrlagtrrma gibi segimlerde ve bu dofrultudaki ge-
virmen tercih ve tutumlannda, hem gevrilen metnin, hem de hitap ettifii okuyucunun tizellikleri
<inemlidir. Bununla birlikte, genel olarak, yerellegtirmenin gok olgUlU ve dikkatli gekilde uygulan-
masr gerektiii kanrsrndayrm.

3. $evirmenin kaynak metni hedef kiilt0re uyarlamasr gerekli midir?

SUHA SERTAB|BOGLU- Qevirmen otarak b6yle bir hakkrmrzrn olmadrfr kanrsrndayrm. Ayrrca, b6yle
bir Seye hakkrmlz olsa bile, gevirinin insanlara farkh kiiltUrleritanrtma misyonunu hige saymaktan
bagka bir gey defildir bu.

BULENT DO6AN- Qevirifaaliyetizaten budur, zira dilde ktitt0rrin ya$ayan bir pargasrdrr.

LEYLA SiMSEK RATHKE- Metnin anlamrnr koruyarak, hedef ktilttirde en anlagrhr haliyle ifade etmek
gerekir.

TURAN PARTAK- Metnin anlamtnt koruyarak, hedef kUlttirde en anlagrlrr haliyle ifade etmek
gerekir.

ESiN BERKTAS- Kitabrn anlathlrnr, Ttirkge'de anlagrlabilir hale getirmek 6nemli bence.

YELDA TUREDi- Metne balh otarak bir miktar.

Bil-AL COLGEQEN- Sevirmenin, okur agrsrndan bir dofru anlagrlma sorunuyoksa yabancr bir eseri
t0m yabancth[tyla yansttmastnda sakrnca yoktur. Hedef kUlt0re uyarlama ancak istisnai durum-
larda gerekliolabilir.

yiGir YavUz- Bilhassa metnin, iginden grktrpr toplumla yerel bafhhk tagrdrlr noktada, metni hedef
ktiltUre uyarlamak saklncalt olabilir. Uyarlama, hedef kUltiirde kaynak metnin anlagrtma zorlu[u-
nun ortaya grktrlr anlarda ve bu zorlu[un boyutuyla oranhh olmahdrr.

4. Kaynak kiihtir ve hedef kiiltiir arasrnda bir aktanq ro!0 olan gevirmen, gwirdili metne sanslir
uygulayabilir mi? (Oto sans0r vbl
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SUHA SERTAUiAO6IU-gevirmen, kendisine emanet edilen metni higbir ekleme, grkarma ve
deligtirme yapmaksrzrn gevirmekle yiiktimltidtir. Sanslire en gok kargr grkmasr gereken kigiler olan
gevirmenlerin otosansUr uygulamasrnrve korkaklrklartnr pragmatizm diye nitelemelerini hi9 etik
bulmuyorum.

BULENT DOGAN- Haliyle uygulamamah. Ne s6ylendiiinden ziyade ne kastedildifiine bakrhrsa sorun
daha iyi g6zUlebilir. Yani yeri gelir Ttlrkgede daha sert ifadeler de kullanabilirsiniz.

LEYIA SiM$EK RATHKE- Uygulamamasr gerekir, ama bunun gok sayrda 6rneiivar.

TURAN PARLAK- Ben uygulamryorum.

ESi N BERKIA$- Zannetmiyorum.

YELDA TURED|- Qevirmen metne sanstir uygulayabilir, hem de kendisi bile fark etmeden. Etik

de[ilelbette.

BilAL COLGE$EN- Qevirmenin akhna asla gelmemesi gereken bir geydir, sans[ir. Meslek etifii olarak
bunu kesinlikle reddetmelidir.

yi6if yAVUZ- Qevirmenin oto-sansUr0, mesleEin icrasr bakrmrndan etik bir sorundur; genel olarak
bundan kagrnrlmasr gerekir. Qevirmenden en fazla, farklt gekilllerde gevrilebilecek bir terimle
kargrlaghfrnda, daha rhmh alternatifi tercih etmesi beklenebilir, mazur giirUlebilecek tutum en
fazla budur.

5. gevirmenin de eser sahibi oldutu anlaylna giire 7di yrllardan bu yana pek fazla iirneklerine
rastlanmayan gevirmen yargrlanmalan hakkrnda ne diig0niiyorcunuz?

SUHA SERTAgigOGLU -William Burroughs'unYumuSok Mokine'sini gevirmekten yarglanryorum.
igin traji-komik tarafr da, gocuk kitabr oldu[unu s6yleyecek kiginin akrl saflrfrndan gUphe edilecefi
kesin olan bir kitap hakknda, 'Kiigiikleri Muzrr Negriyattan Koruma Kurulu'nun raporu sonucunda
yargrlanryor olmam.

Bu kitabr gevirirken bir yargrlamayla kargrlagacafrmr tahmin etmigtim. Ama bugUne kadar higbir
kitabr reddetmedim ve biiyle bir gerekgeyle reddetmekse hig etik gelmedi bana. Ustelik, insanlartn
goiunluluna ters gelen b0tiin diig0nceler bastrrtlsaydr bugUn h6l5 ma[aralarda yagryor o]urduk.
Yetigkin insanlarrn neyi okuyup neyi okumayaca[rna birtakrm kurul]ann karar verdi[i bir toplumda
ya$amanrn utancrndan bir an 6nce kurtulmayr diliyorum.

BULENT DO6AN- Eser sahibiysen yazdrklarrndan sorumlusun... Bu ytizden gevirmenler meseleyi

"Benimle alakasr yok, sadece gevirdim," anlaygryerine ifade 6zgUrl0[0 igin mUcadele gergevesinde

ele almah.

LEYLA SiMSEK RATHKE- TURAN PARTAK- ifade 6zgiirltiEiine modahalenin bir boyutudur. Herkesi

zapturapt altna alarak .

ESiN BERlfiAS- insan haklanna aykrr, sanatsalsiirecin anla5rlamamasrve hukuken giivenceye ah-

namamasr ile ilgili.



YELDA TUREDi- Baskr... Qevirmenin eserin igerif,inden sorumlu olup olmadr[rnr tartrgmak istemiy-
orum; yazarlartn yargtlanmasr kabul edilebilirmig de gevirmenin yargrlanmasr yanh5mrg gibi bir
anlam do[uyor.

BiLAL COLGEQEN- Qevirmen yargrlanmalarrna pek fazla rastlanmryor kanrsrna nereden vardrnrz?
Tiirkiye'de gevirmen yargrlamalarrna h616 srk rastlanmaktadrr, maalesef. Sadece d<jneme giire re-
vagta olan ceza maddeleri defigiyor. 1950 ve 70']i yrllarda eski TCK L47 - L42. Maddeler -
komUnizm propagandasr -, 2000'lerde yeniTCK 301. Madde -

TUrkltiie, vs hakaret - ve her zaman def,igmeyen mUstehcenlik ve gocuklan muzrr yayrnlardan ko-
ruma gerekgeleri gevirmenlerin kargrsrna dikiliyor. Qevirmen yargrlamalarrnrn bazr kigilerin sandr[r
gibi eser sahipli[i ile dofrudan bir ilgisi yok. Basrn yasasrnda gevirmen,

yazarla birlikte eser sahibi sayrlmakla birlikte esas yargrlanmak istenen yazardrr. yazann olmadrft
yerde gevirmen "vekil" eser sahibi olarak hedefe konmaktadrr. Yani bir bakrma ortagafda gegerli
olan santk yerine bir bagkasrntn rehin olmasr manh[ryla dtizenlenmig biryasa gere[i gevirmen
santk k[irsUsUne grkartllmaktadrr. Burada borglar kanununda borgluyu de[ilde kefilicezalandrrma
uygulamastna parallel bir uygulama oldufiu sanrlabilir. Bu sanrdan hareketle gevirmen de eser
sahibi oldufu igin yargrlantyor sonucuna yanhghkla varrlabilir. Fakat, bir kez vurgulamakta yara
vardtr ki burada tam anlamtyla rehinalma manblr igtemektedir. 90nkti yrirUrltikteki basrn yasastna
gore suglamantn kapsamt, slrayla yazar, yayrncr ve gevirmenin olmadr[r yerde matbaa sahibine
kadar geniSleyen bir halkayt igine almaktadrr. Matbaa sahibinin de eser sahibi oldulu igin yargrnrn
hedefi oldufu dtigUniilemez herhalde.

Vi6if yeVUz- Kaygryla izliyorum. Bu trir davalar devam ettikge, yargtntn Demokles krlcrnr tepesinde
hisseden gevirmenler, belli eserleri gevirmekten kagrnacak, oto-sanstir ve antidemokratik tutumlar
devreye girecektir.

6. Eklemek istedikleriniz. . .

SUHA SERTABi806LU -Qevirmen arkadaglarr, meslek rirgUtUmiiz Qevbir'e katlmaya, 6rg0tlti ve
g09lii olmaya galrrryorum.

BULENT DOGAN- $evirmenlerin ifade 6zgUrlU[ii igin mticadeleye daha aktif ve 6rgiitlti katk sun-
masr gerekir.

LEYLA SiMSEK RATHKE- TURAN PARTAK-SansUr, ancak rrkgrhk ve govenizm gibi bireylerin ya5ama
hakknr tehdit edecek konularda genel kamu glkarr adrna ve ancak bir y6ntem olarak diigUnUtebilir.
Asla megrulaShrtlmamahdlr. Maalesef Tiirkiye'de tam tersi oluyor, mesela rrkgrhk rireten tehditkir
ve ya9ama hakkrna kasteden kesimlerin ifade alanlna pek mtidahale edilmezken, kaba ve istismarcr
bir mUstehcenlik de her zaman anaakrm medyada rahat rahat dolagrmda iken kimseler rahatsrz
olmuyor. Stizde kamu adtna sansiir uygulayanlan asrl rahatsrz eden gey ise belli bir kesimin grkanna
g6re 5ekillenmig bir diinya dUzenine tehdit'olabilen elegtirel diigiince ve farktr bakrg agrlandrr.

Bil.AL COLGESEN- Qevirmenlik zor bir zanaattir.
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Mahir Unsal Erig

Dilin aktanlabilirlifine kafa yormak

Dil b0yUlii bir soyutlama ufiragrdrr. En bagta kendimizi kendimize anlatmaya yarayan, sonra ise bizi

bagkalarrna anlahp-bagkalannr anlamamrzr saflayan, kimi zaman yahnlr[r kimi zamansa karmaglk-

hfiryla hayranhk uyandrran bir kodlar b0tiintidi.]r. Bu tizellikleriyle dil onu konugan bireyin iginde

bulu nduiu toplu mun hem tlim oze]liklerini yansft maya muktedirdi r.

Bununla birlikte dil, elbette ki yalnrzca o dili konugan topluluf,un kendi arastndaki iletigimini salla-
maya yaramaz. insan ifadesi srnrrh oldulu igin dille anlatrlabilen her gey tagrnabilir 6zelliktedir.

Bunun g0phesiz ilk biCimi kavram ve scizciiklerin dilden dile aktanlmastdtr. Genellikle "yabanct

stizcUkler", "yabancr k6kenli s<izci.ikler" olarak bilinen bu tagtnmrg kavram ve ifadeler kimi zaman

kaynak dil olan dilde bite varhirnr yitirdipi halde erek dilde yagamaya devam ederler. Ya da erek

dilde, o dilden ya da diler bir yabancr dilden bagka bir kelime ya da kavramla bir araya gelerek

kaynak dil agrsrndan tantnmaz hale gelebilirler. drnef,in bugiin gegitliTUrki ktikenli dillerde bolbol

bigiminde yagan dikili mezar taglannrn adrnrn kokeni ashnda Moiolcadrr. S6zciiltin Mofolcadaki

hali"bobd'drr (6a6a) Atalann anrsrna onlarrn mezarlan ba5tna dikilerek sanki hig olmemig, dimdik

ayaktaymrglar gibi durmalarr prensibi tizerinden dolan bu ki.ilt zamanla dUgman mezarlartna da

uygulanarak genellegmigtir. Ancak ata anlamrnda baba (6a6a) sozciipU bu dikilitaglartn adt olarak

kalmrghr. BugUnkU Mofiolcada bu taglara Hiln Quluu (Xyn 9ynyy) deniyor, ancak gevre topluluk-
larrn dilinde halen bobo ve bolbol bigimleri yagamakta. Ttirkgeye farklt anlamlan haiz olmak tizere

her iki gekilde de giren s6zcUk italyanca bir silzcUkle bir araya gelerek bug0n italyanlar igin de

Mo[ollar igin de tantnmaz hale gelmig bir birlegik isim olugturmu$tur: iskere bobost. iskele, italyan-

cada, TUrkgedeki anlamrnr da igeren ve daha bunun yanr srra birgok anlama gelen "scolo"
srizciifUnUn Ttirkgelegmig halidir. Latincede grkmak, yUkselmek, trmanmak anlamlartna gelen

scondere fiili kokenlidir. Tiirkgede, Arapga ve Farsgadan miras bir gelenekle "bagtna bir elif konarak"

ttgkt spirito'nun ispirto, stoyros'un istovroz, scorpini'nin iskorpin olmast gibi, okumast kolay hale

getirilmigtir. Bu ad arhk italyanlarrn, Mopollarrn goriip tanrytp hak iddia edemeyecekleri kadar

T0rkgedir.

Bu tagrnm15 stizc0klerin bugtin kaynak dilleri konuganlara bile yabancr gelecek kadar kendi bafrmsrz
gekillerini bulmasrnrn arkasrnda elbette iki tjnemli sebep var. Birincisi Su; zaman ttim topluluklar
igin aynr hrzla akmaz ve kimi topluluklar yer de[igtirerek gok fark]r etkilerle kargr kargrya kalrrlar.

Yer de[igtirirken katedilen mesafe arthkga kaynak dilin eski haliyle yenisi arastndaki mesafe de

arhyor. Tiirklerin Asya iglerinde yagarken dillerine giren s6zcUklerin hepsi o donemin Qince,
Mofiolca, Hunca etkilerini tagryorlar ki bu dillerin kimisi halihaztrda yok, kimisi ise o sozctlkleri

kendileri bile kullanmryorlar. ikinci onemli sebep ise yabanct dillerden kelime ve kavram ithali
yapan dillerin dilbilgisel yaprsrnrn defiigkenlik gostermesi. Tiirklerin Akdeniz gibi bUyiik ve ktytstnda

gok btiyiik gegitlilikler barrndrran bir denizle tanrgmalan onlara gok sayrda "ilk kez g6r[ilmUg" geyi

o bolgenin topluluklarrnrn o 5eyleri adlandrrdrfrgekilleriyle kabul edebilmeleri imk6nttantdt. Ancak
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ne Ege havzastna h6kim olan Greklerin, ne de Akdeniz'in dort bir yanrnda deniz igleri ve ticaretiyle
u[ragan Latin ve Samilerin dili Ttirkgeye benziyordu. O nedenle ahnan s6zciiklerin biiytik bir
goiunluiu bir dilbilgisel (gramatik) ve/veya sesletimsel (fonetik) filtreye tabi tutuldular. Bunlardan
ilkive en cinemlisiT0rkgedeki tinlti uyumlarr. drnefin bugiin feslefien olarak bitdifiimiz bitkinin
adtntn k6keniYunancada 'kral'anlamrna gelen vosilios (6aoAuq) s<izc0[Une dayanlr. Tam gevirisi
"kral otu" geklinde yaprlabilecek feslelene Yunanlrlar "krala ait, kralla iligkili" anlamrnda vosilikon
(6aoAw6v) demigler. Bu s6zciikTiirkgeye girerken TUrkgenin dilbilgiselve sesletimselfiltresinden
gegmigtir. ilk ve son hecesindeki "a" ve "o" kaltn iinliileri orta hecelerindeki "i" ince iinliilerine
boyun elerek incelmig, ikisesliarasrnda kalan "s" harfi genele[ilim gere[i "z"ye donUgmug, son
hecedeki "k" sessizi ise sdylene sriylene yumugamr$ ve "E" olmugtur. ortaya b6ylece festefien
sozcufii grkmrghr. sdzc0fiiin Modern Yunancadakihalivosilikos'dur (6aoax6q).

TUrkgeye ya da bagka dillere giren "yabancr sozcUkle/'den ve onlann bu gegigler esnastndaki mac-
eralartndan daha sonra uzun uzun bahsetme flrsatmrz olur. Ama daha en bagta bahsi editen geye,
bir dilin bagka bir dile tagrnabilmesinin ikinci bigimine gelmeli. Bu bigim geviridir. Bir dilde dile ge-
tirilen 5ey, anlatmtn uyandtrdr[l duygunun korunmasrna rizenerek bagka dilde ifade edilirse bu
eylem "geviri" olarak adlandtrtltr. Maalesef insanoflunun geviriyle ilgili ilk deneyimlerinin ne kadar
eskiye dayandritnr higbir zaman bilemeyece[iz. Qtinkii bu konudaki merakrmlzr miladrnr yazrntn
bulundulu ga[dan alan bir zaman dilinden giinUm0ze kadarki sUreyle tatmin etmek zorundaylz.
insantn yazmadan 6nce konugtuf,u kabuliine g6re yazrh gevirinin.de sozlU geviriden daha eskilere
gittiEini s6ylemek gok iddiah saylmaz. Ancak srizli.i geviriye dair kantlanmtz heniiz olmadrfir igin
yazrlr geviriyi gevirinin baglangrcr kabul etmek durumundayrz.

$eviri, i.izerine hemen herkesin tarhgabileceli ama herhangi bir sonuca varamayaca[r gok onemli
bir baghktrr. "Her dil her dile gevrilebilir," diyen de, "Higbir dili higbir dile gevirmek miimkUn
de[ildir," gorUgiint savunan da sonuna kadar haklrdrr gUnkU. Ornefiin ditsel varhf,t yagadrf,r
dtinyaslyla stntrlt olan insan, bagka bir colrafyada, ba5ka toplumsal yaprlar, bagka do[a kogullarr
ve bagka dinamikler iginde yasayan bagka bir toplulukla ancak "anlagabitir" ama bu onu tiimiiyle
anlamaya yeter mi, bunu kestirmek zordur Ancak dilin esas gayesinin anla5abilmek oldulunu
kabul edersek her dil her dile gevrilebilir. Yok, efer gergek geviri bir dildeki anlatmr difer bir dilde
tam anlamtyla ifade edebilmektir diyeceksek o zaman bu ihtimal yan yana yatayan ve neredeyse
aynr dili konugtuklart varsaytlan iskandinav topluluklarr ya da Qekler ve Slovaklar gibi birbirine gok
benzeyen diller konu5arak birlikte yagama deneyimi elde etmig halklar igin bile slfira yakrnsar.
Q0nkU dil, yalntzca onu konugan topluluiun ifade bigimidir ve dofrudan o toplulufu kapsar, yan-
sthr. Bireyler toplumun birer unsuru olarak o dili konugarak o dili her nesilde yeniden yarabrlar,
bununla birlikte toplumu olugturan birer unsur olarak da olugmug otan kodlarr benimsemek zorun-
dadrrlar. Tiirkgedeki gimdiki zaman kipi+gahrs eki kombinasyonu olan "-yorum, -yorsun, -yor, -
yoruz, -yorsunuz' -yorlo/' ancak birileri onu anltyorsa ve bu gekilde kullanarak kargrhk veriyorlarsa
"-yom, -yon, -yo, -yoz, -yonuz, -yolo/'adontigebilir. Bireyin diliyrinlendirme yetkisi ihmal edilebile-
cek diizeydedir. Dolayrsryla da toplumun kiiltUrel kimlik karh konumundaki dil, gevrilmiglik hissi
vermeksizin bagka bir dile, eskilerin deyimiyle "kAmilen,, ta$lnamaz.
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Kafa karrghrrcr oldu, orneklerle gidelim. ingilizcede salanak yafmur igin kullanrlan bir deyim var; "it's
roining cots and dogt'. Kelimesi kelimesine "Kedi k6pek yofiryor!' demek. Fransrzcada tam gevirisi

sayrlabilecek "il pleut des chots et des chient' bulunmakla beraber aynr anlama gelmek izere "il pleut
des cordes' ltelya[ryor), "il pleut des hollebardes" (teber/balta yafiryor) kahplarr nisbeten daha rpygrn.

Bunu Tlirkgede Gok delindi," veya "bardaktan boganrrcasrna ya[ryor," deyip gegmek m0mkUn. Ashnda

karyhyor bile denilebilir. Son otuz yrldrr neredeyse Anglofon d0nyanrn bile kullanmayrp yerine "pissing
down" kahbrnr tercih etmesini bir tarafa brrakacak olursak tarih bu deyimi agrklamanrn gok gegerli yol-

lannr buluyor. G6kten kug, bahkya da gekirge benzeri kimi bdceklerin yaimasr bilinen dofial bir hadise.
Cofrafi ya da iklimsel kogullara gore her birini diinyanrn belli bdlgelerinde gcirebilmek mUmktin. Hatta
Tevrat'rn Qrkrg Kitabrnda (16:13) Mrsrr'rn bagrna musallat edilen belalardan biri de budur. $Uphesiz ki

tanrk olunmug dolal bir olaya ilahi gerekgeler atfedilmigtir. Ancak 6zellikle Avrupa'nrn ortagap kayrtlarr

bu saylanlar drgrnda g6hen yaf,an hayvanlann korkung hikiyeleri ile doludur. Qo[unlukla Tannnrn gaz-

abr sayrlan bu yalrg bigiminin toplumun belleiinde "felaket sayrlabilecek dtizeyde yaian" bir yafrga

toplumun algrsrnda uygun hayvanlann yerlegtirilmesi oldukga do[aldrr. Ustelik buna bir de ortagaida
yaprlan evlerin saman gatlarrnda uyuklayrp ya[mur vakti saprr saprr d6ktilen hayvanlara bizzat tanrk

olmak da eklenirse birtoplumun ifade bigiminde "gdkten kedive k6peiin yaimasr" rirne[itam olank
anlamrnr bulur. Peki, yalnrzca yafr5rn sa[anakhfirnr vurgulamak igin bu kahbr anlamak igin bu tarihsel
arka planr bilmek gerekli midir? Olmamahdrr. $Unkii asrl olan o toplumda gdkten ya[an hayvanlarla

ilgili nasrl bir deneyimin oldufu de[il, ya[rgrn ne denli sa[anak oldufiunu anlayabilmek ve bunu diline
en uygun gekilde akarabilmektir. Fakat gevrilen kaynak metinde bu metaforla ilgiliyaprlacak en kiigiik
bir kelime esprisini bile aktarmak gevirmenin i5ini gok zorla$tracakhr. Dipnotlarla atlahlabilecek bu

durum bize ashnda kusursuz gevirinin ashnda higbir kogulda var olamayacalrnr anlatmahadrr. Qiinkii
bir dilyalnrzca onu ya$ayan toplulufiun pratilidir ve onun bellefinden kopar. Hal b6yleyken bir ifadenin
gevrilerek bagka bir dilde ancak anlagrhr krhnabilecelini ama orada anlatlana kusursuz bir hikimiyet
sailayamayaca$nr s6ylemek gok iddia h sayrl mama hdrr.

"Hoydon gelen huya gidef' deyimi iig agalr beg yukarr her dile gevrilebilir. Ya da en azrndan bir ba5ka

ditde rahathkla agrklanabilir. Burada gelenin geldiliyer hay, gittifiiyer de huy de[ildir. HaW (C.i) islam'da

Allah'rn adlanndan biridir. H0 ise Arapgada UgtincU tekil Sahrs zamiri olup Allah'r kasteder, "O" demektir.

Dof,ru yazrl6t Hoyy'don gelen HA'yo gider olmaltdtr. Tanndan gelen Tannya gider; anlamtna gelmesi

beklenen bu s<iz bugtin tam olarak bunu kar5rlamaz. Ama hem Hoyy hem de HA Arapga sozciikler ol-
masrna rafimen bugtin bu sozt]n bu iki sozctifti koruyarak Arapgaya gevrilmesi gok zordur. Qtinkii o
halde "Tanndan gelen Tanrrya gider" demek olacaktr. Fakat bu sozde kastedilen gey (en azrndan
giinUmUz kullanrmrnda) bu defiildir. Dolayrsryla da Arapgada buna kar5rhk gelecek bir bagka deyim
at?ytttna gidilmek zorundadrr. Qiinkti sadrk geviri bunu mecbur tutacakhr. Denilebilir ki geviri, bir dilde
ifade edilen geyi o dilde o grinkti giinde anlagrhr krlmaya yarayacak bir kaqrhk bulma upragrdrr, ifade

edilen geyi aynr sozctiklerin erek dildeki sozl0k kargrhklarrnr yerlegtirmek igi de[il.

Dil gegitli yollarla aktarrlabilen bir kodlar biitUn0d0r. Qeviri bu yollardan biridir ancak dilin yagayan,

stirekliyenilenen ve vakti gelince de 6lUp giden canh bir organizmantn temel 6zelliklerinitagrdtprnr goz

onrinde bulundurursak gegicidir. OmrU, erek dilin geligim grafi[ine baflrdrr ve kugkusuz gevrilen her
parga $ey o andan itibaren dif,er dile de ait saytltr.



DOSYA 2: $e6DnS ROMEN SiiRi

Hazrrlayan ve Romenceden geviren: Erkut Tokman

f.Mnin ve Tozan Alkan'tn deste[iyle TUrk ve Romen gairlerini kargrhkh olarak gevirmek ve tanttmak
amactyla gergeklegtirdiiimiz projenin ikinci aya[r olarak gUntimiiz Romen gairlerinden bir krsmrnr
daha f.N'nin bu sayrstnda siz okuyucularla ozel bir dosyada bulu5turuyoruz. Bu proje kapsamrnda
T0rk gairlerin ilk krsmr "Cofeneou Litterd'dergisinde Romanya'da yayrmlanmrg ve ilgigiirmtigtti,
Romen 5airleri de yine bu proje kapsamrnda gevirerek "Yosokmeyve"dergisinde yayrmtadrk. gair-
leri segerken gerek kullandrklarr dil ve igledikleri konular gerekse bigimsel ve imgesel 6zellikleri
kullanmalart agtslndan birbirinden farkh olmalarrna 6zen g6sterdik .$airlerin segiminde Romen
Sair Nicolina Oprea ile beraber galrghk, kendisine tegekkUr ediyorum. Bu proje kapsamrnda
6nUmUzdeki aylarda projenin ikinci ayaf,rnda, Tiirk gairlerin bir krsmrnr daha Romanya'da yaytm-
lamrg olaca[tz. Bu proje igin bagka Romen gairleriyle de konugarak daha genig bir yelpazede ortak
caltgmalartzl siirdtirUyoruz. Bciylece arahkh bir stireg igerisinde devam edecek ve sontanacak olan
bu projeyle iki Ulkenin insanlart birbirlerinin gagdag giir sanahnr ve gairlerini daha yakrndan tantma
firsafinl yakalamrS oluyorlar. Umarrm bu giir gevirilerini befeniyle ve ilgiyle okursunuz.

Erkut Tokman.



Dumitru M.lon

$air, makale,oykiJ ve oyun yazan, film ve tiyatro elegtirmeni, gocuk edebiyah yazan, gevirmen, editiir,
akademisyen. Uluslororog Dofiu-Botr kiiltilr ve Sonat Akodemi'sinin ve "Curtea de Argeg" giir gecelerinin
bagkanr. 25 EylUl 1947 yrhnda Curtea de Argeg in Brategti koyUnde dtinyaya geldi. YUksek Oirenimini Filoloji
ilzerine Btikreg' te tamamladr 1957 yhnda "1.L. Corogiole" film ve tiyatro akademisine devam etti ve 1971
yrhnda buradan mezun oldu. ilk 5iirve d0ryazrlannr 1950'larda Romen Yazarlar Birliii'nin dergilerinde yayrn-

ladr. (Gazeta literarS, Luceafirul, Tribuna). 1957 yrhnda Romen Yazarlar Birli[i'ne iiye oldu ve yiinetici pozisy-

onunda onemli gorevler iistlendi. KomUnist dcinemde kitaplan yasaklandr. Romanya'da ve yurt drgnda 25'
ten fazla antolojide yer aldr. Kitaplarr 20 dile gevrildi. 15 giir kitabr,9 roman ve hikaye kitabr, iki makale kitabr

ve 150'den fazla geviri kitabr vardrr. $iir, makale ve geviri kitaplan 4d tan fazla ulusal ve uluslararasr iidtile
layrk gtirUldti. Amerika, Almanya,ltalya, Bosna Hersek, TUrkiye, ispanya, Kolombiya gibi pek gok Ulkede gahg-

malara davet edildi. Pek gok uluslararast festivale katldt.

Cieek

Nemli bir rtlzgar tohumu sardt
Ve onu bUyUttti
B6ylece gUzellifini giisterdi
Oldukga zarafetli kokarak diinyaya.

Onu gilren insanlar sustular
Ona ne dokunmaya ne de koparmaya

Cesaret etmekizin
Merak iginde hayretle ga5rrdt

Kimse onun giizelliEini cilgemedi
Higbir gdz higbir adtm
0ylece i$te ona baka kaldrklarrnda
Belkide bu yiizden kokusu vardt

Aghn anahtarr

O kalbini agtyordu
Endamh baktglartnt ayarhyordu
Kelime kelime aydrnlanan
Kalbini agrp kapahyordu
Ona geki dUzen vererek
Mtithig bir bUyiisii vardt

Etki alanrnrn iginde

Qekicili[ini koruyarak
Birlikte agkn kaprsrnt

Agtrlar
Sonsuzluf,a do[ru



Carolina lhca

$air, gevirmen, makale yazaru rifretmen, gazeteci,diplomat. lhluslororot Dogu-Bon Kiilttjr ve Sonot
Akodemisi'nin ve festivalinin sanat y<ineticisi,"Curteo de Argeg' Siir gecelerinin yoneticisi ve jrlri Uyesi. Car-
olina llica 19 Mart 1951yrhnda Romanya' nrn Arad gehrinde Vidra kriyOnde dOnyaya geldi. YUkek rilrenimini
Pedagoji ve Felsefe Ust[ine yaph. 1975 yrhndan beri Romen Yazarlar Birlifi tiyesi "scdnteio Tineretului'
gazetesi ve "Slost" dergilerinde gazeteci olarak ve 1994' den beri Makedonya' da diplomat olarak cahgryor.
llk giir kitabr iiniversitedeyken 1973 yrlnda 23 yagrndayken yayrnlandr ve "Eminescu" yayrnevi'nin itk Siir
Kitob, Odiitii'nU aldr. 8'i giir antolojisi olmak iizere 25 kitabr yayrmlandr. Dumitru lon ile birlikte g0 geviri
kitaba imza ath. Edebiya! Qeviri, Ktiltiirel Gazetecilik, Avrupa Entegrasyonu Uzerine 25 adet ulusalve ulus-
lararast tidiile layrk gtirtllmiigt0r. Pek gok iilkede festival, sempozyum, konferans, kitap fuarr gibi etkinliklere
kahlmrgttr.

Kutsal T6ren

Cennet baglangr6a oldulu gibi do[al[[rnda
Birinin gelip dilerinin terk ettili
Artlarrn tizerinde gahghfir orkide gicekleri
Farkedilen do[a manzaralarr: vadiler-tepeler

Uzerlerindeki bir bulutun iginde bir gif, damlasr asrh
Bal petef,inin iginde alhgen bir kadeh gibi
Bal mumumdan golalarak, erimeyen
Bana yapacaklarr bu, halkmr tizledilimde

Herodot bana eski zamanlardan yazar

$u kimse taraflndan izinsiz gegilmeyen giiney snrrr
Sadece anlar tarafindan iggal edilmig;

gimdi aynr gekilde yagamak, analk kudretiyle
Vadinin tepesinde dalgah gtikyiizil
Bizim miizif imizle yer def igtirmi5,
Bir DOINA yr igitiyor, btitiin seslerini sergileyerek

Bir miizede, yiiresel boglukta kutsal bir ttrren

DOINA: Anonim ve folklorik olarok yozlmry 6zel bir gegit romen o!ftr, Doino gok gegitli duygulon ifode
eder,6zlem, iizilntii, ogN nefret gibi.



Yava; ve Yenlden

alKahkaha ile 6ptilen afirz

O, alrz ki
kahaha ile
riptilen,
Bir gicek

krzrhmsr

koku
Hayatlanmrz

sanki
0liim Bibi

Qok yava5t.

blAniden

Sana yashktaki kafamrn brrakhir izi sunuyorum
Kafamrn brrakhlr $ekil derin derin senidiig0niiyor,

Aniden telip
Aniden gidiyorsun
Seni terkediyorum, sende beni:
Sen tamamen benim yokluf,umsun

$iirle doluyum
Nehir krysrndaki bir ova gibi

Bagtan agaf,r yaf,murlarla okganryorum
Hepsinin [zerinde kadtnst duygularla

Onun igine n0fus eden nehrin kudretiyle
Aniden gelip
Aniden gidiyorsun
Aniden bu d0nyay terkedebilirim de.

Ne kadar geg kalacafrmrn arhk 6nemi yok

Sadece gu an oldulu gibi dti5ilnecefiim
Ve sadece 23 ya5rnda oldugum gibi

of,
sevgili hayat
sende varolan hergeyi sevdim
ama hergeyden de gok agtk olmayt
ve garkrstiylemeyi!



Lana Valeria Dumitri

9 temmuz 1988 ytltnda Biikreg te dtinyaya geldi. Biikreg Universitesi Ulusal Sanat Akademisi'nin moda
b<ililmiinden 2010 yrhnda mezun oldu. Halen aynr iiniversitede master yaptyor. Beg yagrndan beri yazan

5air, Ocak 1998 yrhnda "Verimosolb" adryla ilk kitabrnr yayrnladr. Biri Rusga, biri Srrpga olmak [izere dtirt giir
kitabt bulunmaktadtr. Romanya, Makedonya, Strbistan, Bulgaristan ve TUrkiye'de uluslararasr giir festivat-
lerine katrldr. Romen Yayncrlar BirliEiOdiilti, Yazarlar Birlipi"Jossy" cidUlti, Geng P.E.N Yazarlarr yUkek Odtilu,
Uluslararasr "Noomon" 0aUlU giUi ridUllerin sahibi oldu.

$iir

Ruhun en sailam taglanndan
Yaprldrlrnr umut ederek
Bir kelime gatosu inga ediyorsun
Onun bir efsanesi olmak igin
lginde kaybolmak igin daha fazla beklemeden
Sadece bu gUzelliiin etkisindesin.

A5k tabletleri

l.Biiyle gok g0zel

Ne kadar iyi ki gcizlerin mavi degil!
Yoksa bana yUksekten bakhfrnr hissedecektim
Seni bir g6kyiizi.i gibi algrlayarak.
Ne kadar iyi kigrizlerin yegil de[il!
Yoksa bazr zamanlar bana bakhlrnda
Seni cimler gibi algrlayrp dUgi.inecektim.
Ne kadar grizel ki gdzlerin siyah defil
Yoksa bana gizlice bakhirnr di.igUnecektim
Seni bir gece gibi algrlarak.
Ne kadar gUzel ki gdzlerin kahverengi defil
Oyle olsa seni yeryiizU sanacakhm
Bana agairdan bakacaktn
Ayaklanmrn alhnda.

2.Tebessiim

Sana gizlice bakryorum
Senden bir giil galmayr deniyorum
Tebessiimiin bir gril
Yaramaz agrk

Tag yapraklarrn g<ilgelendifi kadar



g.6l0msoz

A;krnrn til0mc0l
Olmasnr isterim

Op0giiniin riltimlii
Olmasrnr isterim

Kendiminse ol0msiiz.

loan Es. POP

27 Mart 1958 yrhnda Virai Maramureg'te dofdu. 1983 yrhnda Baia Mare Universitesi Filoloji B6l0mii'nii
bitirdi. Halen nZiorului de Duminicd" gazetesinde gazetecilik yapmakadrr. $airin Romence'de on bir tane
giir kitabr basrlmrgfir. Kitaplarr iwegce, Fransrzca, ingilizce ve ispanyolca'ya gevrilmig ve bu tilkelerde yayn-
lanm6tr. Yazarrn alt tane Romanya'da kazandrlr giir iidUlU bulunmaktadtr. Bunlardan en tinemlileri 1999
yrlnda kazandrfr Romen Akademisi "Mihai Eminescu" Siir Odiilii, aynt ytl kazandrir Romen Yazarlar Birlif,i

Btikreg Siir OdUlil ve "Piloegti" Nicita Stenescu Festivali BtiyUk OdUlleridir. Ayrrca 2009 yrhnda ispanya'da

Niram Art odulu'nti kazanm6hr.

t.

K090kken, daha da kUg0k olmayr hayal ediyorduk
Bir masadan da kUeUlq bir sandalyeden de
Babasrnrn btiyiik gizmelerinden de daha kiigtik
Bir patates kadar, yeterince hayal ediyorduk.

Q0nkii bahar toprata patatesleri koyuyordu, tamamd t

Sonbahara kadar onlan endigelendirmiyordu

Onlann arasrnda, bir yuvantn iginde rUya gtirtiyorduk,
Uyuyarak tath bir karanltkta
D6nerek kendine bir tarafindan bagka bir yaza
Ve sonra yeniden uykuya dalarak

Ve sonbahar beni uyandrracak tamamen uykusuz
Trpkr biitiin erkek kardeglerim gibiytkanmamtg olarak
Ve ne zaman bize bir gapa verdiiinde, iizerine ahlmak igin

Ve seni gafrracaklar : Artrk kazmapn, arhk kazmaytn

Eter bahar onlart yerine koymazsa
Ne igin giin0llii olarak eve geliyorum

Ve bahar yuvantn igine

Onu geri atan ilk gey olacak
Hergey b6ylece kalacak, uyuyacak hep
Pekgok yrllar boyu, geri dtinmeksizin ve unutulmug



Yuvadan karanhk diplere ve karanhk diplerden ywaya
!t.

Drirt kugaktr, evimizin arkasr
Kanr koyu bir dereye akryor
Ytldan ylla, babam onu samanlar ve yapraklarla saklryor
Bdylece komgular farktna varmryorlar. Ve babamrn babasrda onu samanlar ve yapraklarla sakhyordu
Ve muhtemelen benim srram gelecek onu saklamak igin yakrnda,

Qiink0 komgulann kanrn orda akhfrnr cilrenmesi iyi defil

ilkbaharla tohum ahyoruz ve ekiyoruz, bclyle yapryoruz
Gcirilnen o ki toprair bekliyoruz
Sonbaharla bizde UrUnleri hasat ediyoruz
Bagkalarryla tohumlar ekiyoruz, farkedilmiyor
Gergek o ki beklediiimiz kadar yapmryoruz bunu
Ve srradan kimin geldifinigrizetliyoruz, bizden biri daha
Kesin ki srrada geliyor.
Kagacak olan usandrirmrz giinti kutluyoruz, bu yiizden
Kim kagarsa sadece bir sonrakine kadar kagar.

$imdilerde, derede koyu kanrn bir tutam sag rirgiisii akryor
Onu yldan yrla rirtOyoruz saman ve yapraklarla
Komgulann kanrn orada aktf,rnrn farkrna varmast iyi detil
Bizimde srrada olmamtz gerekiyor bUtiin herkesle birlikte.

Paul Aretzu

PaulAretzu 29 Mayrs 1949 yrhnda Romanya'nrn Caracal gehrinde doldu. 1963-1967 yllan arasnda, do!-
dutu gehirdeki "lonili Asan" lisesine devam etti. 1973 yrlnda Craiova Universitesi'nin Fransrz Filolojisi
Briliimti'nden mezun oldu.
Halen caracal'daki ,,lonifd Asan" Ulusal okulu'nda Dil ve Edebiyat <ifretmenlili yapmaktadrr.
2fl)6 yltndan beri Romanya Yazarlar Birliti'nin konseyinde g6rev yapmakta ve aynr zamanda Craiova
5ubesinin bagkanftlrnr yiiriitmektedir. J0ri tiyelifi yapmakta, iletigim oturumlarrna, ulusal ve uluslararasr
festivallere katlmaktadtr. $airin ilk giir kitabr Coropocea cu sunete/Sesli kobuklor 1996,da basrlmlg, Orbi
ln Parodis/ Cennette K6r 7999'da, Diopozonul de sdnge /Dinmeyen Kon 20(X)'de, Corteo psolmilor
(semne de iubire) /llohiler kitah (Agk mesellerf2(X)3'te, lJrmo lui uriet/ Boy ttrielin peginde 2(X)6,da
yaylnlanmtgttr. $iirleri ingilizce, Franstzca ve $rpga'ya gevrilmigtir. Onbir tane ulusal giir yangmasrnda
iidUl kazanmtg olup 2008 yllnda kendisine Caraval betediyesi tarafindan onur madalyasr verilmigtir.

Gri adam

6lti olmadrlrndan emin olmak igin ellerini hareket ettiriyor
Gri adam sbvgilisini diigiinilyor
Ekmeli gifniyor eskisi gibi seslice salamurayla sofurarak,
lgrtr agyor grizlerinde esneyerek sallanryor sobalann yanrnda



Aniden bir kapt, bir duvar saati ve gri bir adam oluyor,yaltnayak,
Sokala terkedilmi5.

Su kanallarr arastnda tren aniden ortaya gtktyor

Gri adam garkr silyliiyor manzaraya hayran sonra purosunu yaktyor

Esnereyerek ebedi bir uykuyla kendinden gegmi9

Ana htarlan h ngrrdahyor, kagt nara k g6mleEini g6ziiyor

Gri adam bir midyenin iginde uyandt

Elleriyoktu
Ayaklarr yoktu, bir tabiatr olsun istedi
Yoktu, nasrl stiylemeli, vilcudu yoktu

Yalnrzca giizleri

Gri adam evrene dolru ilerliyor, birgeyler mtrtldantyor, gimdi buldu igte

Dikkatle mUzisyenlerin saglartnt tir0yor
Sonra ince pencereleri dolagtyor

Sonra dudaklart ile tavana yUkseliyor ve fisrldryor
Sonra evrenden evrene
Ve garksr kesiliyor, ve loan'ntn kafast diigiiyor

Beni izle, dedi ona gri adamtn aslant

Fakat gri adam gdzlerini ovugturdu gtinkii higbir aslan gilrmtiyordu
Sadece yiyip bitiren bir nefesi hissediyordu

Gri adam bir konserve kutusunu agt: yeni bir gergeklik

Keskin kenarlarrna dikkat ederek, hepsini bo5alth

Bir porselen tabak igine
Agrk bir pencereden igeri kug sesleri girdi

Ve dtinyevi tilUmlUlerin bakrglart

Uykusuzluk tam zamantnda iirtiindii
llahig<izlem: Gri adamrn kesin <ifle yemeiivardt.

toan: Ordodoks dini inongtndo ilohi bir din odomtntn ismi.($.N)

Gabriela Cretan

lararasr $i
sahibi old (Mokbet'in GtlneSi) ile Btikreg Yazarlar Birliti
Siir odulti yrnlanmrg dort giir kitabr bulunmaktadrr, yeni

iiir titabr yer almrghr ve 2000 ytltndan beri Romanya
Yazarlar BirliEi Uyesidir.



Cerrahlar ve Ozanlar

Oh, kUrelerin yalnrzhlrnr gordiim
Ay, grinegler,yrldrzlar

Yalnrzca sahtelikler, kadrnlar,
Arkadan aydrnlatrlmrg
Mumlanmrg k5!rt diskler

Prhtlagmrg kan dalgasrnln alhnda
Ve bir kuzunun olgunlagmrg vilcudu
Bir brgafrn alhnda titrerken
Krrmlzr burbon
Ortada bir alaca yakut gibi
panldryor

Miimktin doiumlarrn soylu gecesi
Ya da sadistge bir sug
Hassas bir kafatasrnr pargalayacalrmrz
K6le soyundan, bagtan grkarrcl
Akrllannr kaybeden

$eytan yumurtastntn tisttinde

onun af,zr bize gillUmseyecek mi acaba
kiigi.ik kasrlmalar arasrnda,bir giil
yok edici
zehirli bir ganakta
bakir bir seks gibi
kirlenmeye dotru
gozUlOyor

kalbin g6lsiimtizdeki yerini bogaltacafrmlz zama n
i9 organlardan
bizler,cerrahlar ve ozanlar
eziyet geken bir kadavrayz

Ve biz bir bezle saracalrz onlarr
Maskelerden mahrum edilmig belirsiz yiizleri
YUzler ki bir bigimi olan
GUntin birinde srynlmrg olacak onlardan

Acele et yazmak igin
(onun eli beni durduruyor riiyamda)
Alevler iginde giir ortadan kayboluyor
Ay bir ustura damarlanmr kesen
O kaynak



Dehgetli bir tgtktan...
Ug0ncU gtize stztyor

Truveri+(Oftagofido gork sdyleyen fronstz Soirilerine verilen ad.C.N)

Foarea Tutuianu

Biikreg Nicolae Grigorescu GUzel Sanatlar EnstiitUsii'nden mezun oldu.Romanya Yazarlar Birlifi ve Plastik

Sanatglan Birlili iiyesidir. Yaynlanmrg beg giir kitabt vardtr. $iirleri lngilizce, Almanca ve ltalyanca dillerine

gevrilmig olug Turnrow, Artfut Dodge, Puerto del Sol, New Letters, Wespennest gibi uluslararasr dergilerde

yayrnlanmrgtr r. 2@7 yhnda Lucion Blogo-Cluj Nopoco Uluslarot $iir Festivoli $iir dd(illi'ntt kazanmtSbr.

Bahk Kadrn

Senin igin hergeytuhaf
ince ayak bilekleri bUyUk memelere dokunuyor

Cinsellifiiniz gtisterigli sunulmuS

Kaskat bir soiuklulun iginde

Efleniyorum
Uzalrmda tuttulum bir stirti erkek var

Onlarrn arastnda en gok da

Srkr bir igbirlifi gorUyorum

Gerdantmla telefon kablosu arastnda

Qtinkii kadtnlart seviyorum
Onlan tantyorum ve onlann
(Onlar Gauguin'i seviyorlar)
Baglan diintiyor
Vticutla n m t zt de!i;ti riYoruz

Her normal kadtntn iyi bitirmek isteyeceii gibi
(Bir baIfrn kuyruiuna dolru defil)

Benim bahk pullanm onlarda kaltyor uzun bir zaman

Akhntkaybetmi5.

Kulu G6l0

GiildUm,efl endim,sonuna kadar

Srradan erkekleri kegfettim

Tepeden trrna[a taglanmrg dopdolu sozcii klerin gtiziiyle

GiildUm, yiiklendim siizctikleri
Tek bir s<izcUkle kalana kadar sadece ten ve kemik

SiizcUkleri havaya fi rlattm



Ve alhn bir yalmur igimdeki gairi drilledi
(Zamanla duvara cinsellilin gemsiyesini giziyorduk)

$rlgrn bir geng delikanh yUz0n0 ortaya grkardr
Tam zamanrnda afzrndan alevler belirdi

Tannm, beni yalnrzca kadrn olarak blrak!
Ku[u G<iliinde bir ayalrmrn tistiinde durmak istiyorum.

Liviu loan Stoiciu

19 $ubat 1950'de Dumbrava Rogie-Piatra Neamt'da doldu. tgTt-TgTsyrllan arasrnda universitede filoloji
ve felsefe efitimi aldt. " lnformolio Horghitef de redakdr ve gazeteci olarak gaftgh. 1990 yrhnda Focgani ,,Re-
vistd v' edebiyat dergisini kurdu. Bir silre Yazarlar Birtipi;nde redaktrir olarak gahgtr 1991-2004 yrllarr
arastndalon 'Cotidionul" gazetesinde yayrncr,yorumcu ve komite tiyelikleri gorevlerinje bulundu. gairin gu
ana kadar yaytmlanmtg 14 giir kitabr bulunmaktadrr. giirleri pek gok antolojide yer atmrg, lngilizce, Fransrzca,
ispanyolca, Almanca, Rusga, Strpga, Qince, Ukraynaca, Macarca gibi dillere gevrilmig ve yabancr dergilerde
yaymlanmrghr. Sok ytinlil bir yazar olan Liviu loan Stoiciu'nuniyn, zamanda d6rt romanr, iig hatrra/anr
kitabr ve bir de tiyatro eseri vardtr. Pek gok giir odulu almlg olan gairin en ilnemli giir tidtilU 199G yrftnda
"Singurdtoteo colectivd'(Qoful Yanhzlrk) giir kitabryla kazandrlr Romen Akademisi Mihai Eminescu giir
<idiiludiir, aynca 1997 ve 2fi)0 ytltannda iki kez olmak uzere aiikreg yazarlar Birlili Siir Odiilai,nti kazanmrgrr.

Susuzlara igecek vermeK

tozdolu fa6ondan inerek, eve
d6nUyor
bir TUrk kahvesi igmek igin
briylece bir erkek sadece onu nasrl pigirecefini biliyor,
kryrslnda

tuzlu goletlerin-kadrn
mahvedici 6Eretme igini yapmanrn azmiyle. Susuz.
Birer ikiger 09er algalryor
Kadrn nesli kurtlan takip eden bir neslin arkasrnda
Yalnrzftk. "Hayrr agkr takip et", destekle
Onlan.... onlarrn arastnda, sriyleg

kendini gtister: Kadrn? Sonuna kadar insaftrz bir giimbiig, hazrr
seni yalanlardan kurtarmaya. Dertleri
paylagarak: ,, Dediklerine g6re? GUbreye benzeyen,,
Onlar ki rizel bir elementin gegidini tasarhyorlar...
Kadrnlar...zamanla solgun, bagkalarr yerine,
Buharlagmrg,
Yolunlagmrg topratrn altnda, tuzun geklinin altrnda
bu dUnya zaman zaman geri geliyor, seyrek, inerek



yeterince tozlu bir faytondan
bir tUrk kahvesi igiYor

giiletlerin krystnda...

Kiliseye D6ntgt0rtilm0g M0ze

Tanrr camlartn tiniinden gegiyor, ufultuyla, gilrUyor musun

Ne kadar krrrgrkhir var yUzUn? G6rm0yorum.

Grgrrdayan zemin: dirselinin Ustiine yaslantyorsun, sessiz

Ve bugUn,galkalinacak
Kagrk fincanda, yine mutsuz. Karga,0zerinde

Gi ri5 ka ptsnrn,gakhyor,af, lryor,glrplyor
Kanatlartnt, sadece ikimiz bunu
Anlryoruz: "ve gans gtiliimseyecek," diyor. Siz,insanlar

Alkrglayrn. Arhk yeterince hayretle bakmtyorsun: neyln

Var, bagtm afnyor, olma
Abartrh...bagtmdan dolayt atlamtyorum, ama nedeni

Sensin, sarr gicekli bitkiler iginde, bir fotoirafta,yantnda

Qrplak giiltisleriyle hayknYor:
Sesi titreyerek, yeniden mi
Baglryorsun? Tepeden birlikte inerek...gtiglUkle

ikiyuzlulilkten grkrn, ve girin bir
Dolal Bilimler Miizesine,
Ucretsiz, kiliseye doniistiirUlmtiS miizede,
Hep birlikte kutsanaltm,
"Higliii 6[reniyorum igimde."

Nicolae Coande

gair ve deneme yazan Nicolae Coande 23 Eyliil 1962 yrhnda Osica de Sus, Oltenia' da doidu' Craiova Univer-

sitesi'nde Felsefe ve sosyoloji okudu. Romen felsefe derneli iyesi ."Morin Sorescu" Ulusal Tiyatrosu'nun

dergisi "SpectActor" kurucusu ve editorti. 2@z-zUJllyrllan araslnda Oltenia W'de ktilttir programt haztrladt.
,'Culturd', "Timpuf,'Votro", "Rominio Literord', "Convorbiri literore" gibi dergilerde yazdr. $airin altr tane

giir kitabr vardrr. Pek gok antolojide yer aldr. Beg giir 6dUlU kazandt. Bunlardan en iinemlisi Romen Yazarlar

eliligi,nin "Homero{ 6d0lUd0r. Ayrrca ilk giir kitabr "in morgind'ile Romen Yazartar Birlifii'nin llk Kitap Siir

0diilu'nii almrgtrr.

Giizetlik, ne kadar da uzaktastn

Ben bir insant yazmak isterdim, ama okumayr diigtinilrmtistiniiz?

Odamda bir brgak yere serilmig

E[er yerytizUnde delilsem,



Genglilin giirini konugtum,
Sof,uk olan yrllann biriktirdikleri
Ustiime akrn edecek
Uhu! garkr sozleri geylerin kabu[unu hareketlendiriyordu
Kolay defildi arhk,
Bir basit garkrnrn zamanrnda yagamadrm
Krrk camlann iginde bir gUvercinin mUcadelesi
GUzellik, ne kadar da uzahasrn
Seni aramaya gelmek igin tren param olmadr
Higbir yrldrzda agk yok
Buna uzun zamandrr hayret ediyorum.
Bir piyanoyum gcizleri agrk
Benlifi akhnda farkrnda olarak

Kendine sor eier klg olmasa

Yavagca i9 bardaktan gaytnt o sessiz anrnrn
Birgeyleri soylemek mrimkOn delil arhk daha da karanhkta
Bir gekilde 69rk olanlarrn fosillegmig yOzleri
Kafatasla n pa rgala nmr g dlii leri n taglagmrg flsrlh la rr
Bilmiyorsun seni ne zaman bulmaya geleceklerini
Kardaki sessiz adrmlarla
Uzerlerinde kanlanyla
Elbiseleri geri almak igin tutmayacaksrn
Higbir gozhikle
Masadaki fotofrafa bakmayacaksrn,
Soluk kaprnrn altndan igeri sUztilecek,
Ay -bazen dile getirir-onlarrn rglklarrnr savurmayaca[rnr
Denizin tlstundeki bulutrar bir araya getirecekrer zamanr-uyumug bir yagrr
Kafasr yukarrda
6nce kalbi drgarr grkacak odadan
Yanr bagrnda gocukluiunun sof,uklu!u iginde,
Egiiin alhnda bir kurnazhlr anlayacak
Ayrrldrirnda egifii seninle birlikte gdturmen mUmkiin defil,
Kendine sor efier krg olmasa
Ne zaman insanlar daha seyrek ve daha yalnrz olurlar

Peter Sragher

Alman asrllt Romen yazar, 5air, gazeteci ve forofraf sanatctst. 1950 yrhnda Biikre5,te doldu. 1gg1-g5 yrllarr
arastnda ba5 redaktor olarak "Adevdrufda gahgtr. 1995 yrhndan beri Romen yazarlar Birlili uyesidir. Al-manca'dan Romenceye gevirdifi pek gok 5iir kitabr vardrr, "Yedi Qofido5 Avusturyo goiri,, adltgeviri giir kitabr1995 ytltnda Biikreg'te yaynlandt. Medellin dahil olmak uzere nijantin, KUba,Meksika, Belgika, Mrsr ve Al-manya'da pek 9ok uluslararasr giir festivaline kahlmrghr.



blr g6kyiiz0

kayu5acafrm zaman
sana

boiulacatrm iginde
mavinin

vilcudum
hafif

ne zaman ki seni

ilpeceEim alntndan
sonsuz

bana hergeyi olur ktlacak

bir ytldtz

bir g6ky0zfi

beni yakacak senin
yiiziin

sonuna kadar
renklerin

ben bir hig delilim
ama <izlliyorum

seni

George Grigore

George Grigore 2 gubat 1958 tarihinde Grindu'da (lalomita) dofidu. Btjkreg Universitesi, Yabanct Diller

Fakuliesi, Dolu Dilleri, Arapga Boliimu'nde Profestir olarak g6rev yapmaktadrr. 1997 yrhnda aynt Univer-

sitede Fiioloji Bolilru'nd" Kuran'r Romenceye gevirmenin zorluklan Uzerine doktora yapmlg ve aynt ytl

Kuran gevirisi Romence yayrmlanmrghr. 2000 yrhnda islami kiiltiire y6nelik yayrnlar yapan Edituro Kriterion

y.y,n"rini kurmug, Rl-Giraiali, lbn Tufayl, lbn RUgt, lbn Arabi gibi islam diigiinUrleri ve alimleri iizerine ki-

taplar yaytnlamtStr.

$airin yayrnlanmrg 09 giir kitabr vardtr. Arapga Romen $airle yaytnlamantn yanl slra

Marin Sorescu'nun bir tiyatro oyununu, carolina ilica'ntn gii li gair Mahmud Dervig'i

de Romenceye gevirmigtir. valahia-Romanya-Dofu-Bat aka n, Filistin Kiiltur Bakan-

1[r giir $diilleri'ne layrk gtiriilen gair, Romen ve lrak yazarlar birlili iiyesidir.



A5k

Sen g6riilmeyensin agk
Kulaktaki siizciikler kadar
Sen i5itilmeyensin agk

Gtizlerdeki bakrglar kadar
Sen el s0rUlmemig olansrn a9k
Affzdaki tat kadar
Sen koklanmamrg olansrn agk
Tendeki dokunug kadar
Sen tadrlmamrg olansrn agk
Burundaki koku kadar

Orada Agktan bagka bir gey yokl
Rumi'nin biiyhk antno ithof

Mest olmug yolcu a5krn garabrndan
Bir sonsuz yolculuk ki k6fi
Dafl ar,griller,denizler,ova lar
Suyun birleSiminde sonsuz bir susuzluk
Birinden dilerine biriydim
Ve dilenci, ve h0kiimdarhk, ve sultan
Ve insan,ve melelgve Seytan
Ve kadehteki garap,kupa,hancr...
Buna ratmen agktan bagka bir gey bulmadrm orada!
Doldum ve rildilm ve cahildim
Saydamdrm, kelebektim, rgrktm...
Buna rafimen a5ktan bagka bir gey bulmadrm orada!
N uh tufanrydrm, Nuhun gemisiydim, grikkugairydtm,
Adrmdrm, gegiciydim, toz iziydim
Daldrm,vadiydim,ovaydrm...
Buna ralmen agktan bagka bir gey bulmadrm orada !

Ya p ra kh m, n efesti m, h uzu rd u m
Gcir0nmeyendim,grirUne ndim, kAhind i m
Buna ratmen agktan bagka bir gey bulmadrm orada!



Yiiksel Pozarkoya

$evirinin Estetifii

Cem Yoytnlor sahibi sevgili Ali Ufiur'un onerisiyle 2003 yrhnda Rainer Maria Rilke'nin bUtUn giir-
lerinigevirmeye bagladrm, daha do[rusu, gairin grkardr[r srrayla bUtUn giir kitaplarrnr. ilk kitap, fi
Ruhloro Adok",2004 yrhnda yayrmlandr. Sonra her yrl bir ya da iki kitap eklendi. 2011 yrhnda on
birinci kitap olarak "Requiem / Duino Afittlorf'grkh. Srra on ikinci ve son kitap olarak "Orpheus'o
Sonelel' bagyaprhnda. O da grkrnca, yaklagrk on yrla yayrlan bu girigimin sonuglanacalrnr umuyo-
rum. B6ylece, gairin kendisinin dtizenleyip yaytna verdi[i bUtUn giir kitaplanna Tiirkge'de ilk kez
ulagllabilecek. Bunlann dr5rnda gairin kitaplara girmemig pek gok giiri var. Ayrrca gairin Fransrzca
yazdtit giirlerle birkag da Rusga denemesi benim geviri gahgmamrn drgrnda kahyor. (Sevgili Eray
Canberk, Rilke'nin Franstzca giirlerini gevirdif,inden yrllar once bana sdz etmigti. Umarrm onlar da
bir giin kitaplagrr.)

Bu ige girigirken, gekinmedifimi, tedirgin olmadrfrmr soyleyemem. 6zellikle Rilke gibi bir diinya
gairini gevirmeye kalkrgrrken, iyi Almanca ve iyiTiirkge bilmenin yeterli olmadlfirnl kavrayacak denli,
edebiyat ve sanatla, 1960 yrlrndan beri de Tiirkge'den Almanca'ya, Almanca'dan T0rkge'ye geviri
u[raStyla hagrr negirim. Bir de Behget Necatigil gibi bir ustanrn, Ri]ke'den yaph[r bazr gevirileri,
ozeflikle "Molte Lourids Brigge'nin Notlorf'm <iztimsemig bir okuryazar olarak, haddini bilenin
Urkmesini de derinden duyumsadrm. Yine de heniiz yaprlmamrg bir ige, Ali Upur'un da ytirek-
lendirmesiyl e, omotdr ruhun fisterseniz: cohil) cesaretiyle kalkrghm. grkan sonuglarr, eksik olmasrn-
lar, s6zl0 yaztlt <iven dostlar ve okurlar oldu ve mutlaka yetersiz bulanlar, befenmeyenler de vardrr.
Ama daha iyisini denemek herkese agrk. Bana sorarsanrz, giirden giire algrlamam ve hognutluium
farklt. Doyuran sonuglar yannda frogmon kalan sonuglar da var elbette. gairin ilk giirlerinden son
giirlerine dek farklr evreleri, anlayrg ve deyig bigimlerini kapsayan yiizlerce giirin gevirisinde bu da
olafan ve dolal, sanrnm. Yeni basrmlara kavugur mu bu $iirler, bir daha elden, gozden, ustan,
sezgiden ve duygudan siizebilir miyim, bunu zamana brrakacafrz.

Qeviri iginin de bir anlaytga, bir tasarrma dayanmasr gerekir, delil mi? Arhk iiniversitelerde bunun
kuramt da yaprhyor ve ti[retiliyor, ama onlar hep eldeki, somut sonugtan yola grkan ydntemler.



ige kalkrgan gevirmenin 6znel tasanmr ne denli somut ve belirgin otabilir, ne denli, saflam bir yon-
temdir, bu sorunun yanrh agtk. Belki iyi, tinemli gevirmenlerin de[igmeyen, sallam anlayrg ve y6n-
temleri vardtr. Benim durumum belki farkhdrr. Bende sUreg elli yrldrr bir olugum sUreci,
sonuglanmamrS bir olu5um stireci, sonuglanacafir da yok. Belki bu yOzden, her yeni geviriye omotiir
ruhlo ya da cahil cesoretiyle kalkrgryorum.

Rilke 5iirlerini gevirirken ilg hedefe yonelmek istedim. Birincisi, genel hedef, giirin kaynak dildeki
(Rilke Almancasrndaki) btitrinh,iEtine yaklagrm, yani sadrk kalmaya gahgmak. Burada yapt ve
orgiinUn yant stra, dil ve deyigteki iizg0nlUkleri riztimseyerek Tiirkge'de yansrtmaya gakgrrken,
bunu elverdi[ince asimile etmeden sailamak istedim. Dolayrsryla, bir yanda Almanca'nrn, buna
ek Rilke'nin benzetme, resim, imge ve efretilemelerinigerefinde gevirikokusundon korkmadan
6z90nl0liiyle yansttmaya gahgmahyrm. Sonug yabancr gelebilir, bu iyidir, ama T0rkge okuyan igin
agtk ya da araltk girig kaprsr olmaltdrr. Kaynak dildeki okur ne denli algrlayrp kendi dafiarrnda yan-
sttabiliyorsa, 6rtti5ttirebiliyorsa, o olgtiye ulagabilmeli hedef dilin okuru da, bunun igin yaban-
stladrfr yerde hafif de olsa, arahk bir girig kaprsr bulunmah. Asrl metinde olmayan anahtarsrz bir
kilit, gevirinin de igi olmamah.

Buradan ikinci noktaya geliyorum. $iirin, giirsel iletinin, dif,er bir deyi5le, 6zerk giirsellifiin hedef
dildeki bOtiinlUie olabildipince yansrmasr gerekir. Srradan soylersek, kaynak yapr giirse, hedef
yaptntn da giir olmastna ulagmak ilkesi. Ashnrn bUtiin ozgtinlUfiUne ve belki yabancrhprna kargrn,
bu ozellikleri yansttrken, en aztndan anrghrrrken, giirselliiin uza[rna dtigmemek. Birinci ve ikinci
nokta bir btittin olarak, gevirinin temel amacrnrn saflanmasrna y6neliktir. Temel amag, dtinyada
Rilke diye onemli bir gair var, bu gair Tiirk giirinin, giir gelenelinin drgrnda bazr 6zelliklere sahip,
yani o giirsel ozellikleri Ttirkge'de elden geldif,ince algrlayrp oziimserken, bu bizim igin bir yenilik
olacakt r, gii r va rhf, r mrza katkr sailayaca ktrr, bu nu amba rrm rza koya I rm.

Asltna yaklagrm ilkesiyle, giirden giir tiretmek ilkeleri yanrnda Ugtncti nokta, bu iki ilkeden ayrr
d[igUnemeyece[imiz, bigim ve bigem konusu. Bunlarr bire bir aktarmanrn ne olanalr var, ne gereli.
Ama bu noktada da oslma yoklogm ilkesini biraz de[igtirerek os/rnr on$firmoyo ve sezdirmeye
ufiragtrm. Soz konusu [i9 noktanrn en getrefili bu. Sorun, kaynak dilin tarihsel, kiilttirel 6zerk
yaptsryla ig manh[rnrn, hedef dilde o boyutlarla drti.igebilirlipinden ya da 6rt0gmezlifiinden ve kay-
nak dilin bu boyutlartntn gair tarafindan ele alrnrgrndan, igleniginden dof,uyor. Ote yandan, yine

Sairin kurgulamada bag vurdu$u, iglev g6rdUIU olgii uyak drgUstinden, dil htinerlerini, sozci.ik t0r-
leini kullanmasrndan ve dilin dalarrndan gairin segiminde gdzetti[i tarihsel, kUltOrel, zi.imresel
v.b. dtizeylerden, boyutlardan dopuyor sorun. Bunlarr sezdirip gafirrgtrrmak gabasr, saplanhya
d6nUgUnce, gevirinin en tehlikeli, en btiytik tuzair oluyor.

$iir Ben'inin, Hristiyan k0lt0rtine baktgt, kilise dogmalarrna srrt ddnerken, yagamdan ve doladan
yana bir tavtrla bu k0ltiire mutosowtf diyebilecefimiz ve bireyle Tann arasrna kurum ve ruhban
sokmayan bir anlayrgr sergilemesi, hedef kiiltilre uzak diigmez, ama kullanrlan yaprtaglan ya-
banctdtr, bunu agmak ancak hedef dilde okur gabasryla olanakhdrr. Nesnenin giirsel iglevi ve giir
Beni ile iligkisi Rilke'de ayrt felsefesel bir boyut. Tarihsel dUgtince sistemi farkh bir dilde bunun
yakla5rmr nasrl elded edilir?



Ornef,in, ilk giirlerdeki somut Prag <i[eleri, hedef dildeki okuyucu igin kolay algrlanrp agrmlanacak
bir konu deiildir. Bunun igin birkag Prag gezisi de yeterli olmayabilir, o 6ielerin toplum ve birey
tarihindeki ve kiiltiirUndeki konumundan ve deierinden, bunlarrn gair / giir Beni taraflndan 6znel
/ ozgin yanstttltgtna dek n0fuz edebilmek gerekir. Ornef,in, Pragh bir dilencinin 19. yUzyrhn son-
lartnda bir Tilrk gibi ya da bir Tiirk kodor og olmasr, neyin imgesi ya da benzetmesidir? Stigmatik
bir yergi mi var bu benzetmede, yoka Tiirk gibi kuwetli imgesini gaf,n5tran, ona gdnderme yapan
bir ovg0 ve imrenme mi?

Peki, 6lgti uyak olanaklartyla, kaynak dilin, Almanca'nrn, ig ige gegmeli trimce olanaklarrnrn Rilke
taraflndan yoiunca kullanrlmastnr ne yapacafrz? Elbette Ttirkge esnek bir dil. Ama Almancanrn
dofial yaprsrndan kaynaklanan soz dizimlerini, Tiirkge'nin esneklifiinden yararlanarak genelde
ahgtlmadrk sciz dizimleriyle ve deyiglerle yansrtmak her zaman aynr anlama ve konum deierine
vartr mt?

Qergeve kogullartnr genel hatlartyla b6yle gizebilecefiim geviri anlayr5rmda gevirmen olarak kon-
umum ve yerim ne sorusunu yanttlamam da kolaylagryor. ispanyolcadan Almancaya yaptrfr ge-
virilerle haklt olarak saygrnhk kazanan, iki yrl once ne yazrk aramrzdan ayrrlan sevgili arkadagrm
Fritz Vogelgsang'tn sdzleriyle, gevirdifim yazann, gairin salt hizmetine girmektir. Hizmetine girmek,
kendi kimlilini geri gekmekle olasr. Qevirmen, algakgontillU / yUcegdnUllU kigi oluyor. Ama ben
bu konumu biraz daha agmak istiyorum. Yalnrz gevirdi[im yazarrn, $airin hizmetine girmek bence
yetersiz, onun sonucunda, istesek de istemesek de bir iglev kendini gristeriyor. Bu da, hedef dile,
hedef dilde okura hizmet. Bu hizmetin rilgtisti, ortaya grkan geviri sonucu hedef dilde bir yenilik
(inovosyon) getiriyor mu? Yani estetik iletinin nitelik ve nicelilinden ne haber? Dige dokunur, elle
tutulur bir estetik iletiyi tskalayan geviri hedef dil ve hedef okur agrslndan olmasa da bir gey yitmez.
Bu illgUtiin ilk adrmr do[alltkla gevrilecek yazann, gairin ve gevrirecek metnin segimiyle baglar. Bu-
rada asltnda 6znel olgtit 6nemsizdir. Qokga okuruz: Anlayrgrma uygun, dalga boyu tutan yazarlarr
geviririm, agtklamastnt. Ama bu bir olg0t defiildir, estetik iletinrn asla dlgUsU olamaz. Bize getirecefi
bir yenilik olmayan metnin, bize iletecefii estetik igerik de olamaz.

Gereksiz bir algakgonUlliiEti, dolayrsryla salt metafizik bir yaklagrmr gegersek, modern bir geviri
estetifi agtstndan, gevirecelimiz bir yaztn yapfina fizik gergeklik diye bakabiliriz, dolayrsryla belirli
ve saptanmrg bir nesne olarak. Qtinkti, o arhk bitmigtir, maddesel olarak deligmezdir. Ona bir
malzeme ytitnt, tapttagt ambarr giiz0yle de bakabiliriz. Qeviri igi, o "fiziksel gergeklik"e m0dahale
iglemiyle bir "estetik gergeklik"e varrg iglevidir. Elbette kargrmrzdaki yaprtagr toplamrnrn kaynak
'dilde yazann, gairin yarathir estetik gergeklik olduiu gergefiini de hi9 unutmayacafrz. Krsaca, m[i-
dahale edece[imiz "fiziksel gergekli('aslrnda bir "estetik gergeklifiin fizikselliji". Mt]dahele ede-
ce[imiz fizik gergeklik doial de[il, yaprlmrg, kurgulanmrg bir fizik gergeklik.

Filozof Max Bense'nin bagyaprh "Aesthetico"da geligtirip agrmladrfir fiziksel gergeklik ile estetrk
gergekliktantmtnt geviri iglemi igin uygularsak: Kaynak dilde bitmig, tamamlanmrg ve yayrnlanmrg
bir Siir ya da bagka bir yazt, fiziksel bir durum gibi belirlenmigtir, determinedir. Olasr ya da ytksek
olasrlrklr bii durumdur. Buna kargrhk hedef dilde tasarlanan (geviri) metin, determine defiildir,
di.igtik olasrhkh bir durumdur. Verili metnin fiziksel hali kargrsrnda estetik bir hali imlemektedir.
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Bu yakiaSrm, geviri ediminin estetik bir siireg olarak sonot ilzdeperine sahip oldu[unu g6sterir.
Her ba5arrlt yaztn gevirisi, kaynak metinle kargrhkh bir iletigim iginde, yeni bir estetik ileti kaynagr,
ozgtin bir sanat yaprtrdrr. Bir yandan kaynak dilde tamamlanmrg metnin nesnesinden, yaprtaglarrn-
dan beslenir, 6te yandan, soz konusu kaynak dilde bir sanat yaprh olduluna g6re, 6zellikle giir soz
konusuysa, onun gok anlamlr, gok drizlemli yaprsrndan kaynaklanan agrlrm olanaklarrndan, her
okura, her yeni dile gegitlenerek iletilen estetik de[erinden. Ama algtlayanrn, okur olsun gevirmen
olsun, da[artntn ve ktiltUrtinUn varsrllr[ryla, dolayrsryla hedef dilin varsrllrfr ve olanaklarryla,
yeniden beden ve yagam kazanrr. Bu anlamda gevirmen, bir metnin en ozenlive en yopun ve de-
rinlikli, en inceliklive katmanh okurudur,6yle olmasr gevirinin koguludur.

Rilke giiriniT{irkge'ye geviri edimi uzerine bir yansrtma olacakh bu yazr. Ama orneksiz kaldr. Ornek
isteyenlere, Cem Yayrnlart'nda on iki kitap olarak grkan Rilke'nin btitrin giirlerini onererek
drig0ncelerimi noktalamak istiyorum.

Bensberg, Ocok - gubot 2072



Yusuf Erodam

$air Yegim Salman

Tam adr Yegim Somay Salman ya da kitabrn iisttindeki adryla yalnrzca Yegim Salman. Benim olret-
menim. Dariiggafaka'daki kimya hocarn. Okul koridorlannda ceylanlar gibi seken, iri g6zlerine, ke-
mer:li gekici burnuna, ingilizcesi'ne, el yaztstna, b0ttin ilirencilerini hayran brraktran kadrn.
1990'dan bu yana giir yazryormug hocam. Hem de ya5amr savunmak igin ve her geye kargrn. Bir
geylere, birine inanmak gerek ("Oyuni s.32), uzun s[ire resim yaphm ama arhk "GrizUm[i giir
bUrUdU," diyor Yegim Hanrm. "$iirin anlam ve yapr sorunu bUrUdti," diyor.

$iirlerini istanbul'a giderken MaviTren'de bir kez daha okuyorum. Yolculuk iginde birgok yolculuk
var. Bu "Birdenbire" yolculukta gok insan var. insanr anlatan izlenimci giirler gofu. Dofa ise,
gigef,iyle, a$acryla, bahgesiyle, suyuyla, bulutuyla, aslanr, yarasasryla, kimyasr ve fizi[i ile orada,
insanrn hep yanr bagrnda. "insanr en iyi dofia anlatrr," demek ister gibidir gair. Ornelin, "Suya Ahlan
Taglar" baghkh giirinde gegmigindeki kimya 6firetmenlif,initaglarrn dibe inip orada "yer kapla-
malan" ile ele verirken, dofa ile insan iligkileri arasrnda bir kogutluk kurar eiretilemeleriyle ve il-
igkilerdeki insafsrz ikilemi, can yakmamaya ozen gristererek Ustti kapah deyiverir:

sonro dolgost oldu
dalgo dofidu her togton
ksa siirse de
yok soyilomoyon
iginde birbirinin
ktnlan, unutulon. (s. 52)

Anlatacalr o denli gok gey olmasrna kargrn, ketum bir gairYegim Salman. Kimi simgelerinde 6ylesine
kendine 6290, <iylesine az ve oz ki giirini anlayabilmek igin bu simgeler ve imgeler d[inyasrnda dur-
madan dolagmak gerekiyor.



Simgelerinde tutarhdtr Salman ve savurgan delildir. $iir kigisinin kendi narinliline, krrrlganhfrna
yakrghrdr[r simge AtatUrk'iin dokunulmazhfit igin de kullanrhr:

Yoluno dofi devirdiler
Dilzlegti odtmlonna
Son rmok denize vurup kdpi)rdi)
Ono kelebek konotlanndan moden ddkilldt)
incindi o. ("Kurtulug'tan Sonra", s. 59)

Baltklart, bahkgrlarr anlahr Salman. Bahk, onun giirinde Eddie Calvert'in "Cry My Heart" adlr

Sarktsrndaki trompet sesine eglikli yaganan doyumsuz bir agkrn sudan grkrgrdrr. ("AEIa Kalbim", s.
20). Bahk, Arnavutkdy bahkgrlarr Ermeni Canbet'in, Rum Taso'nun tepsilerinde "srnm gibi"
giiniim0ze ula5an kozmik bir btit0nselliii sergiler ("Bahkgrlar Sokaf,r", s. 221. Bu kozmik afr
Salman'ln balrkgrlarr "sabtrh mekiklerle" onarrrlar ("Balrkgllar", s. 15). Balrk, bir annenin gocuiuna
uyusun diye okudulu bir ninni ritminde "uzun ince bardaklarda" ve yan gecede, orada, ara stra
gtirtilen, ugmasa da g6rUlmeyi, ayrrhna vanlmayr bekleyen suskun boyunlu bir bahkgrldrr ("Bahkgrl",
s. 31). Oyledir gtinkii (bunu biliyor muydunuz hocam?) bahk mistik ya5am gemisidir, sualtr
diinyastntn kugudur ve de kutsaldrr; Asya'da kimi ktilti.irlerde rahiplerin bahk yemesi yasakhr, g0nkU

bahk adakhr, cennetle ya da gokyiizUyle yery0zii arasrndaki iligkinin simgesidir. Bol yumurtladlklan
igin de doiurganhk, verimlilik ve yaratcrhk simgesidir bahklar ve tinsel bir yanlarr vardlr. Babil'de
de 6yleydi; Finikeliler, Qinliler ve Cenevizliler de 6yle bilirdi. Ama her gey bir yana, bahk derin-
lemesine yaganan bir yagam, giirtint0ler dtinyasrnrn hep su y0ztine grkan yagam giid0s0dilr,
g0ciidiir. (Belki de bu ytizden Salman'tn g6ziinii giir bUrUmtigt[.ir de yazrvermigtir birdenbire.)

"El" de, en az baltk denli 6nemli birsimgedir, kendi ellerini gokseven Yegim Salman igin. Eller
gocuktur, sorumsuzdur, narindir, tagryamaz, tutamaz, g6ttiremez" umarstz varhklardrr ve onlara
dokunmak "bUy0k haksrzlrkhr" ("Haksrzkk", s. 35); ellerdir yalnrzh[a ilk maruz kalan ('Alqam Hem
de Nasrl Bir", s. 48); ellerdir karanlrkta sesi duyulmaylnca umarstzca sevgiliye yaptsan ve aynl
umarstzltft kargtya ileten ("Karanlrk", s. 49). Ama yazdrpr en ketum, en krsa agk giirlerinden biri
"Yersiz 2"de sevgilinin avuglarrna da dokunmadan edemez. C0nkii sevgili ona bu cesareti verir,
gUnkU sevgilinin elleri sahibini ele verir:

bugu domlosndan siiziildii gece

sdzctikler uguttu
giir oz geldi
sono do mt
hig belli etmedin
ovuglann gok stcak
diigtinceliydi ofizn



yorgunluk bir kill toblosrydt
oromodm. (s. a0)

Belki bu y0zden e.e. cummings'in sevgilinin elleriniyaimurun ellerinden k09iik diye nitelendirdifi
giirini sever ve Tiirkge'ye gevirir ya da elleri denli, sesi de ele verir sevgiliyi de gairin agka, yagama
olan inano igte bundandlr:

6nce sesin stcok stcok
e I i n kol u n sdzcii kle ri n
ld'l tslotrp onlort
giir olduk, okuduk mu
yozdrk mt hongimiz
soboho bitigti bitmeyecek lilciveft
giln dofimodon otegbdcekleri devgirdi bizi.("6nce Sesin", s. 52)

ilhan Berk de ellere gok kafa yormugtur. Berk igin de "sevisel bir varhktr/' el. Ona ytirekten katrhy-
orum elin cinsellik simgesi oldufu konusunda. Birgok insan 6nce ellerine agtk olur sevgilinin.
Salman'tn giirlerindeki erotizmin iist0ndeki bufu el: "El, agk gibi higbir gey beklemeden, iggUdUyle
davranrr." lBerk,lnferno, YKY, 1994. ss. 23-241Salman da giirlerinde 6nce elleriyle "varrm, yagty-
orum" diye haykrnyor, usulca.

Sevgiliye methiye dlizmekten ahkoymaz kendisiniYegim Salman, gUnkti o sevgilinin giirin narin
d0nyasrna 6zen g6stereceiini bilir:

gerbet sunmoyo bilyiilii oloco
ibikleribenekli
mercon gdzlii yolnrz kuglor
du rmodo n ugugmugl o r 6tm ilgle r gel i p
ellerini 6per gibi
movi gecede yon,na uzonon
efiilip efiilip de
kryamadan. ("Efl atun," s.55)

Yegim Salman'tn Siirlerine elle tutulmasr gUg, belki de salt bu ylizden, tutulmayr isteyen ve "Beni
tutun!" diye haykrran bir bu[u, bir duman egemendir. Onun giirlerinde resmedilen diinya, ipeksi
bir yumugakhk, ipekb6ceklerinin ord0[U, ayazmaya yakrn tepelerinde laterna gahnan, serin ve
mavi kekikler toplayaca[tntz, yalnrzhir kolunuza dolayrp doyasrya yagayacafrntz ama ona teslim
olmamayt da akhnrzdan gtkarmayacafrnrz bir dUnyadrr. $air bunu bilir de bilmezden gelir (tec-
ahiil-ii arifane bir biling!"):



Ay battr
gittifii yer biliyorum gehrooyin gimdi (,,NoktUrn,, s.471

Kimi yaz da, ay gibi, sevda da alrr bagtnr gider bir bagka gehrayine:

O yoz yoklogmodt yontmtzo stcoklor
hep serin koldtk movi koldtk o yoz
tenimizin dryndo
o doyanilmoz gofidtgt sevdadon
uzok durduk biz o yoz. ("Mavi yaz,', s. 45)

Uzak durulan yalntzca yaz defiildir. Bir yasak bahge vardrr, hep orada ve asla girilmesine izin ver-
ilmeyen. "Birdenbire" yaztlan bu giirlerin en gtizellerinden biri de gairin Amerikan Krz Koleji,nde
okurken tepedeki platodan ozlemle bakhfir, gigeklerden gegilmeyen, ama daha sonra bir ziyaret
strastnda igi yanarak 96rdiifti gibi tistUne beton d6kUliip spor sahasr yaprlan bir bahgedir.
Hangimizin yoktur ki tistiine beton d6k0lmtig bir bahgesi?

O bohge yosak bize
o bohge hep kopolt kolocok
bodem ofioct hovuzdon gelir
giqerte durmug gtiler korydo
sudo soglon Botticelli
ogofitdo gdzetler uzoko soat
gokoytklo yon yano
zil golocok beg kolo
hovuzdo hep durgun do su
tom fisfiklar bitecekken
biilbiil fltiigti boglor yo
ilrperir yo suyun yiizi)
igte zil o zomon igte
istemeye istemeye
ofitrboglt ddniigler
yosok bize o bohge
hep kopolt kolocok. ("Okuli s. 27)

Bu yiizden igte, sevgili gelecek diye gim eker evine, yasemin yaprafr serer yerine, mor menekgeler
de k69esine, d<igek diye:

Togore'un oz yogomts kelebefii
gabucok amo



yotom$ ("Az Yagamtg", s. 36)

ironi ustasrdrr da. Birgok giirinde oldufiu gibi s6ylediEinin tersini de dize arastnda hep barrndrrtr

Salman. "Ama yagamtg" derken, yatamtn krsahfrnt vurguladr[r gibi, yaganmastntn gerekliliEini de

s6yler. Bu y0zden onun giir kigileri, gok tlzel, gok emek verilmig yagantrlarrn def,erini iyi bilir, gizil

olanr yapmak, ortaya grkarmak gabalan bundandtr, 6z s6zle gok s6ylemek telaglarr bundandrr.

"Hocam, bu giirinizde..." diyorsunuz; o, s6ziin0zii tamamlamanlzt beklemeden, Siirin gerisinde

yatan yatantryr anlahyor. Anlathklarr o denli "sahici" ki giiri bu mazisiyle kabullenmek zorundastnlz.

Uyak eksikliEi ya da fazlaltir, tnrst bozuk s6zctik, bashnlmasa ipini koparacak duygusalltk ipuglart

rinemini yitiriverir. O sahicilik "bir bulut bufu olup kah/' iisttin0zde. (s. 27)

$iirleri umarsrzhlr barrndrrsa bile giirin tonu okuyucuyu umarstzhk batafrna stir0klemez. Dagmara

Mustafayevna'ya adadrir ve Kumuk TUrkge'sini de kullandr!t'Telgra?' baghkh giirinde arkadaStntn

da kUggkken uzun saglanna makasrvurup sonra da onun gibi pigman oldufunu <ifrenince sevinir:

Anlodm her gezegende yogormrytm ben

oym geyler yoporm,Stm bir zomondo

oynt severmiSim
gok severmigim. (s. t7l

Satman giirleri igin, her ne kadar, "daha yazarr bu yolda/emeklemesini bile bilmeden yazrldr/bir-

denbire" ("Birdenbire", s. 16) dese de, doyumsuz duyarlrktaki giirleri kanfthyor ki o emeklemeden

kogmayr tifrenmig. Ve bana kalrrsa, en giizel giirleri o bufulu durum giirleri ve anltk yagantlartn

<iykiilerini izlenimci bir gdzden anlath[r giirleri. En gUzellerinden biri de iki ayrr kadtnl anlathfrnr

sandrfi nrz "Qocuk Algamt":

O eski evde
tek bir kodtn yosam$
si)rgiindeki kocostno gdzyogt ddken biri
ve erik golon gocuklan kovolomok igin

togla suyu boSolton
so ro rm,S do ntel yo ko I t 6btl ril
aynt kodmmq
gocuk oklm kondrmtg beni. (s. 56)

"Bu giirler, 6ykU yazabilecefinizi de mugtuluyor," diyorum. "6yle mi dersin?" diye karSrhk veriyor

gair. Ben, anamtn deyigiyle, "ctdtnmt attrm" (bir Sekilde akrl kanghrrct, tegvik edici lafrmr athm).

Gerisisize kalmlg sevgili hocam; size "innemeytur!" ("S6yleme, durl") demeyecef,im. Sakln dur-

mayrn, s6yleyin diyeceklerinizi. $ii rlerle, 6yktilerle.



Az kalsrn unutuyordum hocam:

Eruv yetigtim
tez gelecekmen.

Stntf arkadagrm Adnan Dovan'dan aktaraca[rm; bizler Lise 1'deyken kimya srnavrnr bekliyorduk,
haztr olmadtftmtzt bilerek. Hocamrz srnava gelemedi. Bizler, srnavdan kaytardrltmrz igin sevindik
once, sonra tiziildUk g0nkti hocamtz bir trafik kazaslnda komaya girmigti. yurtigi ve yurtdrgr
ameliyat ve tedavilerle dolu uzun bir araf d<ineminden sonra tekerlekli sandalyede hayatnr en
az 35 yrl daha sUrdUrdti, azimle, inatla, 0reterek.

1996 ylltnda yazdrflm yukarrdaki bu inceleme, def,erlendirme denememe bakryorum da, bahk
simgesine, ele dOgktinlU!0m0, Tiirkiye'mizin gokkijltiirtri yaprsrnr olumlayrgrna hayranh[rmr drga
vurduf,umu anltyorum ve istanbul'a tagrndrktan sonra, onu sadece bir kez ziyaret edebilmig ol-
maktan duyduium utanct ve biriktirdilim "ke5keleri" ben de olene dek a[rr bir yuk gibi tagrya-
cafrmr anlryorum.

Qtinkti iyi bir ofirenciyim ben ve bana bir geyler <ilrettiklerine inandrfrm 6fretmenlerimden bende
brraktlklarr izleri, kendi <iirencilerime, gevremdeki herkese aktarma telagrm bundandtr. Bu 6!ret-
menlerim (ki omiirleri uzun olsun, Ttirkge 6lretmenimiz Aynur Dofiruer de bu de[erlerden biridir)
ilk 6fretmenim annem olmakla bagtryor ve hayatrma giren hemen herkesi kapsryor. Urettiklerimde
onlardan izlere bir <irnek daha vereyim: Yegim hocam bir sohbetimizde, "D[inyada her gey
silinebilir ama tuz kalacaktrr; o NaCl kah/'demigti. Bir garkrma, hayahmrn yirmiden fazla yrlna
imzastnt atan biricik bir dostum yazar Giilseren Tuficu Karabulut (ki yegim hocayr benimle ve
kuzeni Nemika Tuf,cu ile ziyaret ederdi) igin yazdr[rm "Nihavend pembesi" adlt bestemde drga
vurarak kanttlamtgtm, yeniyeni anltyorum: "Agklmlz tuz gibi, zaman geger, tuz kalrr, diyerek ne
demek istemi5im. Hocamdan gelen bilgiyiyaratct etkinliklerde hayat iginde gofaltmayr meziyet
bilmigim.

Her tiliim erken 6ltimd[ir. Yegim hocamrzrn, beklenen gidigi de riylesine "birdenbire,, bir gidigtir.
Trafik kazastndan sonra, daprlmtg bir bedeni en az otuz beg yrl boyunca, o mah cemali mel6ike
stntflndan annesinin ("Harem Kafe'deki Dengbej" baglrkh oykiim o annenin 6ltimtinden mril-
hemdir) ve biricik ollu Yusufun sayesinde, eginin sarkomdan erken 6lImiine kargrn, yagatabilmig
olmasl, sanata, agka ve siyasi igerikli sohbetlerimizde drga vurmaktan gekinmedi[i yagam sevgisi
ve cumhuriyetgi kimlifinden kaynaklr azmi sayesinde gergeklegmigtir.

Cenazesinde, Fenerbahge Camii avlusunda toplandrfrmrz zaman, her biri altmrg yastnrn tizerindeki
stnf arkadaSlart yantmlza geldi ve iglerinden bir tanesi biz dlrencilerine bakarak dedi ki: ,.Siz onun
evlatlart gibiydiniz, sizinle <iyle gurur duyardr ki; Dar0ggafaka'da 6lretmenlik yapmtg olmaktan
hep krvang duydu. Felgli arabastnda otururken ve o yetmiyormug gibi kanserin her gegidine bir



sgrU ameliyat ve tedavilerle direnirken hayata hepimizden gok bafhydr ve hepimizden daha gok

iiretti. Ona bir keresinde sordum: "Yegim, ne yapmak istersin, soyle!" Benim kastetti[im guydu:

"Bu felgli halinde yapamadllrn bir gey varsa, s6yle de yapahm senin igin," idi. O Sdyle yanrt verdi:

"Bir geyi g0zel yapmak isterim!"

yegim Salman, Cumhuriyetimizin yetiStirdiEi 6rnek savaggtlardan, cesur ytreklerden biriydi. Ainesi

igtir ya kiginin, igiyte, s6z0yle, giiriyle goEalacak, gelecek kugaklara ornek olacaktrr, bundan eminim.

Ne eylediyse, gUzel eylemigtir. Savaggr gair 6fretmenim benim; onun izinde 6rnek insan olmaya

dzenerek galrgmayt siirdUreceiiz, ktssadan hissemiz budur.

Ona gimdilik bir haiku ile g0le glile diyecefim, emeklerine vefa borcumuzu ddeyemeyecepimizin

bilinci ile ve tirnek kigiliiini ta$lmaya gahgan 6rnek 6lretmenler olmayt siirdUrme s6ztiyle:

Bohor yeliydi
Suyun oksijeniydi
Ugmodl koldt.



Yegim salman'dan bir giir ve yusuf Eradam Qevirisi
cocuK AK$AMT

Yavagga gelir
yanrbagrmda belirir akgam
akgam o mavi balkon
sular stzar sardunyalardan
sular srzar ginkoya

aiaglardan erik agrran gocuklara gimdi krzacak madam
sonuncu tasr tepelerine bogaltacak
bafrrrg ga[rrrg kagrgacak gocuklar

afaglarrn biri malta erifi
evi yrkrldr yrkllacak ihtiyar madam
dantel yakasl sararmt$ elbise giyer
balkondan balkona annemle bir iki
96190lti kadlndr

bir kundura tamircisi kocasr
bir kendi
masalda yagar gibi

gatntn arkasrdam oluklu kiremit
6nri taraga bir dizi teneke
sardunyalar feslef,en
tist kat pencereli kapah durur
beyaz bez perdeler drtr,ilti
perdesiz egyastz tamtaktr alt kat
oracrkta bir kuru kocakarr
ne kimseyle konugur
ne bagka yere gider

elinde mendil
aflar oturur
oturur ailar

bir kundura tamircisi kocasl
bir kendi, masalda yagar derken
gUn kararmrg

varhk vergisinden vurgun yemigler
- sen daha dtinyada yoktun -
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ne var ne yok satlmls
stirgUne gitmig koca

kadrn buralarda kurumuS
yiiz0 kug kadar
af,lar oturur
oturur aBlar

yrllarca saklantr gocuk alqamt

o eski evde
tek bir kadtn yagamtg

s0rg[ndeki kocastna gdzyaSr d6ken biri

ve erik galan gocuklarl kovalamak igin

tasla suyu bogaltan
sararmrt dantel yakalt <ibtir0

aynr kadtnmtg
gocuk akllm kandrrmrg beni

CHILD EVENING

Evening comes slowlY

appears by me
in the evening that blue balconY

water drips on zinc

the madam will soon get angry with the children

who steal plums from trees
she will pour the last Pot over them
the children will run away screaming

loquat is one of the trees
her house, the house of that madam, is about to collapse

she wears a dress, laced collar turned yellow

from balcony to balcony chatting with my mont

she was a mannerly woman
just her husband, a shoe-rePairman

and herself
like living in a tale

behind the roof guttered tile
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in the front a terrace a dozen tin boxes
geraniums sweet basils
top floor windows always shut
white curtains hanging
ground floor no curtains no furniture totaily desolate
just ascrawny old woman over there
she does not speak to anyone
nor does she go an'prhere else

a handkerchief in her hand
she cries and sits
she just sits and cries

so, as we say
just her husband, a shoe-repairman,
and herself live in a tale
it got dark

They had been struck by weatth tax
-you were yet to be born-
whatever they owned was sold
her husband on exile
the woman dried up somewhere here

her face as small as a bird
she cries and sits
she sits and cries

child evening is hidden for years

in that house
a woman lived on her own
a woman shedding tears for her husband on exile
the woman who poured a pot full of water
to chase the children stealing the plums
and the woman in the pale laces
were the same woman
my child mind fooled me
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Ay$e Nihal Akbulut

iglevsel Eylem Kuramr 11 rnda Yazrn $evirisi: Bir 6rnek, Etik Bir Karar Stireci,

Geviri Kararrnrn Elitime Yansrmalart ve Qeviri Elegtirisi iein Ktig0k Bir Not

yaztn gevirisi kuramlan gofiunlukla yaztn gevirisi yapan gevirmenlerin konu uzerine

d0g0ncllerinden kaynaklanmlghr. ig dUnyasr ve geviri gergeklerinden ygla glkarak ortaya atrlmt$

olan, Alman gelenelinden kaynaklanan iglevsel baktg agtstna yaslanan skopos kuramtntn ise yaztn

alanrna uygulanmaslnln son derece giiC olduEu kantst yaygrndrr'

gtiyle denir: Bir ig anlagmasr ya da teknik bir metin gevirirken iSlevin tinemi b0yiiktUr ve defigen

igleve gtire defigen metinler tiretebilirsiniz. Ancak yaztn gevirisinin iSlevi nasrl gegitlendirilebilir?

Oysa kuramrn babasr Hans Vermeer hig de b6yle dtigUnmUyor. Qeviri kuramcsl ytllarca <ince yazdllt

ve bundan bir sUre sonra ditimize gevrilen $eviride Skopos Kuromt baShkh kitabrnda Holz Mdnt-

tiri,nin eylem kuramrnr temel aldrlrnr belirten agrklamalar yapar, kitabrn 63. sayfasrnda bu ku-

ramtn temel kavramlarrndan yararlanarak "(...) "eylem gergevesi"nin etmenleri araslndaki "

igbirlili"nin nasrl i5ledi!i" (ni) sorgular. (Vermeer 1996:58; 2007:63)

Hans Vermeer'in skopos kuramrnr olugtururken esin kaynafit olan Justa Holz Mdnttiri eylem ku-

ramrnda insan davranrglarrnrn, eylemlerinin amaglrlrfrndan s6z eder ve gevirinin i5 d0nyasrnrn bir

pargast oldu[unu 6ne s0rerek ekinlerarasr iletigim uzmanltfl, toplumsal igbiilUmii gibi kavramlart

vurgular. (1)

Holz Mdnttdri,nin geviri iginin kurumsallagmastnt ve gevirmenin uzmanhftnl anlatmak igin kul-

landrfir tig ana nokta 6nemlidir: Uzmanrn, kendiyaptEt igin iginde herhangi bir ara birim olmak

yerine, Jrrrp daha genel agrdan izleyebilmek igin bu igle kendi araslna koydufiu uzakhk lExper-

terdistonzl; yaptrEr iSin do[al bir suregten gok yapma, ozenle kurulmu5 bir yapr oldufunun bilinci

lArtifizierung) ve bu olgunun ig dlinyasrnrn bir pargast oldu[u gerge[i lProfessionolisierungl. Q*
virmen geviri kurumu iginde iletigim ve metin kurma uzmanr olarak kararverici bir rol oynar. (6zalp
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1996; Krg. Vermeer 1996:lV:(R5-5):30-1; 2OO7 : ty: (D5-6):24-5)(2)

Yazln hangi amagla gevrilir? Kugkusuz yazrn olarak okunmak [izere erek dizgenin okuru igin gevrilir.
Yaztn gevirisinde skopos ya da amag deyince ilk akla gelen farkh defigke ise, bir yazrn metninin
e[itim amactyla yaprlmrg ve agtklamalarla donanmrg gevirisidir. Yazrn 6[rencileri igin yaprlan geviri.
Bir de kuSkusuz yaytnevi politikalarrnrn gereksinmeleri do[rultusunda gevirmene dugen, is-
temediii kararlartverme zorunluluiu da skopos ile ilintilendirilebilir. 6rne[in, metni ktsa]tarak
yapllan 6zet geviriler ve arhk yeni bir inceleme alanr ve tUr haline getmig gocuk ve ilkgengtik
yazlnlna yonelik geviriler. Varh[tnr bilmekle, benimsemekle birlikte 6rnek bulmakta oldukga gUgliik
gekti[imiz bir alan yazrn gevirisinin amaglarrndaki defigkeler.

Yazrn gevirisinde skopos iirnefii

9 ile 15 Kasrm 2011 tarihlerinde ardr ardrna iki yazrstnda Cumhuriyet Gazetesindeki "Defne G6lgesi"
kogesinden Turgay Figekgi bize bu konuda, derslerde de kullandr[tm, tam da kuramrn yansrtmak
istedili geviri gergekliiini sergileyen bir ornek sundu. ilk yazrda Figekgi, Terry Eaglet on'n giir Nostl
Okunur adh kitabrnrn dilimize gevirisinden soz ederek gevirmen Kaya Geng'e sitem ediyordu.

"Kitobt dilimize geviren Koyo Geng'in ingiliz-Amerikon giirinden onco emekle yopilmry geviriler
vorken biitiln bu birikimigdrmezden gelip giirlerineden yeniden gevirmeye girigtifriniantoyobilmek
9il9. giirler kegke gevrilmeleri bu denli kolay metinler olobilselerdi.,,

Derken, gevirmenin sesi duyuldu. Figekgi ertesi hafta gevirmenden kendisine gelen yantt paylagry-
ordu kdSesinden. B6ylece, igin asltnda hig de goriindi.ifii gibiolmadrf,rnr anlahyordu Fi5ekgi bizimle
paylaghir gevirmen agrklamasryla. Kaya Geng gevirmen kararlarrnrn ardrndaki gergefii goyle agrk-
hyordu: (aktaran T Figekgi)

"(...) Burada, elbette Yticel'in gevirisini okumok gok doha zevkli; oynco dizeteri de doho oktldo koltct,
sdyleyiSi gok kuwetli. Ancok Eogleton ilk dizedeki\rteleri incelemeye boglodgmdo, gegmig iyi ge-
viriye hilrmet etmek isteyen gevirmenin dertleri de bogltyor; Eogleton'un tarfigtrfit slzci)klerden,
vurgulordan, nokolamo igaretlerinden bozlon Yiicel gevirisinde yok, Yilcel gevirisinde olan bozt
dfieler ise metnin oslndo yok ve Eogleton igin gdri)nmez, tespit edilemez bir nokodolon Bu ytizden
'pedontic' olorok odlandtrobilecefiim, ashna horfi horfine sodtk bir geviri yopmokton bogko bir yot
kolmryordu; yokso Eogletonln onlor hokkndoki elegtirisinin yontemi (yoptsokilmcillilk) onlomtnt
yitirecekti."

$evirmenin 9610nUrl0[U, gevirmenin sesi, solufiu olan gevirmenin 6z betimlemeleriya da geviri
tantkltklarryoluyla, bagka deyigle, kendi Ustiine d6nen, yaph[t ige, aldrfr kararlara, kargrlaghfr krsrt-
lamalar Uzerine y6nelttifii bakrgrn, tuttu[u rgrlrn geviri gergeklerini aydrnlathlr bir kez daha kanrt-
lanmtg oldu. (Akbulut 2008;201O;2OLLa;2OL1b) Diinyanrn t0m gevirmenleri dile gelinizt

Fi5ekgi'nin Kaya Geng'ten gelen mektubu yayrntayarak geviri alantna gok gey ba[rgladrfrna inanry-
orum. ilkin, geviriyi ve gevirmeni ulagrlmasr gUg bir fildigi kuleye yerle5tirerek, UlkUsel dlgUtlerle
yargllayan elegtirmenlere bir selam gcinderiyor, ontarr salduyuya davet ediyor Turgay Figekgi.
Sonra da yagamtn her alantnda her eylemimizin bir amacr oldufunu ve bu amaglann kimi kez 6rtiik
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kaldr[rndan ath[rmrz adtmlartn, eylemlerimizin yanhg anlaSrldr[rnr 6rnekliyor.

igte tam da yazrn alanrnrn en can ahcr noktasrndan, alanln tam ortastndan giir, yaztn kuramt ve

geviri iligkileri arasrnda mekik dokuyan bir iglevsel geviri ornef,i. Kim demi5 skopos ile yaztn alantntn

bafdagmadr[rnr! (Kr5. Vermeer t996: L7 (Antithesis 5); 2007: (Kargr Sav 5) 14.)

Bir dizge olarak geviri yaztn ve etik bir karar siireci

Burada baflantrh bagka bir konuya ddnelim: Qevirmenin sorumlulu[u ve ba[ltltit. Christiane

Nord'un iglevsel kuramlara getirdiEi bir kavram bu, ancak gtinii gegmig bir anlayrg olan "geviride

kaynak metne sadakat"ten farkh bir kavram. Sdz konusu edilen baflrhk sanrldrlr gibi kaynak metne

baphhk de[il.

Qeviriye bir dizge olarak bakhirmrzda ve gegmig-giinUmtiz-gelecek gergevesine oturttufumuzda
yukarrda anlablan olguda Figekgi'nin vurgulamak istedili gok 6nemli bir bafhhk noktast var. Etik

bir karar sUreci de denebilir. Gtin0mtizde yazrneri ve gevirmen olarak durdufu noktada Geng'in

gegmige donerek iginde gahgh[r dizgeye, kendisinden 6nce o dizgeye katkrda bulunanlara duymast

beklenen bafl rhk, sorumluluk, borgluluk.

Kaya Geng daha tinceki bir tarihte, Radikol gazetesinde l3l0slz0tl tarihinde yayrmlanan bir
yazrsrnda Cevat Qapan'tn Yeats gevirilerini tanrtrr(3) ve yazlslnl Soyle bitirir:

Cevot Qoponln gevirisi giddet ve gi)zellifie, onlor ilzerine dilgilnen geng bilincin troiik yoglthEna

odoklonon bu tiir dizelerin kesinlik gerektiren oynnfilonnt loytgrylo yeniden yordt yor. W. H. Au-

denln kitobtn sonundo yer alon'onttno' giiri kodor kso omo iyiyallmq ?insdz de bu bilytik Soirin

dilnyolna girmek igin giizel bir boglongtg olugturuyor. Kitapta 6zghn ingilizce metinlerle yonyano

duron Tilrkge geviriler orostndo gezerken, bu giirlerde yoSdyon bilincin ayok izlerini gdriip onun

odtmlannt tokip etmeye golrytrken buluyoruz kendimizi. Belki onlon sondon bogo dofiru tokip

etmek, geri geri adtmlor otorok kitopto ilerlemek doho iyi. Bunlar sovaglordan ve ekonomik

buhronlordon uzoklogmoyo gohgon kendi goresiz, Etrek odmldnmtzo benzemiyorlor mt? fiknnlt
gilnlerimize bir tilr gore deQil mi bu ufok yolculuk? "Ben de, benden sonro/ Kendi kantmdan ge-

lenler/ Tek boyna kolmry bir bellefii yiiceltecek/ Stktnfih giinlere uygun izler/ Bulobilsinler diye bu-

radoyagadrm."

Qevirmenlerin de, bir teviri yaztn" di.inyasr/dizgesi iginde dolagrr ve [iretirken gelene[in ayrrdtnda

olmalan son derece onemli. Kendilerinden once gelmig gegmig gevirmenlerin ve yapllmrS geviri-

lerin. Gelgelelim, Eagleton'r okurken Geng'in, 13.05. 2011tarihinde kendiverdi[i bu gi.izel6giidU

2011de yayrmlanan gevirisinde tutmadrlr sonucu grkryor. Kendinden 6nceki izlerisiirmeyerek 9e-

viriyazrn bellelini yok sayryormug izlenimi doiuyor. Yukarrda verdi[i ornekteki gibi haklt bir nedeni

oldu[unda sesine kulak, kendisine hak veriyor okuru. Ancak, yine aynt kitapta, bagka bir durumda,

kendis6zler:iyle "gegmig iyigeviriye h0rmet etmek isteyen gevirmen" bu balltltftve saygrylgostere-

bileceEi halde ve amag, skopos ya da durum gereii geviriyi yeniden yapmast gerekmedifi halde

oncekileri yok saytp yeniden yaptyor. Oysa, daha once yaprlmr5 gevirinin ayrrdrndadtr ve kendisinin

olugturdufu tanrhm metninde bir gUzelleme yazmr$hr. Bu olguya nastl birtant konacak? Yalntzca
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tutarstzltk ve ozensizlik mi? Hig kugkum yok. Ayrrca, geviri konusunda bir elitim almamlg olmak.
Bu efiitim ister okulluluk ister alayhhk olsun. Herhalde bu durum, aceleye gelen bir geviri siirecini
iyi ydnetememek olarak da tanrlanabilir. Herhalde, yalnrz gevirmen defil, yayrnevi, duzeltmen,
yaytna haztrlayan da bu tutarsrzlrktan sorumludur. Q0nki.i Eagleton'rn $iir Nasrl Okunur kitabrnrn
12. ve 13. sayfalarrnda gevirmen g6yle diyor yazann afzrndan:

Auden, "Gilzel Sonatlor Milzesi"yle oynr yil "ln Memory of W:B.Yeots" (W.8. Yeots Anstno) boSltklt
bir giir yozdt; bu giirin ilk kttost, 1nceki giire ilging bir rytk dilgt)ri)r:

Ortastnda gogt0 karaktgrn: / Dereler donmugtu, neredeyse terk edilmigti havaalanlarr, / Ve kar
bigimsizleStiriyordu heykelleri; / Civa olen giinUn alzrnda drigtiyordu. / Elimizdeki aletlerin hepsi
birlegiyordu / onun dlduEu giin karanlrk, so[uk bir giin oldufunda. (K.G. Sevirisi)

Geligigilzel bir bigimde Yeots'in 6liimi)niin olugturdufru feloketten uzaklogmok yerine, diinyo onun
dc8m vurgulomok igin birlegmig gibidir. Ancok bu elbette ciddi bigimde btytk olfindon gi)lerek
yozlmry bir Siirdir. $oir sonki derelerin donmosl heykellerin bigimsizlegmesive hovoolonlonntn
neredeyse terk edilmesinin sebebinin dostu olan goirin \liimti oldufiunu htirmetkor bir bigimde
iddio etmekte, oncok, bir yondon do burodoki octylo onu gevreleyenler orostndoki bofilonnntn fipkt
"GiizelSonotlor Mi)zesi"ndeki kodortesodilfi oldufiunu goyet iyi bitmektedir. (...) giirin hemen son-
roki kttost, insonhk ve genelde dilnyo orostndoki bu belirgin doyon6montn olfint oyor:

"Hastahfrndan uzakta/ Kurtlar koguyorlardr her dem yegil ormanlar boyunca..."

GorUldtilO gibi burada, yukandaki 6rnektekinin tersine, dUz bir geviriye gerek duyulan bir anlahm
ya da g6ztimleme yok Eagleton metninde.(s . L2-131Oyleyse, giirin yeniden gevrilmesi gerekmiyor
asllnda. Bu drnekler golaltrlabilir, gtinkii giirin nasrl okunacalrnr anlatan kitap, giir drneklerine
yaslantyor. Orneklerin gevirisi igin ahnacak gevirmen kararlarr da bu ozgUl geviri igin temel nitelikte.
Kitapta ne bir gevirmen notu ne de bu kararlara yer veren bir ons6z ya da sonsoz var. Oysa bu
konudakigevirmen g6rUn0rltifiii her bakrmdan gok deierli olacaktrr.

Daha onceki yaztstnda Qapan'rn gevirilerinitanrhrken aynr giiri (Cevat Qapan gevirisi) de ahntrlamrg
Kaya Geng:

Williom ButlerYeots'in dldAdil 7939 yiltntn o sofiuk ocok gilnilni), Audenln "W. B. Yeots'in Anstno"
bogltklt iinlil 5iirindeki unutulmoyocok gilzellike imgelerle sonki kendimiz yo$omrygostno hafirlonz.
Ne de olso toprok yiice bir konufru, kendi iginde yotocok olon irlondah bir gemiyi ofitrlomoyo hoztr-
lontyordur:

"Dereler donmuS, neredeyse bombogtu hava alanlar;/ Yapan kar bir bagka bigime sokmugtu anrt-
lan;/ Ova [sic] diigm0stti 6len gtlnUn afizrnda./ Ah, b0tiin gostergeler birle5iyor igte/ Oldti[U gUnun
sopuk, karanhk bir g0n oldufunda." (...)"Hastah[rndan uzak/ Kurtlar koguguyordu yegili bitmeyen
ormanlarda,/ Sehirli rthhmlart dzlemiyordu kriyl0 rrmak;/ Yash diller/ Gizliyordu ozantn 610mUnU
giirlerinden." (C. 9. Cevirisil

Ancak, Eagleton'l gevirirken geviri yazrn dizgesi iginde var olan bu usta igi geviri yerine (6nceki
drnektekinin tersine, metnin anlagrlmasr igin bir zorunluluk olmadtpr halde) kimin oldu[u belir-
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tilmeyen bir geviri kullanryor. Oysa gevirmenin yagam oyki.istr ve 6teki yaztlan bu tizel alanda,
yazrn alanrnda uzmanhk bilgisine sahip oldufunu gosteriyor. Burada yazrnr bilen, geviri yaztnr da

bilen ama bu bilgisiniyaphlr geviri ediminde i5levsel krlamayan Etink0 belki de dizgesel geviriefiti-
minden gegmemig bir gevirmen davranrgr gdrUlUyor. Alrnan gevirmen kararlanndakitutarsrzhk 9e-
virmenin deneyimsizlilinden oldu[u gibiyayrnevinin 6zensizli[inden de kaynaklanmrg olabilir.

Bu gevirmen kararrnr Andrew Chesterman'in geviride etik konusuna yaklagrrken yararlandrfit 4
ornekgeye baqvurarak deperlendirelim.

Birincisi klasik yaklagrmdrr: Tasarrm d0q[incesine dayanrr. Etik bir geviri kaynak metni tasartmlar,
yansrtr ve ona benzer, onun yerini tutar. Burada temel odak noktasr "dof,ruyu s6ylemek"6r.
Geng'in goz0mii kaynak metni sozcU[U sozctifltine yansttmak yoluyla "dofruyu soyler" bir an-

lamda. Ancak, erek dizge agrsrndan bakrldr[rnda birikimi ve gelenefii yok sayarak "dofirucu" davran-

mamaktadrr.

ikinci yaklagrm, sunulan hizmeti odafa alrr. Qevirmen, igverenin (bu durumda yayrnevi) istef,i

dolrultusunda yapar gevirisini. Ancak sunulan hizmette kaynak metin agtstndan olmasa da dizge

agrsrndan eksiklik olugur. En azrndan, Figekgi araya girip bilgi istemeden, bir onsdz, sons6z, dipnot,
vb. bir yolla okurla ileti5im kurularak, bilgi verilerek daha saydam yakla5rm sergilenebilirdi.

Ugiinc0sii iletigim ornekgesidir. Burada etik, iletigen ikiyan arastndaki iletigimin dolru kurulmastnt

temel alrr. Bizim 6rnefimizde gevirmen okuruna kaynak metne defil de dizgeye iligkin eksik ya da

savruk bilgivererek iletigimin aksamasrna, metnin verimli kullantmtntn engellenmesine yol ag-

makta. Bunu Figekgi'ye verdifi yanrtla, gevirinin bir btilUmii igin bir olgtide onarsa da daha sonraki

ka ra rla rr n rn tuta rstzl tft a gt kl tfa kavu gm uyor.

D6rdtincii etik 6rnekgesi ise normlara dayanrr. Normlar gevirmenlerin ve onlartn iginde galtgbft

ballamrn iirettili kurallardrr. Qeviri efitiminin de bu normlartn olugumunda hahrr saytltr bir etkisi

oldulu yadsrnamaz. (Bkz. Bengi-Oner 2001: 39-61 "stiylem ve Qeviri: igte bu i9")

Seviri kararlannrn geviri e[itimi ne ya nslmalan

Yazrn gevirisi derslerinde gevirmen adaylarrna gevirinin bir s0reg oldufu, i.istelik karmagtk bir sUreg

oldulu anlahlrr. Qeviri bir yanryla bireysel bir sUreg oldu[u denli, bagka bir agtdan baktldtftnda kat-

manlagan ve bir takrmrn boltigtiifO bir sorumluluktur, igbolUmtidUr. Uzman gevirmen kendi

Urtlntin0n bir denetim igleminden gegmesini de saflamakla yUk0mliidUr. Yayrnevi de bunu sun-

makla ytiktiml0dUr. Yayrnevi normlarr depigken olsa da geviri e[itiminin normlart denetim s0recini

kagrnrlmaz sayar.

Qeviri efiitimine kulak verecek olursak, bu ozgtll durumda gevirmen karart stireci 5oyle igler: Diye-

lim bir metin iginde bir bagka metin alrntlanryor. Qevirmen ne yapar? A) Qevirmen ara$hrma yapar,

sorular sorar: Bu metin bu dile daha once gevrilmis mi? Kag kez gevrilmig. Qevirilerin durumu
nedir? Qeviriler benim igime yarryor mu? Bu metinde iglevsel olacak mr? gibi sorular sorarak yant-
larrnr bulur. Bu siireci Kaya Geng'rn Figekgi ile paylagtrlr ilk gevirmen karartnda izleyebiliyoruz.
Ancak normlara uygun bu ilk uzman gevirmen kararrndan sonraki agamada, bdylesi bir karartn
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aynl geviride ba5ka bir durumda gegersiz olabildi[ine de tanrk oluyoruz. gevirinin bir noktasrnda
altnan ki.igiik olgekli bir karar bagka bir noktada ige yaramayabilir. Yeni baflam iginde yeniden kon-
umlantp ttim de[igkenleri dikkate alarak yeni bir karar vermek gerekebilir. Uzman gevirmen bunun
da ayrrdrnda olan kigidir. Qevirinin bagrnda bir karar ahp sonuna dek aynr kararla igi yuriitmek,
kargrtlam gibi g6riinse de, bu ornekteki gibi tutarsrzhfa yol agabilecektir.

Qevirmen bagka ne yapar? B) Qevirmen eldeki ti.im bilgilerle her gerektifinde yeni bir geviri karan
verir: Daha once yaprlan geviriler kendi metni iginde iglevsel olabilecekse ya da bu gevirilerde bir
yanltglrk, gUnti gegmi5 olma, eksiklik, vb. durum yoksa bunlarr kullanrr. Bunlarr kullansa da kullan-
masa da bunlara de[inir. Bunlar yokmug gibi davranmak hem aragtrmacr gevirmene hem de etik
davranmak isteyen gevirmene yakrgmaz. Yoksa, geviri aceleye getirilmig olur. Qevirmenin dile
gelmesi, sesini duyurmast yalntzca kendi haklarrnr korumak igin olmaz. Gelenef,i esenlemek,
kendinden onceki ustalart esenlemek igin de sesi grkar. ister dipnotta, ister rins6z/sonsozde gevir-
men, b0yiik 6lgekte bakrldrfirnda, bir anlamda, geviri yazrn dizgesinde igbciliimti yaphfil bu gevir-
menlerin adrnr, kitaplarrn kimli[ini paylagrr okuruyla. Bu gevirileri neden kullandrfrna, neden
kullanmadrfrna deflinir ktsaca. Bciyle yaparsa, gevirdi[i metnin erek dizge geviri yazrnr igindeki
yerini perginlemig olur. O gelenekle biitiinle5ir gevirisi. Gelece[e agrlrr. Bir yagam ba[r5lar b6ylece
gevirmen yazdrpr metne. Dizgeden yalrhlmrg, g6kten zembille inmig bir metin yerine, yerliyerine,
baflamrna oturmus ve bir boglufu dolduran, dizgeyi b0tiinleyen bir metin katar dizgeye. QUnk0
geviri, yalntzca metnin dilverilerini defigtirmek, aktarmak de[il, metni erek dizge iginde ballamrna
oturtmak, iglevselleStirmektir. 56z konusu gaba yalnrzca daha once gevrilmig metinler igin delil
daha onceki gevirilerde kullanrlmrg sdzcrikler, terimler ve egdizimlilikler igin de gegerlidir, 6zellikle
dtlgtinsel metinlerde. Bir yazartn daha 6nce gevrilmig kitabrnda atrnan gevirmen kararlarryla otug-
turulan tUm gelenek ondan sonra bu alanda yaprlacak olan gevirilere tutulan bir rgrkhr; ister
kahlahm bu kararlara ister elegtirerek kargr grkalrm ya da ayrr dugelim bunlardan.

Qevirmen okuru igin ne yapar? C) Daha once Ttirkgeye gevrilmig giirlerin (giderek, bu kitapta daha
tince Tiirkgeye gevrilmig dtizyazt metinlere de gondermeler ve onlardan ahntrlar vard r Orn. Hindis-
ton'o bir Gegitl ya da her tLirlii metnin T0rkge gevirilerinin kimliklerinden olugan agrklamah bir
kaynakgayr gevirisinin sonuna ekleyebilir. Yazrna meraktt okuruna bir ek okuma dizelgesi ve
karSrlaStrrma olanalr sunar bdylece, ve elegtirel okumada bir ek boyut kazandrrrr(4). Ayrrca, kendi
yaptit iSten uzaklagarak, kendi igine dt5arrdan bakar ve hangi gevirmenin kendi gabasrna, kendi
geviri metnine elverdifinive nedenlerini de agrklama frrsah yakalar. Bu davranrgryla da geviri diz-
gesi igindeki kendi profesyonel konumuna agrklrk kazandrnr.

Qevirmen, geviri dizgesi igin, uzun erimde, profesyonel gevirmen olarak kendisi igin ne yapar? D)
Qevirmen boylesi agtklamact edimiyle gor0nUr olmayr, saygrnltk kazanmayr garantiye alrr gUnk0
iginde gahgtrir ve tiretti[i dizgeye sahip grkmrgtr. Kendisine de sahip grkacaktr gelecek. gevi4menin
kendiyaptrklartnt anlattf,r, belgeledifidipnot, 6nsoz, sonsiiz, vb. tiim yazrlarla, bagka deyigle, 6z-
betimlemelerle kararlartna agrkhk kazandrrmasr da geviri yazrnrn yagamsal bir pargasr olarpk yer-
legtipinde geviri elegtirmenlerinin, araghrmacrlarrnrn, giderek elitimcilerinin de igi kolaylagdcakhr.
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$eviri elegtirisi igin kiig0k bir not

Qeviri elegtirmeninin baEhhEr ve sorumlulufu da igte bu izleri sUrmektir bir bakrma. Qevirmenin
sesine kulak verip anlamaya gahgmakhr. igittipi yanlrg notalarr dile getirip gevirmenle ve okurla,

yayrnevi ve tiim geviri dizgesiyle paylagarak bunlartn yinelenmemesini sa[lamak, geviri norm-

larrnrn olu5masrna katklda bulunmaktr. Qeviri elegtirmeni de gevirmenle okur arastnda bir koprti

ya da iletigim kuran bir ba5ka tiir gevirmen defil midir zaten?

Notlar
1 Skopos kuramrnrn Eylem kuramryla ili5kisi igin bir onerme: "Skopos kuromt hig ku5kusuz geviriye uygu-

lond$t gekliyle eylem kuromtntn bir olt-kuromtdr." (Vermeer 1995: 65 /2OO7:-60l
2 Bkz. Vermeer'de bir eylem olarak gevirinin tanrmr ile geviri kurumunda gevirmenin profesyonel rolii.

3 William Butler Yeats. Her gey Ayortqbilir Beni. Qeviren: Cevat Qapan. Helikopter Yaytnevi' 2011.

4 Krg. Marilyn Gaddis Rose'un "09 boyutlu (stereoskopik) okuma" adrnt verdifii edim, yabanct bir dizgeden

bir dile birkae deEiSik gevirmenin CevirdiEi deEiskelerin yaztn elegtirisine katktstnr ele altr. (Bkz. Q.N. Dergisi

sayr 2 A.N.Akbulut 132-5)
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Senem 6ner
Seviri-Yorum ve Srntr Sorunsah

'Amacrm, ne yargrlamak, ne de yadsrmak. Yardrm-
cr'nrn bu geviriye verdi[i emefie saygr duyuyorum.
Ama Koyboluy, ancak boylesi bir "uyarlama"yla mt
gevrilebilirdi? Qevirmen, gevirdifii yaptta bu boyut-
larda mUdahale edebilir mi?

Bize d0nyanrn bilimini, edebiyatnr, yazarlarrnr
tagryan "geviri"yi iinemseyen biri olarak, bu ko-
nunu n tarhgrl masr gerektif ine ina n ryorum. U niver-
sitelerin $eviribilim ve Filoloji BolUmleri'nde ders
veren profes6rlerin, dogentleri n, asistanlarr n, uz-
manlarrn bu konuda ne dtigtindiiklerini gok merak
ediyorum" (Uster, 2OO6b, vurgu bana ait).

Bu yazt Celal Uster'in hakh merakrnr giderme y<iniinde kigisel bir gaba olarak okunabilir. 2006
yrllnda T0rkiye'de grindemi bir sOreli[ine meggul eden itging bir geviri tarhgmasrnda giindeme
gelen sorulara Qeviribilim aragtrmalarr gergevesinde cevap verme, belki de sorularrn kendisini
sorgulama gabasr olarak da.

J.R.R. Tolkien'in Letterc From Fother Christmos adh kitabr ile Georges Perec'nin Lo Disporition adlt
kitabrnrn Ttirkiye'deki geviri edebiyat dizgesine (Even-Zohar 1978) girigi sancrh oldu. Tolkien'in
kitabrnr Noel Bobo'don Mekuplar adryla T0rkge'ye geviren Roksan Qaflar da Perec'in kitabrnr Koy-
bolu5 adryla Tiirkge'ye geviren Cemal Yardrmcr da sert elegtirilerin muhatabr oldular. Bu yazrntn
amaglartndan biri, belki de en 6nemlisi ise tam da bu sancr, gevirmenlere ydneltilen elegtiriler ve
hatta kimizaman hakaretler ile 6zgtin-geviri ikili kar5rthfir ve gevirmenin rolU konusundakigelenek-
sel, hSkim sriylem arasrndaki iligkinin izinistirmek.

Koyboluy Noel Bobo'don Mekuplorve miitekerrir bir geviri iist-siiylemi

2006 ytltnda yatanan geviri tarhgmasrnda gevirmenler Cemal Yardrmcr ve Roksan Qaf,lar'r elegtiri
oklarlntn hedefi haline getiren geviri siiregleri farkh olsa da gevirmenlerin "elegtirilme"
bigimleri/gerekgeleri hemen hemen aynr idi: Her iki gevirmen de <izgUn metne "mUdahale" et-
mekle suglanryordu. Qaflar, Tolkien'in gulyabanilerin diinyaya saldrn tatihi olarak seStiEi 1453 tar-
ihini geviri eserden athpt, Yardrmcr ise Perec'nin kitabrnrn bir boltimtinti atmakla kalmayrp TUrkge
esere yeni b6lUmler ekledili igin elegtiriliyordu.

Her iki gevirmen ve gevirmenlerin geviri si.irecinde aldtklan karartar gevresinde olugan tartsmaya



damgasrnr vuran ise, ozgiin ve geviri, yazar ve gevirmen arasrnda kati bir aynm varsayan, geviride

sadakat arayan, gevirmenin mtidahalesi ya da giirtintirlii[rinden rahatsrz olan, hatta bunu yadsr-

mak isteyen, geviriyi/gevirmeni ilzgin/yazar kargrsrnda ikincil bir konumda tutmaya galtgan, an-

lamrn ve metnin aslrnda ve sadece yazann miilkti oldufunu ima eden, hatta geviriyi neredeyse

"tabulaghran" (Robinson 1995) bir dil idi.

Ornef,in, gevirmenlerin mtidahalelerinden son derece rahatsrz olanl Celal Uster bir gevirmenin

"gevirdifi kitabtn tek bir srizcU[Unri bile deligtiremeyecef,ini" (Uster 2006a) iddia etmekteydi.
Yine Uste/e gore Yardrmcl'nrn yapt[t, "Perec'nin kitabrnr bagka bir kitaba diiniigtiirmek" (Uster

2OO5b, vurgu bana ait) idi. Yardrmcr'nrn Perec'nin kitabrna bir b<iliim ekledifiine "inanamayan"
Ferit Edgti'ye g6re ise Yardtmcr'ntn yaphpt gey "sagmaltk" ve hatta "zlrtapozluk" (Atmaca iginde

Edgi.i 2006) idi. Tahsin Y0cel'e gdre "Bir gevirmenin gevirdili metne olabildi[ince baf,h kalmast

gerekir," (Atmaca iginde Yiicel 2005) iken, Tuncay Birkan "Qevirmenin asli sorumlulufiu metine
kargrdrr ve biittin iyi gevirmenler bunun farkrnda olmak zorundadrr," diyordu (Atmaca iginde

Birkan 2005, vurgu bana ait).

$evirmenlerin herhangi bir m0dahalede bulunma ya da "yazarltk hakkt" kullanmalartntn sert
elegtirilerle kargrlagmasr yeni bir durum delil elbette. 6zellikle, elegtirilerin bu ytln0n0n, temelini
anlamrn sabit oldufu ve bir dilden difierine "aynen" tagrnabilecepi fikrinin olugturdufu, kaynak-

odaklr, kuralcr, neredeyse iki bin yrlhk (Bengi-Oner 2OOL: L77l geleneksel geviri tist-stiyleminin bir
yeniden-0retimi oldufiu diisUntildt]Etinde. Yine yeni olmayan ancak Qeviribilim alantnda 0retilmig
bunca diigilnceden sonra kendini dayatmaya devam eden bir bagka durum daha var. O da gevir-

menlerin mtidahalesine kargr grkan yukarrdaki elegtirmenlerin aynt zamanda geviride yorumun

kagrnrlmazhfirndan soz etmeleri, hatta bellidurumlarda gevirmenin yorum yapmaslnt beklemeleri.

Bu, kaynak-odakh, kuralct geviri yaklagrmrna damgasrnr vuran geligki (Bengi-Oner ZOOL: LlTl
santnm. Yorumun bir miidahale bigimi olmadrirnr drigrinUyor olamayacaklarrnt 96z 6niinde bu-

lundurursak, agaf rda gorUglerine yer verecefim yazarlann elegtirilerindeki geligki daha da yaman

bir hal ahyor. Ancak geviri ve gevirmenin algrlanmasr konusunda yol kat etmek istiyorsak, yap-

mamtz gerekenin tam da bu yaman geligkinin alhnda neyin yathflrnr bulmak oldu[unu dtig0n0y-

orum. Bu yolda ahlacak ilk adrmrn ise geligkinin kendini en agtk nerede gilsterdi[ini bulmak

olduluna inanryorum.

Snrr Sorunsolr

Yukanda da belirttifim gibi, Yardrmo ve Qaflar 6zgUn eserlere sadtk olmamak, metinlerden ke-

limeler/b6l0mler atmak ve yenilerini eklemek, yani mtidahalelerde bulunmakla
suglanryordu/elegtiriliyordu. Ancak soz konusu suglama-ele5tiri yazrlartnda yaztlartn ig tutarhlr[rnl
bozan g6r0glere de yer veriliyor, b6ylece s<iz0nii etti[im geligki ortaya grkryordu. Suglama-elegtiri
yazrlarrnrn tutarlrh[rnr bozan goriigler ise bir sorunsa]a i$aret ediyordu. Buna, "stntr sorunsalt"
diyebilecefimizi d iigti nilyorum.

"Srnr/' kelimesi ile (yukanda g6ri.iglerine yer verdifim yazarlarca), gevirmenin iginde yazarltk hakkt

kullanabilmesine izin verilen gizgileri kastediyorum. Stlz konusu gizgiler, belki bir sorun te5kil et-



meyebilirdi, yazarlar tarafindan kigisel olarak, rastgele gizilmemig olsalar ya da yazarlar srnrrlan
hangi 6lgUtlere gcire gizdiklerini agrkga belirtmi5 olsalardl.

0rne[in yazarlar arasrnda en sert elegtirileri ydneltenlerden biri olan Celal Uster, Yardrmo'yr
"Perec'in "metnine d<irt b6ltim eklemek", "bagllklan defiigtirmek" ve "Perec'in kitabrnr bagka bir
kitaba donU5ttirmek"le (Uster 2OO6b) suglar, gevirmenin "gevirdifii kitabtn tek bir kelimesini
de[igtiremeyece[ini" (Uster 2006b) iddia ederken, konu yoruma ve 6zel bir geviri tUrii olarak giir
gevirisine geldiIinde gunlarr s6ylUyordu:

"Kimi kitoplonn gevirisi, belirli bir uyarlamayt gerekirebilir. Kimi gevirmenler de gevirdikleriyozora
bir hoyli mildohole ederek onu iyice 'bizden' hlorlor....giir gevirisinin '6z9ilr' bir yokloym bir
iilglide kaldtrd$ml dahost bozen kagntlmoz ktld$tm slyleyebilirim" (Aster 2OO6b, vurgu bano
oit).

Yani, kelimesi kelimesine ya da sadrk geviriyi savunan Uster'e grire, "kimi" kitaplarrn gevirisi "belirli
bir" uyarlamayt gerektiriyot, "ozgir" bir yaklagrm "bazen" kagrnrlmaz olabiliyordu. Benzer bir yak-
lagrm da Tahsin Yticel'in yaztstnda gorUlUyordu. Qaila/r 1453 tarihini kitaptan grkarmakla elegtiren
Yiicel bagka bir geviri rirneli igin gu gdrtigleri dile getiriyordu:

"Bir gevirmenin gevirdigi metne olobildifiince bofrh kalmot gerekir... Hukuksol, politik nedenlerle
yopilon g*armolar do oluyor ve bunun do bir lrsmtnt onlamok gerekir. Hig olmoyacak bir gey
defiil. drnefiin 'Ki)gi)k Prens'te Atqtiirk ile ilgili hog olmoyan bir cilmleyi gtkonyor gevirmen, ben
olsom ben de gtkonrdtm dofirusu" (Atmaca iginde YUcel 2006, vurgu bana ait).

YaniYiicel'e g6re "sadakat''delinemeyecek bir kural deEildi. "sadakatsizliii" hog g6rebileceiimiz
"bir ktsrm" m0dahaleler de olabilirdi. Tuncay Birkan'rn ortaya koyduiu yaklagrm ise s6zi.inU ettitim
srnrr sorunsahnrn en ilging 6rneklerinden biri. Birkan g6yle diyordu:

"Her iyi gevirmenin bir domgast vardtr oslndo. O domgoyt iirnefiin bdliimler ekleyerek, kitopto
olmoyon ilslubu kitabo doyotorok fazla 6ne g*armok goyrimegru geylerdir. gevirmenin osli so-
rumlulufiu metine korTdtr ve biltiin iyi gevirmenler bunun forktndo olmok zorundadn Elbette ge-

virmenin yaroict bir gohsiyet oldufiunu gdzden kogtrmomok gort. Dengeli ve iilgiilii olmoya
gohSmak gerekir. Bu sorugturmoyo konu olon vokodo iilgiiniin biroz kognfir g6rillilyol' (Atmaca
iginde Birkan 2006, vurgu bana ait).

Dikkat gekmeye galtgtrirm bolUmlerde gorrildri[ii iizere, kural koyucu bir geviri 0st-s<iylemini ben-
imseyen yazarlar, aynt zamanda bir geligki sergilemekten kagrnamryor ve bu geligki kendini en
agtk bigimde "srnrrlardan" soz edildif,i zaman gosteriyordu. Bu b6lUmde yazarlar aynr anda hem
gevirmenin damgastndan hem de bu damganrn me5ru sayrlamayacak bir diizeyde kullanrlmasrn-
dan ya da hem gevirmenin yarahcrhf,rndan hem de yaratcrhkta dlgUyU kagrrmaktan bahsediyor-
lardt. Ancak "kimi", "baz(' durumlarrn tam olarak nasrl belirlendili sorusu ile gevirmenin
mUdahalesinin ne zaman hog goriilebilir olacalr ve ne zaman bir ihlal tegkil edecefi herhangi bir
agtkltla kavugmuyordu. Bu ballamdaki srnrr sorunsahnrn 6nemli olmasrnrn nedeni, bu sorunsahn,
ilki lehine olmak lizere 6zgUn ve geviri arasrndaki ikili kargrthk ve gevirmenin karar-veren bir rizne-



uzman olarak algrlanmamasr konularryla doprudan baplanhh olmasr.

$eviri-Yorum

Bir yandan gevirmenlerin 6zgtin esere her ttirlti mrldahalesini mahk0m edip, aynr zamanda mri-
dahalenin iginde ya da drgrnda hog g6rUlebilecepiya da g6rtilemeyecef,i srnrrlar konusunda netlik
sergileyemeyen s6z konusu geviri soylemi, anlamrn sabit olabilirlifiini ima ettifii <ilgtide rizcti bir
dildir. Anlamrn sabit olamayacalrnr, her gosterilenin aynr zamanda bir g6steren olduf,unu soyleyen
Jacques Derrida'ya gcire, anlamrn eksiksiz aktarrmrna, mutlak gevrilebilirlife duyulan inancrn
temelinde "gokseslilifi bastrma" (master plurivocality] arzusu yatar (Derrida 1981: 20, 1985:
120). Bu arzunun da gevirmenleri, anlamrn tek sahibi olarak gorirlen yazann metnine, yani ozgtn
metne miidahale, yani haksrzhk etmekle suglayan; cizgiin metnin anlamrnrn sadece kendi anladrpr
gibi oldufiunu varsayrp yoruma alan brrakmayan; ama aynr zamanda, b0yrik "sug" sayrlan yoru-
mun/mUdahalenin kimi zaman da hog g6ri.ilebilir oldufunu dile getiren bir soylemde griglU

bigimde yankrlandrfrnr iddia etmek yanhg olmaz sanrnm.

Yorum ya da geviri s0recinde yorumun kagrnrlmazhf,r geviri Ust-s6yleminin en tuzakh konularrndan
biri. Ornefin Tuncay Birkan gevirmeni "ba[rmh yaratcr" (Atmaca iginde Birkan 2005) olarak tanrm-
hyor. ilk bakrgta geviri edimine igkin karmagayr yakalar gibi g6rUnse de oldukga sorunlu bir tabir
bu ashnda. Philip Lewis'in "saldrrgan sadakat" (abusive fidelity) (Lewis 1995) tabirini akla getiriyor.
Hemen arkasrndan da gevirmenin kagrnrl(a)maz yorumundan kagmaya gahgrrken Lewis'in 6nerdi[i
bu kavrama Rosemary Arrojo tarafrndan getirilen haklr elegtiriyi. Rosemary Arrojo Lewis'in on-
erdifi kavramrn, aslrnda h6l6 kah bir sadakat anlayrgr igerdifini, Lewis'in, ozgiin metne saldrrgan

bigimde sadrk kalmaya gahgan gevirmeninin ashnda yine kendi 6zgUn metin yorumuna sadrk

kalmakta oldu[unu goz ardr etti[ini sdylUyor. Arrojo'ya gore mutlak tekrarrn (perfect repetition)
imk6nsrzhfrnr kabul etmek, her gevirinin aslrnda bir "saldrrr" (abuse], bir "srnrr ihlali" (transgres-

sion) oldulunu da kabul etmek anlamrna geliyor. (Arrojq L995:26-27 ). Yukarrda giir0glerini ahn-
tladrirm yazarlarrn da inanmak istediklerinin tam da bu mutlak tekrar olduf,unu dUg0nUyorum.

Ancak, srnrr sorunsah ile g6stermeye galtgh[rm gibi, mutlak tekrara duyulan inangla birlikte bunun
imk6nsrzhfr da srzrveriyor soz konusu elegtirilerin satr aralartndan. Bu imk6nltltk ve imkinsrzhk
arasrndaki denge bulunmaya gahgrhrken elegtirilerin tutarlrlrf,r srnrr gizme agamasrnda hepten yi-
tiveriyor.

Qevirmenin miidahalesini kabullenmek

Rosemary Arrojo, postmodern bir dil ve ozne yaklagtmr baplamrnda higbir okumanrn bir metni
aynen tekrarlayamayacaprnrn ya da korumayacafirnrn kabul edilmesi halinde, gevirmenlerin, kart-
lar agrk oynandrlr sUrece, yazarhk haklarrnr kullanma haklarr oldu[unu soyler (Arrojo 1997: 18).

Arrojo'nun bu onemli c0mlesini ilk okudulumda giipheye kaprldrlrmr, biiyle bir yaklagrmrn "her
geyin mubah" olacafr anlamrna gelip gelmedifini, gorecelilifin kaygan zemininde kaybolmamrza
yol agrp agmayacafirnr dUg0ndii[iimii hatrrhyorum. $tiphelerimin, Arrojo'nun 6nerdifinin her geyin

mubah olmasrndan ziyade, zaten uygulamada var olmug, olmakta ve olacak olanr tarif etti[ini
fark ettiEimde silindifiini de. Kabul etsek de etmesek de, befiensek de belenmesek de, gevirmenin



mlidahalesinin ya da yorumunun kagrnrlmazh[r salt bir soyutlama defiil, olmakta olan 5eydir. Qtkrg
yolu ise kartlarrn agrk oynanmasrdrr. Qevirmen, sadakat boyunduruiu altrnda rastgele 6lg0tlerle
mahkOm edilmek yerine ne yaptr$rnr bilen bir ileti5im uzmanr olarak (Vermeer 2000) algrlanmah
ve gevirmenden aldr[r kararlarrn hesabrnr vermesi, kartlarr agrk oynamasr beklenmelidir. Qevir-
menlere ydnelik bu talep ise, gevirmenlere, akrllanna eseni yapabilecekleri srnrrcrz bir tizgiirliik
alanr agmamakta, tam tersine omuzlanna b0yiik bir sorumluluk yiiklemektedir. Celal Uster'in
hakh gafrrsrna verebileceiim cevabrn rizti ise tam da bu noktadrr: Konuya Qeviribilim gergevesinde

yaklagan bir geviri ofrencisi olarak, stiz konusu iki geviri vakasrnrn yarathlr tarhgmada beni asrl il-
gilendiren gevirmenlerin kendilerini nasrl konumlandrrdrklarr, kendi geviri uygulamalannr nastl
sahiplendikleri, bagka bir deyigle gevirmenlerin tirettifii geviri iist-soylemidir.

$evirmenlerin Siiylemi

Bu yaztntn amacr agrsrndan, en kritik konu gevirmenlerin kendilerini geviri sUrecinde nerede ve
nasrl konumlandrrdrklarr. Sayrsal gereklilikler nedeniyle Perec'nin kitabrndan bir b6lilm ahp, yerine
yenilerini ekleyen Yardrmcr kendi geviri edimi konusunda gunlarr s6yl0yor:

"Ben, gevirmenin 1zgtirltirtilnil en oz dilzeyde kullonmok, 1zgiin metne hig dokunmomak istedim...
Kaybolug... aslma goylacok kadar sodtk kolmorak yopiltrug bir geviridil' (Yardrmcr 2006).

Ozg0n metne kendi tespit ettipigereklilikler dolrultusunda "miidahale etme" hakkrnr kullanmrg
bir gevirmen olarak Yardtmcr'nrn kendisini yargrlayan sdylemi aynen kullanryor ve yeniden-[iretiyor
olmasr $atrrtcr oldufu kadar ironik. Ayrrca 6zgUrlUk kullandrfrnr, ama bunu "en az" diizeyde yap-
hfrnr s6ylerken Yardrmcr'nrn kendisi de yukarrda stizii edilen geligkiye diigiiyor ve 6zgtirlUlti dere-
celendirmeye kalktgtrlr noktada, yani hem 6zgUrlUk kullandr[rnr hem de bunu belli srnrrlar iginde
yapmaya gahghftnr iddia ettili noktada srnrr sorunsahnr yeniden-Uretmig oluyor. Tolkien'in kitabrn-
dan 1453 tarihini grkaran Qaflar ise aldr[r geviri kararrnr agrklarken tam tersi bir tavrr takrnryor:

"O torih okununco okla ilkdnce istonbul'un fethi geliyor. Qocuklar do bunu diigi)necekin Bu nedenle
gtkormayt uygun gdrdilm" (Qallar in Yazrcrof,lu 2006).

Yani $af,lar, erek kitleyi goz 6nUnde bulundurarak yaptrir mtidahalenin arkasrnda duruyor ve neyi
neden uygun gormiig oldufunu agrkga belirtiyor. Bu miidahalede bulunup, agrkga sahiplenmeye-
bilirdide.

Bir geviri df,rencisi olarak bu iki gevirivakasrna yaklagrmrm ne gevirmenleri yargrlamak ne de onlarr
ovmek geklinde. Ancak, Yardrmcr'yr, kendi mUdahalesini, yorumunu, uzmanh[rnr ve eme[ini son
derece tartrgmalr sadakat kavramrna kurban ettifii, yazarhk hakkr kullandr[r halde kullanmamtt
gibi davranmaya gahghfr igin elegtirebilirim. Di[er yandan, Qallar'r 1453'ti gdsterdipi gerekgeyle
metinden gtkardrlr igin alkrglamam ya da yargrlamam. Ancak gevirmen olarak verdifi karan agrkga
belirtmesinin ve bu m0dahalenin sorumluluf,unu almasrnrn ise bizleri, gevirmen kimliii, gevir-
men-yazar, <izgtin-geviri ikili kargrtlrklarr ve geviriden sadece sadakati anlayan geleneksel geviri
Ust-soylemini yeniden dtigUnmeye te5vik etmesi agrsrndan, iizerinde dUgUntlmesi gereken son
derece onemli bir hamle oldu[unu s6yleyebilirim.



$eviribilim gergevesinde anlagrlan geviri elegtirisi, arhk gevirmenlerin "kaytg", "sadakatsizlik"
"yazata ihanet" gibi sadakat-odakh bir gergevede yargrlanrp mahk0m edilmesinin gok ilerisinde.
Betimleyici Qeviri Araghrmalarr (Toury 1995) ile geviride ne olmasr gerektifi tartrgmastntn terk
edilip, olanrn betimlenmesi ve geviri kuramlan rgrfrnda incelenmesine baglanah gok oldu. Ancak
yakrn tarihte ya5anan yukarrdakitartsma gosteriyor ki, biz geviri 6lrencilerinin, geviribilimcilerin,
hem gevirinin karmagrk ve kendine 6zgii doiasrnr hem de betimleyici geviri elegtirisinin ne
olduiunu daha fazla anlatmasr gerekiyor. Aksi takdirde, iki bin yrlhk geleneksel geviri iist-s6ylemi
varlrirnr hem elegtirmenlerin hem de gevirmenlerin zihinlerinde olanca g0ctiyle s0rd0rmeye
devam edecek.
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Ayza Vardar

Venuti'nin "Yabancrlaghno Qeviri,, Onerisi

Lawrence Venuti'nin ilk 1998 yrhnda yayrmladr[r kitabt lhe Scondals of Tronslation, Amerikah bir
gevirmen-kuramctntn yerel edimlere getirdifii srkr elegtiriler iizerine odaklanryor. Bu elegtiriler
Anglo-Amerikan baflamda ele ahndrlrnda kayda deier anlamtar grkarrlabilir. Savrmr bir cofrafi
alan hsttlamast yaparak ortaya koymamrn baghca nedeni, Venuti'nin de slkrntlarrndan baghcasr
olan Amerika'daki geviri ahgkanltirnrn gevirmenin gcirUnmezlifi (;effaflrk) iizerine kurulmug oldufiu
gergeiidir.

Qevirmenin g<irUnmezlifi Uzerine 1995 yrhnda yazdlfr kitapta Venuti; Amerika'da gevirmenlerin
metni ellerinden geldiiince rahat okunur bir metne d6nUgtrirerek gevirdiklerini, b6ylece okurun
metne yabanctlagmadr[r igin geviri metin okuduiunu fark etmedifiini s<iyltiyordu. Burada ge-
virmene ait segimlerin; gevirmenin cinsiye6 ya da artyetigiminin gereklerinin hissedilmemesi; kay-
nak metnin 6zgUn g6ndermelerinin eritilmesi Venuti'nin asrl rahatsrzltptydt. Scondals of Tronslotion
adlt kitabrndaysa qevirmenin gorUnmezlifinin; egemen politik sriyleme hizmet ettifinin altrnr
giziyor. Yani kaynak metni erek okura kolaylrk olmasr igin yerlilegtiren, 'aklcrlagbran' gevirmen;
farktnda olarak ya da olmayarak o metni egemen Amerikan kanonuna dahil ederek metnin biri-
ciklifinig6rmezden geliyor. Venuti igin bu son derece yanrthcr bir geviri yontemi. Bu yonteme
kargrhk Venuti geviri metinde gerek bigemde gerek s<izcUk segiminde heterojen bir yapl
g<izetilmesinin; biriciklegtirici, aztnltklaghrrcr (minoritizing) unsurlann g<irmezden gelinmemesinin
daha etik olacaitnl s6yl0yor. Okur geviri metin okudufunun farkrnda olursa kaynak kiiltiire ycin-
elecek ve bu yonelme egemen Amerikan kanonunu bozacak, venuti'ye g<ire.

Yukarrdaki girigimin, Amerika dtgtndan bakldrfinda gok naif kaldtfirnr goriiyoruz. Bu tiir bir durum,
geviri metinlerin egemen kanonda eriyip oraya dahilmi5 gibi gtirUnmeleri, ancak Amerika ve belki
biraz da ingiltere igin gegerli olacak bir durum. ikinci DUnya Savagr'ndan beri en gok geviri yapllan
kaynak dil ingilizce. Ulkemizde de en azrndan son 40 yrl igin konugursak yukarrdaki durum gegerli.



Ancak Ttirkiye'de konugtufiumuz, Venuti'nin baktrlr diirbtine tam tersinden baktrfrmtzda g6re-

cefimiz durum. Biz, geviri metinlerin erek dizgemizde yarathfr bagkalaSrmdan soz ediyoruz ve bu

bagkalagrm genellikle kasrtlr bir yabancrlagtrrma olmug. Yani biz zaten Anglo-Amerikan ve Anglo-

Sakson d0nyanrn metinlerini onlarrn biricik unsurlartyla gevirmig oldufumuz igin; Venuti'nin oner-

isini uygulamrg bulunuyoruz. Ancak kimi politik durugu olan kurumlar ya da gevirmenler Venuti'nin

varsaydrpl egemen sbyleme kargr duran tutumlar sergilemi5ler elbette. "Bah'yt eksiksiz bir metin
gibi gevirme" galr5malannrn algrmrzdaki Batr'yr gekillendirme galrgmalarrna donUgmesi, tantk
oldufumuz zaman dilimine ait bir edim. Ancak bu edimde bir amag soz konusu. Okurun algtstnda

olmayan bir kavram, Bah, kangnda gok hrzh 5ekilde yerini alrp var edilmeliydi ve bu var ediliS yerel

algrnrn sosyo-kijltiirel altyaprsrnt sarsmayacak bir gekilde gergeklegtirilmeliydi. Ttirkiye'de Bahdan

yaprlan gevirilerle bir "Bah" algrsr ve "Bahlt kimlif,i" yarablmast stirecinde baskrn olan durug ege-

men durug mudur yoksa egemen durugun kargtstnda kalan bir soylem midir buna kim karar vere-

cek? Bu kararda hangi otoriteler nesnel hangileri 6zneldir, buna kim karar verecek?

Venuti geviri ile kiiltUrel kimlik oluSturulmasr efiilimlerini (appropriation) do[ru bulmuyor ancak

gevirilerin k0ltUrel soylemle iligki ve etkilegim igerisinde olduf,unu da yadsrmtyor. Yine de bu

kitabrnr Uzerine kurdupu "gevirmenin gortiniirltiEU" vastastyla geviri metnin egemen soylemde

eritilmemesi 6nerisi, bir 6rnek Uzerinden yerellegtirdifiimizde yetersiz bir sdylem olarak kahyor.

6te yandan Venuti'yi kendi durumuna drgarrdan bakamadrfit igin suglamak yerine; Amerika'da bu

ttir bir farkh durugu temsil ettifii igin kutlamak gerekir. Sonugta onun tinerdi[i geviri ydnteminin

tuttupunu ve Amerikahlarrn Portekiz, Hint, Sin ya da Tiirk kiiltUri.ine ait metinleri kaynak

metindekiyle benzer bigemsel ve sozc[iksel zorluk derecesiyle okudufiunu dtig0nmek bile hayli il-

ging olabilir. Bu tutumun egemen soylemler iizerindeki etkisi bu gekilde yaprlan geviriler okun-

duktan sonra kaynak ktlltrire tekrar yansryacak ve kanonumuzda geviri edebiyatrn algrst

defigecektir ama bu gu an igin iyimser bir varsaytmdan ote de[il. Kaldr ki Amerika'da ya da in-

giltere'de Eok btiyirk rakamlarla baskryaprp yiikek kir paylanyla satrg yapan yaynevlerinin ya-

bancrlaghrrcr geviri konusundaki gdr0glerine yer vermiyor Vermeer. Bu yaytnevlerinin edit6rleri
okurlannrn okuma ahgkanhklarrnr g<iz ardr ederek daha az sahg yapmayt goze alabilecekler midir?

Venuti dilbilim odakh geviri kuramcrlannr sosyo-ktiltUrel def,erlerigormezden gelip veriler r5r[rnda

geviriyi bir bilim alanr haline getirmek igin kuramlara bo[makla suglarken, gevirinin bizatihisosyal

de[erleri yeniden yorumlayrcr bir edim oldu[unu hahrlatarak kiilttirel incelemeler igerisinde

deferlendirilmesi gerektilini soyl0yor. Ona g6re bu dilbilimcilerin oda[rnda geliSen Ceviri in-

celemeleri, gergek akademi dtinyasrna ve gergek diinyaya uzak, soyut bir alan haline gelmi5; oysa

gtig savaglanntn ve kiiresel kiilttir ekonomisinin ortastnda, son derece somut bir alan. Bu yaklagrm

zaten geviri konusunda gahganlarrn son zamanlarda yapmakta olduklarr bir ozelegtiri. Ancak Venuti

bu elegtirisini destekleyecek kanrtlannr kendiyaphfir gevirilerin bigemsel ozelliklerinden derlemi5.

As[nda bagta soyledili geviride erek kiiltUriin oldufu kadar kaynak ktiltiiri.in 6zelliklerinin de ko-

runmast fikri, egemen soylemin politik durugunu sarsmast agtstndan ktiltiirel bir baktg gibi

g6rUntiyor. Ancak bu bakrg igin verilen 6rnekler dilsel boyutta.

Venuti'nin yaprsalcr ktikleri, ktilttirel bakrga diisel bir taban yaratmrS; belki de o bunun farktnda



deiil. Sonugta gevirinin kiiltUre etkisi dilsel boyutu gozetilmeyecek bir konu de[il. Ancak Venuti
ktiltUrel incelemeler alantndan biri igin alana dahil olmaktan gok uzak, geviri sorunlarrna ve kendi
hedeflerine odaklt, daha gok tifretici, yol gosterici amagh gahgmrg gibi giiriiniiyor: Baskrn olmayan
bir edebiyatrn UrUntinti baskrn bir kiiltiiriin diline gevirirken kaynak ktiltitrtin kendine rizgulii[tinU
yansltan ogeleri korumaltytz, ona gore. Qiinkti bu eserler politik dUnyada baskn kUltiirtin eser-
leriyle egit gortilmiiyor, dolayrsryla bir dizi pozitif ayrrmcrhk yontemiyle geviride bu durumu e$itle-
meye gahgabilirlz, diyor. Orne[in kaynak metin yazarr yoresel dite yer veriyorsa biz de o s6zciikleri
oldufu gibi brrakmah, dilsel anormallikleri baskrn dile yansrtmalryrz. TUmceler, kaynak edebiyahn
alrgkanlr[r gere[i uzun ve yo[un ise biz de gevirmen olarak onlarr krsaltmamalr, bcilmemeliyiz. Bu

5ekilde yaprlan "yabanctla5trtct" geviri, kaynak kLilttiri.i ve gevirmeni goriin0r krhyor ona 96re. Aksi
takdirde, baskrn dile (ingilizce'ye) gevirirken akrcrlaghrrlarak, tiimceleri krsaltrp yerel kullanrmlarr
oftiterek yaptlan geviri, yani "yerlilegtirici" geviri ona gore yalnrzca baskrn ktiltiirtin okurunun kay-
nak edebiyata ve kaynak ktiltiire uzak kalmasrna yanyor. Yani baskrn olmayan k0lt0rlerin geviri
edebiyat yoluyla tantnmasr misyonunu bagaramryor.

Peki yukarrdaki 6nerilerle gevirmek her zaman Venuti'nin diigUndtifU gibi kaynak ktiltiirti do[ru
tanltan, egitsiz giig iliSkilerini notrleyen, gevirmeni g6riintir krlan sonuglar verebilecek midir? Bu
soru birkag sebepten dolayr olumsuz yanrtlanabilir. 6ncelikle, yerel dil kullanrmlarrnr erek metne
taStmak, bu uflurda dipnotlara, sozl0kgelere ve ek agrklamalara yer vermek eserin yaztnsallrprnr
bozarak ansiklopedik kaynak geklinde okunmasrna yol agabilir. Kaynak dildeki anormallikleri ak-
tarmaya gahSmak metnin oldulundan gocuksu ya da k6ti,i yazrlmtg bir metin oldufu izlenimini de
verebilir. Kaynak kiiltUrdekifarkhhfrn vurgulanmasr u[runa bu farkhhklar feti5legtirilerek garkiyatgr
segimlere yol agabilir. ikinci olarak, Venuti'nin 6nerileri kimi gafdag geviribilim araghrmacrlarr
tarafindan "kaynak odaklr geviriye dcin[ig" 5eklinde algrlanmaktadrr. Oysa kUltUrel dizgede geviri
anlayt5t erek metne kaymrg; gimdilerde ise bu ikili zttlrklardaki tsrann bog bir gaba oldufu ve ge-
virmenin artyetigiminin, amactntn, geviri bigeminin, hatta anhk psikolojisinin geviri kararlarrnr etk-
ileyeceli gtindemdeki tutumlardandtr. Yani geviri stratejisi gokkatmanhdrr ve erek ya da kaynak
odakh Seklinde sabitlenmemelidir. UgUnci.i olarak yabancrlaghrrcr geviri 6nerisi birgok dayatmayr
glindeme getirerek gevirmeni gorUniir yapma ya da ozg0rle5tirme amaglarrndan gok onu krsrtla-
yarak kalrplara sokma y6nUnde iglemektedir. B0ttln bu sebepler 96z ontinde alrndrfirnda ya-
bancrlaghrtct gevirinin de, yerlilegtirici geviri gibi topyekun bir geviri stratejisi olarak
uygulanamayacafr sonucuna ulagabiliriz.

Peki gokanlamh ve metinlerarast gondermeler tagryan edebiyat eserlerinin yorumbilim agrsrndan
delerlendirilmesi Venuti'nin amacrna hizmet eden bir sonug grkanr mr? Amerika'daki bir gevirmen
gcir0nmez olmaytve eseriyerel algrda geviri oldu[u hissedilmeyecek gekilde gevirmeyi amaglasln
diyelim; bu ufurda gormezden gelece[i unsurlara nasll karar verecek? yorumbilim, bu kararda
kesin elenecek anlam birikimlerinin oldufu varsaytmtna kugkuyla bakar. Venuti "kallnt" (remain-
der)ve" telafi" (compensation) kavramlannr ortaya ahyor. "$effaflrk" ilkesiyle gevrilen bir metinde
bile direng gosteren 6leler olacaktrr; bunlara kahntr diyoruz. Kalrnh, geffaflrk ilkesini reddedecek
gevirmen igin bir anahtar. Kaltnhlardan yola grkarak erek metni olugturacalr minimum ya-
bancrlagtrma diizeyini yeniden kurabilir gevirmen. Telafi ise, kaynak metindeki aktarrlamaz rifeler



igin metnin bagka yerinde yarahlacak bir ekstra geviri. B<iylelikle gevirmen daha 6nce kaybettili
bir tileyi metnin bagka yerinde yerine koyacak. Ancak biittin bunlar gevirmenin artyetiSimi ve

bagka birgok niteli[i sonucu deferlendirebilece[i durumlar. Venu6 de tek bir kusursuz geviri

oldutu varsaymrndan yola grkmryor ancak'iyi geviri-kot0 geviri ayrrmtnt gevirmenin bu Seflafllk
ilkesine yaklagrmrna g6re yaptyor.

Sonug olarak Lawrence Venuti'nin gevirmenin geffaflrlr kavramtnt politik s6ylem diizeyinde

Amerika'da bu noktaya ta$tmast takdir edilecek bir dtigtince seriiveni. YabanctlaShrma kavramtntn

Amerika'dakigeviriler baflamrnda yeniden deperlendirilip tersten okunmast da yenilikgi bir bak9.

Ancak Venu6'nin bu kitabrnda kullandrfr egemen soylem kavramt Amerika ballamr igin ne kadar

agrka difer co[rafi ve k0ltiirel baflamlar igin o kadar bulanrk. Kendi yarathlr yaklagrmda iki]iklere

fazla efiilmig olmast onu da diigtindiirmiig olacak ki kitabrn sonunda gevirmenlerin aklcrhk ya da

direngli metin yaratma kavramlanndan 6te, s6yleme bafh bir y6ntem (discursive strategy] ben-

imsemelerigereki[inisiiyliiyor. B6ylelikle Vermeer'in Skopos kuramtna geldiEini siiyleyebiliriz.
geffaflrk ya da gririinUrlUk, akrcrhk ya da direng, biriciklegtirme ya da eritme, yerlileStirme ya da

yabancrlagtrrma hep amactmtza g6re de[ilken gerekgelerle verecelimiz kararlardtr ve unutm+
malryrz ki bu ikiliklerin yanrna her an onlann dengesini bozacak goklu kavramlar, gri alanlar gelebilir.

l6ynak:

Venuti, Lawrence. The Scondols of Tronslation. London and New York: Routledge, 1998.



SAkine Eruz

Oniig Yrlhk Gel Gitli Bir Oykii:
$eviri Derneii ve Tii rkiye'de Qevi rmenl ik Mestelin i n Statiiye Kavugmasr

Ytl 1999. Yrldrz Teknik Universitesi'nin $aflayan'daki kampUsungn girig kahnda bir salonda Qeviri
Derneli'ni kurmak iizere bir araya geldik.

Biiyilk ideollerim (1) vor... 7986 yilndo Ti)rkiye'ye diinmeden, yokto5tk sekiz ytl Almanyo,do tjzerk
eyalet tnovh ve yeminli (mahkeme gevirmeni) gevirmen olarok galrymq bir gevirmenim, ve sonty-
orum ki, Tt)rkiye'de de bu diizenleme olugturulobilir.

oysa zaman iginde o[renece[im, eylemlerin gergeklegtirilmesisistemlerin esneklifi ile olanakh...

Hasan Anamur, Osman Kaya, Turgay Kurultay, lgrn Bengi-oner, Nihal Akbulut, Turgut A[ar, Rafet
Salhk gibi akademisyen, gevirmen, geviri igletmecileri bir araya geliyorlar ilk kez. Amagial geviri
etkinli[ini oda[a alan ortak bir dil ve diig0ncede bulugmak.

$imdi bir ontig yrl ileriye gidelim ve bu ontig yrl iginde neler olmu5 ya da olmamrg grirelim.
26.O2.2OL2 tarihinde Qeviri Dernefii ve Qeviri igletmeleri Dernef,i "Qevirmenlerin ve Qeviri iglet-
melerinin Hak ve Yilkilmlillhkleri" bagltklt bir toplantr dUzenliyor. Gel gitlere bu toplantrJan baglay-
allm. Ashnda gevirmenlik mesleiinin bir gah altlnda bulugmasrna yonelik ilk etkinlifin yetmi$li
yrllarda l5rn Bengi-Oner ve Osman Kaya girigimiyte baglatrldr[rnr da bu toplanhda 6lieniyorum.
Ancak o tarihlerde sadece iig kigi bir araya gelebilmig, ve bu iig kiginin de ortak bir dilde bulugma
olanafr bulunmadrlr igin girigim bagarrlt olmamrg. Demek ki, krrkikiyrldrr ufragrhyor gevirmenlik
meslefini, meslek olarak bir statUye kavugturmak igin.

Evet, biz dtinelim yine 1999'a. Ttiztik igin bir kurul olugturutuyor, kurulda hukukgu gevirmen Turgut
A!a4 geviri igletmecisi Rafet Saltrk ve ben bulunuyoruz. geviri igletmecisi Osman Kaya,dan da
destek allyoruz. Belli arahklarla bulugup tUzriEU olugturmaya galgryoruz. Benim igin bu son derece



can stktcl bir durum, gUnkti 6teki 0yelerle aynt dili konugmam neredeyse olanakstz gibi geliyor

bana. Yine de, Turgay Kurultay'rn da destef,ini alarak bana yrllar gibi gelen birkag ayr kapsayan bu

stireyi gok da fazla ylpranmadan atlatabiliyorum. Ttiztik olu5uyor, ve Qeviri Derne[i 1999 yrlrntn

Kasrm ayrnrn 17'sinde resmi statlisiine kavu5uyor.

gimdi can afucr soruya gelelim. Bu g6rece upuzun ve gorece ktsa s0re iginde ne yapabildi dernek?

G6riinUgte fazla bir gey yapamadl, giinkU yasal dayanaklarr (2) olamayan bir meslek grubunu tem-

sil eden ve"doyonqmo" gibi kavramlarrn li.iks oldufu bir sistemde yeterince liye saytstna ulaSmak

da pek olanakh defiildir. Dernekgilik anlayrgrnda "Dernek bono ne verebilir?" gibi bir tutum <in

planda oldu[u sgrece de, ayda on lira dernek aidahndan dahi kagrnan insanlar olabiliyor. Oysa,

6nce Uyenin dernele katkrda bulunmast gerekiyor, her ne kadar derne[in tiizel bir kimlifi varsa

da, dernek ancak gye olan "tizel" kigilerin bilingli girigimleriyle iglevsel bir platformda kendini

g6sterebilir. Sonugta dernek iiyeye delil, iince iiye dernef,e emefini vermek zorunda, ki eme[inin

semeresini zaman iginde toplayabilsin.

Qeviri Dernefi'nin Qeviri igletmeleriyle birlikte dtizenledili 26.O2.20l2tarihlitoplanhda, yetmi5li

yrllardan bu yana lgrn Bengi-Oner ile birlikte bu alanda dur durak vermeden giriSimde bulunan

Osman Kaya diyor ki"Qevirmenteri Ti)rkiye goptndo temsil edebilmemiz igin ilye soytmtzn yilk-

selmesi gerekiyor".

Aklmo Almonyo'doki BDA P) aASAyor. Almonya Qevirmenler Birlidi BDA,7W ilye soytstylo Almon

Federol Meclisi'nin dohi muhotop oldtfi bir dernektir. (krg. Eruz 2003: 60-64)

Uye sayrsr baskr unsuru demektir, her bir iiye oy verecek bir vatanda;tr, bir de bu vatandaStn

ailesi vardrr, asltnda her bir iiye yaklagrk iki gorUnmez tiyeyi de beraberinde getiriyor.

6te yandon diigiiniiyorum, "derneklegme killttirii" pekigmeyen bir toplumda yo7ryoruz. ihtiyoglor

listesinde kitabm 435'inci grodo yer oldtfit bir t)lkede, yillordt doyonqma kovromtntn

1firetitmedifii bir egitim sisteminden gelen insonlor, nasil ilye olsunlar bir dernefie. Unutmodon

s1yleyeyim, Almanya ve Joponya'do ormofion edilen nesneler orosnda kitop birinci strodo yer

ohyor. Zihnim bono bir oyun doho oynuyor, bir siire 6nce verdifiim ders oklmo geliyor. Bir iinceki

derste 6lrendikteri kovromlorlo, kovromlonn iglevini onlotan tilmce kurmolannt istiyorum. Bir

1firenci pormok kaldtnyor, hntindeki kitobo.bokorok kitoba yozd$t bir t(imceyi okuyor. T[imce

gerek dilbilgisi gerek anlom bilgisi agttndon yonhg. Amo bu yonhglor hig iSnemli defiil, orta ve

lisedekiefiitim sisteminden gelen ilfirencilerin bilgi dartarctklon her yil doho ozoldtfit igin, bu ttir
yonlryloro zomon iginde ister istemez oltgryor eiitimci. Bu kez 1nemli olon, mtisvedde olarok kul-

lond$t kofitdm do benim igin "gok yonh9", onun igin ise "gok dofiru" bir kofitt olmos. Kitobtn ilk

soyfostno korolom6 bu tilmceyi ti)kenmez kalemle ve higbir gey olmomry gibi orodon okuyor tilm'
cesini, ve biiyilk bir emek koynofi olon kitoba kory igledifii sugun hig mi hig oynmtndo defiil. Ertidm

sistemimizin ilrilnii \firencinin kabohoti yok diyelim, oilesinin de mi kobohoti yok? Herholde yok,

gilnkti 6yle bir editimden gegmeden nereden bilsin, bir emek ilriinil olon kitobtn do aslmdo hoklart

oldufiunu ve kitobm conmt durup dururken yokmomot gerektifiini. Kitap onun igin orfi defieri ol'
moyon bir tiiketim moddesi, o kodor.



Avrupo Birligi Ofirenci Horekettilifiinin isim bobost di)gilnilr, bilim odoml Erosmus von Rotterdom (7465-1536)
"insoil inson yopon old$t efiitimdir,,, (4) diyor.

Evet dcinelim yine 2000'li yrllara. Osman Kaya'ntn girigimleriyle dernek bagka bir dernefiin mekanlarrnda Tak-
sim'de ve daha sonra Mecidiyekoy'de Osman Kaya'nrn biirosunda, bazen de istanbulya da Yrldrz Teknik Univer-
sitesi mek6nlartnda bulugmaya ve etkinliklerini sUrdtirmeye devam ediyor. 2OOO'|i yrllarrn ortalarrna dolru
Etik Kurul oluSturuluyor, organizesi bana devir edilen kurulda yirmiye yakrn Uye var, birkag ay sUreyle Taksim'de
bir kafede belirli arahklarla bulugup gevirmenlik etifiyle (5)ilgili bir metin olugturuyoruz.

Daha sonra dernek ve Universite i9 birli[i yapmaya baghyor. Turgut Af,ar ilk kez Almanca Mgtercim Tercgmanlk
Anabilim Dah dfrencilerine y6nelik hazrrladrfr Hukuk Bilgisi dersine girmeye baghyor. Halen istanbul Univer_
sitesi'nde ders veren hukukgu-gevirmen Turgut Alar daha sonraki yrllarda ingilizce ve Fransrzca MUtercim
Terctimanltk Anabilim Dallarl'na da Hukuk Bilgisi ve Kukuk gevirisi dersleriverecek. Keza gUnUmUzde Qeviri
Derneii ve $eviri igletmeleri Derneli Uyelerinden Melek Aglkbag ve Dilek Yazrcr da ingilizce Mtitercim Tercii-
manhk Anabilim Dalt'nda ders veriyor. Bunun dr5rnda giincel geviri piyasasrndaki geligmeleri de kugatan bazr
dersler piyasa ile etkileSim iginde yaptltyor ve bu derslere gevirmenler ve geviri igletmecileri davet 

"ditiyor.
Bu etkilegim salt ders diizeyinde devam etmiyor kugkusuz, geviri piyasasr ile akademinin bir araya geldi[i,
geviri derneiinin ve gevirmenin adtntn farklt ortamlarda duyuruldufiu ve 6lrencilerin de katrldrfr etkinlikler
dtizenleniyor. Panellerin bir krsmt her yrl TUYAP'Ia yaprlryor. Telif haklarr yasalarrnda gevirmenin konumu ak-
tartltyor d[rencilere ve akademisyenlere. Dernek ve akademi birkag giine yaytlan ulusal ve uluslararasr etkin-
likler dtizenliyor ve dernek Uyeleri dernek adrna istanbul drgrnda yaprlan uluslararasr etkinliklere de katrlyor.
(6) Dahasr dernek 2001 yrhnrn Mart aytnda istanbul Valilifiiyle bir protokol imzalayarak Afette Rehber Qevir-
menlik (7) gibi gok 6nemli bir yaprlanmayr gergeklegtiriyor ve 2005 yrhnda FiT (Uluslararasr Qevirmenler Fed-
erasyonu) iiyesi oluyor. (8)

Ancak Qeviri Dernefii'nin gergek amacr olan, gevirmenlik meslefini iglevsel bir statUye kavugturmak igin yaphfr
girigimler bu giine defin istenilen meyveleri daha vermedi. Yeterli sayrda [yenin bagvurmamasrve t[im iglerin
birkag 0yenin iisttinde kalmastndan otiirfi, ahlan kiigtik adrmlar da zaman zaman gerekli ivmeyi saf,layamlyor
ve iiye saytstndan otiirii ilgili resmi makamlara kargr temsil yetkisinde sorunlar oluguyor.

BUttin bu geligmelere karStn ben de $eviri Dernef,i BagkanrTurgay Kurultay'ln bu konuda dediklerine kahly-
orum: "Dernek iSleriverilen emefiin ytizde doksontntn potinoj odurtu bir olon olsa do, yine de emeklerin boga
gitmedifiini dtiSiiniiyorum." Dernefin ardtnda Yrldrz Teknik Universitesi, istanbul Universitesi ve daha nice ozel
tiniversite ve devlet Universitesi mensuplartntn, nice gevirmen ve geviri igtetmecisinin ortaklaga ozveriyle sarf
ettifi yadsrnamayacak b0yiikltikte bir emek var.

7 Mayts 1997 tarihinde Qeviri igletmeleri Dernefii (9) kuruldu ve yaztn alanlnda geviriyapan gevirmenlerin or-
taklaga girigiminden olugan CEVBiR (10) de edebiyat gevirmenterine yol gosteren bir Birlik olarak 2005 yrlnda
yapllandt ve 2005 yrllnda resmen kuruldu. Son yrllarda gok gtizel bir geligme daha yagandr ve Edirne'de, Trakya
Universitesi Qeviribilim (11) <iprencileritarafrndan 2010'un tvtayrs ayrnaa fUgri [ff.irtiy" Qeviri o[iencileri
Birli[i) (12)olugturuldu. TUCEB ile birlikte Qeviribilim <i[rencileri organize olmaya, gevrelerinde nelerin olup
bitti[inig6rmeye ve salt nicelik agtstndan dahi Qeviribilim mezunlanntn ne denli g0gliioldupunu gozlemlemeye
bagladrlar. Nicelikten bahsetmi$ken, 9u anda Ttirkiye'de ellinin iistUnde Mutercim Terciimanhk Anabilim Dah



(13) oldufunu varsayarsak, 6frencive mezun sayrsrnrn yakrnda beg haneli saytlarla ifade edilebile-
cefini gozlemleyebiliriz.

Evet, yine gUniimtize d6nersek, 26.O2.2OL2 tarihinde gevirmen, geviri igletmesi sahiplerive geviri

eiitimcileri bir araya geldiler ve TUgEB'in de temsilcilerinin bulundufiu ve gok sayrda of,rencinin
katrldr[r bir etkinlik d0zenlediler.

Konugmacrlar, geviri igletmeleri derne[i Uyeleri, efitmenler ve gevirmenler ve akademisyenlerden

oluguyordu. Kiminin de, gofu gevirmen gibi birkag kimliii (gair, yazar, gevirmen, geviri iqletmecisi,

akademisyen gibi) vardt.

"Qevirmenin ve Qeviri isletmelerinin Hok ve Yilkilmltiliiklerini" kugatan konugmalarda her konug-

macr konuya kendi penceresinden bakarak aktardr.

Bu gergevede

oQevirmenler igin tip bir sozlegme haztrlanmast

oQeviri etkinliii kuram etkilegimi

oQeviri standartlarr

rgeviri igletmelerinin gevirmenden beklediEi 6zellikler

o$eviri b6liim leri ofrencileri nin geviri igletmelerinde staj yapmalarr

.ve geviri etiEi

gibi tarhgmalr konular Uzerinde duruldu.

Etkinlife iiniversitelerle yakrn igbirlifi iginde bulunan Avrupa Birlifi Bakanltit (14) Qeviri EggUdtim

Bagkanr 6zlen UstUn Kavalah da dinleyici olarak katldrve agtklamalarryla katkrda bulundu.

Evet, son oniig senede neler oldu, neler bitti? $eviri alantndaki itbirliEi kugkusuz salt derneklerin
kurulmasryla olugmadr. Sabri Gtirses 2005 yrhnda btiyiik bir dzveriyle Tiirkiye'de ilk kez yaynlanan

online geviribilim dergisini (15) Erkardr ve 2010 yrhnda G0rses'in bu etkinliiini geviribilim dergisi

izledi. 2007'de de gevirive Qeviribilimi kugatan basrh yaytnlara Tozan Alkan'tn emefinin iiritni.i

Qevirmenin Notu dergisi eklemlendi. Qeviri alantndaki yaprnrn sallamlagmasrnr saflayan ve bir t0r
harg g6revi gtrren bu dergiler (16) drSrnda, Tiirkiye'de son yrllarda akademisyenlerin yazdtft Qe-

viribilim alanlarrnr kugatan kitaplar (17) yayrnlandt ve halen yaytnlantyor.

Her iglevsel etkinlifiin ardrnda, yofun bir etkilegim a[r vardtr. Bu afrn dokusu ne denli stk

oriilebilirse, etkilegim de o denli etkin gergekle5ebilir. TUrkiye'de de son ontig yrlda geviri alanln-

daki etkinlikler gerek akademi, gerekse geviri piyasasr agtstndan bu a[rn dokusunu safilamlaghr-

maya y6nelik gergeklegiyor.

Sonug olarak geriye ddntip bakhirmda, onlig senede derneiin bir gok farklt alanda geviri ufragrna

emek veren bireyleri bir araya getir:difini g6niil rahathiryla s6yleyebilirim. Oyle ya da boyle, ge-

virmenlik meslefiinin TUrkiye'de bir statiiye kavu5mast igin, bu alanda gahganlar ortaklaga girigimde



bulunuyorlar' En 6nemlisi de TUQEB (18) gibi gevirmenlikle ilgili konulan sorunsallagtran bir toplu-
lu[un riyelerinin heyecanlarr, aldrklarr akademik elitime inanmalarrve gelecekteki mesleklerine
sahip grkmalart, ktsaca gUglerinin ayrrmrnda olarak seslerini farklr kesimlere duyurabilmeleri.

Birlikte hareket etmezsek (19) uzman gevirmenlere ve bu igle do[rudan ilgili kurumlara sorul-
madan ilgili mercilerin gevirigerge[i ile ba[dagmayan buyurgan dtizenlemeler getirmesi olanakh.
Son toplanhda izlediiim ve beni mutlu eden bir olgu da, TUGEB, Qeviri Dernefiive Qeviri iglet-
meleri Dernefli'nin de bunun farkrnda olmasr, ve gevirmenlik meslepinin iglevsel bir staiilye kavug-
mast igin geviri ile ilgili farkh tUm gruplarrn grkarlarrnr temsil eden kigilerin bir araya gelmesi.

Metne geviri iSletmecisi, gevirmen ve gair Mete Ozel'in geviri etkinli[ine britiinsel (20) agrdan yak-
laSan sozleriyle son vermek istiyorum. Ozel, gelen bir soruya verdi[i yanttna, QeviimLnin Notu
Dergisi'nin 15'inci saytstnda GUven Turan ile yaprlan bir sdylegiden bir ahntr ile baglyor. Turan
giiri anlamantn yolunun geviriden gegtilini belirtiyor. (21) Ozel, bu ifadeyi tUm metin tiirlerini
kapsayacak gekilde kullanryor, ve gevirinin her metni anlamak igin en iyi yol oldufunu s6yltiyor.
$iirde de, uzmanltk alanr (22) gevirisinde de geviri sorunlannrn birbirine benzedifini, ancak g6ziim-
lerin farkh oldufiunu belirtiyor. Ozel, sanki geviri kuramlannr uygulama alanrna gekerek, eylem
odaklr iglevsel geviri yaklagrmlarrnr yuze yakrn dinleyici igin antagrhr krhyor.

6yle ya da btiyle tiim gevirmenler aynt yolun yolcusudur, ve TUrkiye'de iglevse! bir gevirmenlik
mesle[i mevzuahna kavugmak istiyorsak, ipi hep birlikte gofiuslemek zorundayrz.
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Dipnotlar:
(1) BUyOk ideallerin gergeklegecelini inanmak ashnda safdillik olarak da nitelendirilebilir. Safdillik ise toplum-
sal kogullan yeterince tantmamaktan, toplumsal afdaki kargrlrkh etkilegimleri saydamlagtrramamaktan kay-
naklanmahadrr. 6te yandan, idealler olmadan da girigimleri gergeklegtirmek olanakh delildir. yaprlan igin
dolrulufuna inanmak ve yaptlan ige sahip grkmak da ideallerin gergeklegmesini olanakh krlabilir.
(2) Ashnda uluslararast hukuki di.izenlemeler de dikkate ahnarak olu5turulan HUMK (Hukuk UsulU
Muhakemeleri Kanunu) ve CMUK (Ceza Muhakemeleri UsulU Kanunu)yasalarrnda Ttirkge diline vakrf ol-
mayan herkese bir gevirmen tahsis edilmesi zorunlulufu vardrr. Kaldr ki gevirmen Noterlik Kanunu kap-
samtnda da belirtiliyor. (krg. Eruz, Sakine (2003) Qeviriden Q,eviribilime, istanbul: Multilingual, s 57-59)
Qevirmen mahkemelerde de bir yrl siireyle bilirkigi listesine dahil edilebiliyor. Ancak, Tiirkiye'de bilirkigilikle
ilgili mevzuatlartn 2011'de yeniden drizenlenmesine kar5rn, ilgili yasa maddelerinde ya da maddelerin
iSlevsel yorumlanmasrnda agrkltklar bulunmaktadrr. Almanya'da da gevirmen bilirkigilik statgsi.ine dahil ola-
bilir, mamafih bu konudaki dUzenlemeler iglevseldir. Otuzlu ve krrkh yrllarda TUrkiye Cumhuriyeti'nde galdag

, bir Universite sisteminin olugturulmasrna katkrda bulunan Musevi bilim insanlarrndan Ernst Hirsch (1902-
1985) Ttirkiye Cumhuriyeti'nin Telif Yasasr mimarlarrndandrr, ancak yasanrn meclisten gegmesi yrllar alacaktr
ve Fikir ve Sanat Eserleri Kanunu Menderes Hriktimeti dtineminde 1952 yrhnda yiirUrhifie girecektir. Ka-
nunun farklt maddeleri, seksenli, doksanh ve ikibin yrhnrn baglarrnda yeniden yaprlandrrrlrr. yasa mad-
delerinin biiyilk bir krsmr 03.03.2004'te de[igtirilmigtir. (http://www.merauat.adalet.gov.trlhtml/957.html)
Bu yasaya gore edebiyat eserleri statiisiine giren eserlerin gevirisinde gevirmen telif yasasrna tabiidir, yasada
geviriye "iSlenme eser" bagltlt alhnda bir dUzenleme getirilmigtir. Ancak TUrkiye'de gevirmenlik meslelini
tizerk bir meslek olarak tanryan bir diizenleme mevcut defildir. Hirsch 1981 yrhnda kaleme aldllr ',Rezeption
als sozialer Prozess" (1981, Berlin: Duncer & Humblot) baghkh eserinde, iglevsel ahmlamanrn toplumsal
kogullara kogut gergekle5ebileceiini belirtir. Toplum, konularr iglevsel ahlmamaya hazrr defilse, o zaman
kanunlartn da igsellegtirilmesi zordur. Bu baflamda "geviri" yasalar ve bu yasalardan yola grkarak olugturulan
yeni diizenlemeler de sistem izin verdili oranda iglevsel ahmlanabilir. Ashnda ilgingtir, btittin bu s6ylenenler
ardtnda Wolfgang lser'in (1925-2007) ve Robert Jauss'un (1921-1997) altmrgh yllarrn sonlarrna dolru ilk
kez dile getirdiii ohmlomo estetrfi yaklagrmr gizlidir. Sosyal Bilimler bir biltiln olarak ele ahndr[rnda, bu ol-
gunun bUti.in metin ttirlerine uygulanabilir oldufiu g6zlemlenebilir. Kitap ya da metin ancak onu okuyanla
birlikte var olur, okurun dimairnda hangi bilgiler ve yaganmrghklar varsa, metin de o oranda canlanabilir.
Uzmanhk metinlerinde uzmanlartn ortak bir dUzlemde bulugmalan gerektilinden bu yorumlama siireci
daha farkft i5leyecektir, ancak yorumlarda belirsizlikler yine olacakhr, kaldr ki geviri metinlerde bu belirsiz-
likler - erek ki.ilttir odakh - daha yofun olarak kendini g6sterecektir.
(3) http://www.bdue.de/
l4l "Menschen werden nicht ols Menschen geboren, sondern ols solche erzogen!"
(S)itiraf etmeliyim ki, bugtin etik konusuna daha farkh yaklagryorum. Toplumsal af, etifin iglevsel iglemesini
sa[layacak dilzeyde olmazsa, konulan tiim etik kurallar yapay ve ezber olarak kahyor. Ote yandan, etik
bireysel bir olgu, onu toplumsal bir olgu dUzeyine gekebilmek igin her bireyin etik olgusunu igsellegtirmesi
gerekiyor. Bunun ne denli olanaklr oldulu ise tarhgmah bir konu. (krg. Eruz, S6kine (2008) "Ttirkiyede
(Yeminli) Qevirmenin Konumu Ya Da Konumsuzlu[u - Noter Qevirllerinin Etik Boyutu," Qeviri Eti[i Toplanhsr,
7-8 Arahk 2fi)5, Yay. Hz.: Bettil parlak, istanbul Universitesi yaynlan 4739, s. gs - 9G)
26.O2-2OLZ tarihlitoplanttda geviri igletmeleri Dernef,initemsilen kahlan Ahmet Qalh'nrn verdili <irnek de
etif,in asllnda 6znel olduiunu g6steriyor. Bir girkette tam zamanh gahgan bir kimsenin, mesai saatleri drgrnda
geviri yapmasr o kiSi tarafindan etik bulunurken, Qalh tarafindan etik bulunmuyor."Qiinkil mesoi d1tndo
yopttfit geviriler nedeniyle giindilz kodrolu iginde bogonh olmostno olonok yok", diyor Qalh, ve briyle bir kigiye



kesinlikle i5 vermeyecelini belirtiyor. Kugkusuz yine aynt nedenlerden girket de, galtSantntn mesai dtgtnda

geviri yapmasrnr etik bulmayacaktrr. Burada geviri igletmecisi ve gevirmen Umit Ozaydtn'tn s<iyledikleri

geliyor akhma. Ozaydrn diyor ki: "6nemli olon kilrh ve mutlu bir igletme olmok." Bir ig yerinde herkesin

mutlu olmasr! Acaba bu olanakh mr? Yoksa gevirmen ve geviri epitimcisi Faruk Atabeyli'nin dediii gibi bu

ortamtn olugmasr igin ilkin gerginlikten ve grkar gahgmastndan uzak bir altyaptntn olugturulmast mr gerekli?

Ya da "kor5iltkh etik dovrontStn" ardrnda sadece kargrhkh gtivenin sarstlmamast mt yahyor? Toplumsal

kogullar bu gUven ortamtntn saflanabilmesi igin hangi oranda elverigli? Bu durumda etik kimin igin etiktir,
kimin igin delildir sorusu ister istemez gUndeme geliyor ve stntrlart mullak etik konusu Demokles'in ktltct

gibi iizerimizdeki boglukta bizi tehdit edercesine sallantyor.
(5) Etkinlikler igin krg. : http://www.ceviridernegi.orgl?sayfa=icerik&id=23
(7) Van depreminde istanbul'dan Turgay Kurultay, Alev Bulut, $irin Baykan ve Ankara'dan Aymil

Dof,an'rn da destefiiyle, Erkan Alhnsoy, Aygegiil Bager, Aslt Takanay gibi ARQ gtirevlileri biiyilk bir
ozveriyle Van ve Ercis'te yabancr ekiplere gevirmenlik yaphlar. Bu uzman gevirmenler sayesinde Van

halkr ile resmi makamlar ve yabancr ekipler araslndaki iletigim sa[landt
(http://www.kastamonupostasi.com/kposta3/index.asp?fuseaction= home.makale&cid=19802/

http://www.kastamonupostasi.com/kposta3/index.asp?fuseaction=home.makale&cid=
20023)
(8) Dernek etkinlikleri igin bkz. : http://www.ceviridernegi.org/?sayfa=icerik&id=23 FIT: F6d6ration lnter-
nationale des Traducteurs/ lnternational Federation of Translators. Altmtga yakrn Ulkeden derneklerin Uye

oldufiu kurulug yaklagrk 100.000'e yakrn gevirmenitemsil etmektedir. http://fit-ift.org.dedi303.nu14.host
h.net/index.php?frontend-action=display-compound-text-content&item-id=980
(9) http://www.cid.org.trldefa ult.asp
( 10) http://www.cevbi r.orgl
http://www.cevbir.org/index.php?option=com_content&view=article&id=45&ltemid=57

(11)Trakya Universitesi'nde halen ingilizce, Almanca ve Bulgarca Mtitercim TercUmanhk Anabilim Dallart

bulunmaktadrr.
(12) http:/fforum.tuceb.com/
(13) Yabancr dil (B dili) olarak dairhm : ingilizce, Almanca, Franstzca, Rusga, Qince, Bulgarca, Arapga ve

Farsgadrr. Bah'da bu eEitim Qeviribilim Faktiltesi'ne denk dUgen binin tisti.inde <i[rencinin kayrtlt oldu[u
btilUmlerde verilir. Ofirenciler Qeviribilimin temel dersleri ortak dilde gcirUrler ve bu derslere ko5ut en az

ikiyabancr dilden ilgili dersleri segerler.
(14) Avrupa Birlili Bakanhlr, Qeviri Eggiidtim Bagkanhf,r 2010 yrhndan bu yana Mtitercim Terctlmanltk

Boltimleri son srnf rifrencilerine yonelik ingilizce, Almanca ve Franstzca dillerinde geviri yarrSmalan diizen-

liyor. AB Bakanhir'nda genglere odaklanan programlar da bulunuyor ve oirenciler staj igin baSvurabiliyorlar.

http://www.abgs.gov.trli ndex. php?p=2t5285&l=1
(15) www.ceviribilim.com
(16)Tiirkiye'de gevirinin ve geviribilimin bUtUn alanlartnt kugatan ilk dergi 1987 ile 1992 yrllarr arastnda 21

sayr yaymlanan Metis Qeviri dergisidir. Daha onceki dergilerde alrrllk yazrn alantna verilmigtir. Qeviribilim
B<iliimlerisempozyum kitaplarr drgrnda da diizenli bilimsel dergiler (krg. Hacettepe Universitesi, istanbul

Universitesi, Bilkent Universitesi) de yayrmlanmaktadtr. (bkz. Eruz 2OO3: L44-7471 htp:/lwww.sakine-
eruz.com/ceviiibilimsel-kaynaklar-sakine-eruz-esen/dergiler-ozel-sayilar-sakine-eruz-esen/index.php)
(17) 2010'a def,in yayrmlanan kitaplar igin bkz. http://www.sakine-eruz.com/ceviribilimsel-kaynaklar-
sa kine-eruz-esen/kita pla r-sa ki ne-eruz-esen/index.ph p.

(18) Kurulugundan bu yana TUrkiye'de farkh Universitelerin $eviribilim Biiliimleri'nde etkinlikler diizenleyen

TUCEB Birinci Ulusal Qeviribilim Olrenci Kurultayr igin 15 Mart 2012 tarihini saptamrshr



(http://tuceb.com/).
(19) Eruz, S6kine (2008) "Birlikte Hareket Etmezsek...." (9.11.2008)

Qeviri Derneli'nin diizenlediEi "1968 Oncesi ve Sonrasr Sevirmen Hak ve Sorumluluklan" baghk[ Panel'deki
konugma metni, 03.11.2008, Tiiyap Kitap Fuan http://ceviribilim.com/?p=1145
(20) Bu gekilde bOt0nsel bakr5 agsr ashnda oldukga yeni bir yaklagtm. TUrkiye'de ve diinyada da gok uzun
yrllar yazrn gevirisi ile uzmanhk alanlan gevirisinin kar5rlaghrmak pek de olanakh olmam6hr. Her biri farklr
kiigelerde, biraz da diigman kardegler gibi birbirlerini izlemigler, hatta zaman zaman da kOgtimsemiglerdir.
Aynr durum konferans gevirmenleri igin de gegerlidir. Oysa hepsinin kaygrsr yaklagrk aynr olmaldrr, gUnkii
gevirinin yiintemi ve kuramr ilz0nde tektir ve btitiin alanlarr kugahcrdrr (krg. Holz-Maenntaerri'nin Eylem

Odaklr Qeviri Yaklagrmr, Holz-Maenttaeri, Justa (1984) Translatorisches Handeln, Theorie und Methode.
Helsinki. Academia Sienfiarum Fennica). ister yazrn alanrndan bir metin olsun, isterse bir mahkeme ilamr,
ya da bir kullantm krlavuzu, her metnin kendine ozgii bir "iiykiisii" vardrr, gevirmen ise bu dykiiyii, iiykiiniin
olugtulu toplumsal ko5ullar iginde saydamlaghran, bu oyktinrin ardrnda, salrnda, solunda, cinijnde,
arkasrnda nelerin bulunduiunu g6ren ve 6ykUyti erek toplum igin gegerli kogullarr dikkate alarak yeniden
kurgulayan uzman kigidir, ve ashnda higbir metin ti.irij ba5ka bir metin tUrUnden daha kolay ya da daha zor
de[ildir. Falklr metin tUrlerinde iglevsel geviri yapabilmek ancak donanrm ve buna kogut kazanrlm15 olan ve
her iki dilde kiilti.ir edincini de kapsayan geviri edinciyle olanakhdrr.
(21) Turan, Gtven l2Ot2l Qevirmenin Notu Sayr 15, s6ylegiyi yapan: Gonca 6zmen, s. 25-31. Turan gtiyle
diyor : $u yukondo verdijim torihlerde, kimindi, nerede okumugtum on,msomryorum, "Bir giiri onlomonn
en iyi yolu onu gevirmektir," gibi bir 5ey okumu5tum. Bugiin de bu siiziin dofirulufiuno inontyorum. ... geviri
insanm kendi sdz dogorajmtn stntrlonnt zorlor, birikimini genigletir. Sodece sdzcilk bofilomtndo do kolmoz,
boSko bir dilin gizini gdzmeye zorlontrken, kendi dilinin olonoklonm do zorlomoyo boglor." (s.261

l22l6zel burada uzmanhk alanlannda yaprlan geviriler igin "teknik" geviri kavramrnr kullanryor. "technical"
sozcU[U ingilizcede hem teknik alandaki metinlere, hem de uzmanhk metinlerine gtinderme yapryor. Oysa
TUrkgeden yola grkhlrmrz zaman, teknik geviri dendiiinde salt teknik alanda yaprlan geviri anlagrhyor, o ne-
denle hukuk, iktisat, trp gibi konular ashnda uzmanhk alanlan gevirisine giriyor. Ote yandan baa kavramlar
farkh nedenlerden iit[irU TUrkgede kendini kabul ettiriyor, bu agrdan da genel kabul giirmUg bir kavram
olarak teknik geviri kavramrnr da kullanmay yanhg bulmamama kargrn, T0rkgeye daha uygun ve daha kap-
sayrcr buldu[um uzmonltk olonlon kavramrnr teknik mednler kavramrna yeiliyorum.



Esra Birkan Baydan

geviride Modern Olan

Qeviribilim, kurulugundan bu yana ozerkliiiyle beraber disiplinlerarasryonti de vurgulanan bir disi-
plin olmugtur. Bu gortig doirultusunda geviribilim alanrnda gahganlar; dilbilim, edebiyat, ktiltUrel
incelemele[ psikoloji, sosyoloji, antropolojive felsefe gibi pek gok disiplindeki gahgmalardan yarar-
lanmtg; hatta bu yakrnlagmalar geviribilimdeki farkh d6nemeglere on ayak olmugtur. Ancak <iteden
beri zaman zaman dile getirilen bir yakrnma konusu; bagka disiplinlerin (konu geviri olduiunda
dahi)geviribilimdekigahgmalarla ilgilenmemesi, geviribilimdeki bakrg agrlarrnl dikkate almamasrdrr.
Oysa disiplinlerarast gahgmalar, etkilegime giren disiplinleri gift y6nlii olarak zenginlegtirir; per-
spektiflerini genigletir. Bu nedenle bu yazrda, ender rastlanan bir duruma depinmek istiyorum.
Esra Akcan'tn Qeviride Modern Olan (11adh eseri, mimari alanrnda geviribilimdeki kuram ve bakrg
agrlarrndan yararlanan bir galrgmadrr.

Akcan bu kitapta, ozellikle yaprsalcrhk sonrasr ve somiirgecilik sonrasr geviri kuramlarrndan yarar-
lanarak, Erken Cumhuriyet donemindeki mimarianlayrgrve geligmeleriaglklar. Mimarideki kavram-
lartn bir killtUrden diferine gevrilmesini, ingiltere'den Almanya'ya gevrilen bahgegehir ideali ve
Almanya'dan Ttirkiye'ye gevrilen bahgegehir ve Siedlung drnekleri tizerinden anlatr. Akcan, mimari
geligmeleri anlatrken, geviri kuramlarrna neden bagvurdufunu ise gdyle agrklar:

'Bir tilke geviri oroal$rylo kendini bir yobonctyo agor; bir yandon kendi normlonnt bir bogkostylo
ktyoslor ve tekror defierlendirirken, difier yandon yobonarun normlonylo kendini diniigtiiriir ve
zenginlegtirir. Qeviri gohgmolan2 ise bu killtilrel bulugmolon torfigmomtzo olonok verecek bir
kovrom dofiorafi tiretir." (2009: 10-11)

Akcan, geviriyi kUltUrel kargrla5malar, gerilimler ve uzlagmalarrn alanr olarak deferlendirir ve bu
konulan 96z cinUnde bulunduran disiplinlerin geviri galrgmalarrnrn kavram da[arcrlrndan yarar-
lanabilecefiini 6ne sUrer. Bu saptama, geviribilimin bagka bilim alan]annr ne y6nden besleyebile-
ce[ini g<istermesi bakrmrndan 6nemlidir.

Akcan ttim donti$ttiren eylemlerin bir geviri siireci igerdiline dikkat geker. S6zgelimi, "gizimden
binaya, diyagramdan projeye, [...] bir disiplinden bir bagkasrna, metinden grirsel imgeye"
d6ntigtrirme eylemlerinin de ashnda bir geviri oldufunu belirtir (2009: 12]. Akcan, gevirinin hem
erek kUlt0rU, hem de kaynak kOltiirii d6n0gtiiren bir eylem olduf,una dikkat geker ve bunu mi-
maride goyle ornekler:

"1...1gdgmenlerle, yolculorla, yobonctlorlo beraber galryan yerel mimarlor ve uluslor orat iifiren-
ciler orostndoki kiilti)rel oltgverig, Tiirkiye'deki yerlegke ve konut kiiltilriinii ddnilgtilrmekle kolmodl
Almon mimorlonn Tiirkiye'yi terk ettiken sonroki mesleki protiklerini de etkiledi. "(2009: 9).

Dolaytstyla, ktilt0rel uzlagmalartn alanr olan geviride, "yerel ve yabancr olanrn igerifi stirekli olarak



depigi/'(10). Akcan, gevirinin iginde barrndrrdrfr, d<iniigtrirme, ta5rma, nakilgibieylemlerisorgular
ve gevirinin sadece diiniigttiren deiil, "tagrrken dontigttiren bir eylem" oldulunun alhnr gizer (12).

Bu yaztda, Akcan'rn ele aldr[r geviri kavramlarrna, sonra da bunlarr hangi mimari orneklerle agrk-

ladtltna yer verece[im. Akcan, ozg0niln iistUnlti[ti ve sadakat, gevrilebilirlik/ gevrilemezlik, geviri
etifi, benze5tirme ve farkhlagtrrma, uygunlagtrrma ve yabancrla;hrma gibi soru ve kavramlar
rgrfrnda mimarideki <irnekleri tarhgtr.

Sadakat konusunda Akcan, edebiyat gevirisiyle mimari geviriyi kryaslayarak, onemli bir farkhh[rn
altnrgizer:

"[..] modern edebiyat gevirisi 1zgiln metne miimkiln olabildifiince yokn olmoyo gohyrken, mimori
geviri doho gok bir uzokltk yoratmoyo golrytr, sopmo ve bozmoyt kobul eder, hotto omoglor. Mi-
moride, gevirinin yonl6 kullontmt sonucundo kagnlan firsotlardon bohsedilebilir omo yonlq ge-

viriden bohsedilemez. Qevirmenlerin yo onlomt yo iglevi koruyorok, yo kelime kelime tekrorloyarok
ya do yorumloyarak 1zgiin metne sadtk kolmoyo galqttklon edebi gevirinin tersine, mimori geviri
sodokot beklentisiyle afirlogmoz." (2009: 13-14).

Her ne kadar yaprsalcrhk sonrasr yaklagrmlar ve metinlerarasrhk gibi kavramlar 6zgtinUn rlstUn-
lUiiinU tarhsmaya agsa da, edebiyat gevirilerinde, 6zgUne sadakat halen daha gtindemde olan ve
geviri etiliyle ilintili olarak tarbgrlan bir konudur. Oysa mimari gevirinin sadakat beklentisiyle alrr-
lagmamast fakat mimaride de bir geviri etifiinden (s6zgelimi kozmopolitlik etiEi) s<iz edilebiliyor
olmast, sadakatin etikle ilgili bir kriter olugturamayacairnr bize bir kez daha g6stermektedir.

Akcan, gevrilebilirlik/ gevrilemezlik konusunu; geviri yaklagrmr, geviri stratejilerive geviri eti[iyle
ilintili olarak ele altr. Akcan'a g6re, "[b]ir kUlt0r gevirisi kuramrnrn en belirleyici y6nlerinden biri,
gevrilebilirlik ve gevrilemezlik tarhgmasrnda hangi safta yer aldrfrdr/' (15). Cevrilebilirlik/ gevrile-
mezlik konusu iki temel s6ylemle agrklanabilir. Hilmanist soylemin varsaydrir gibi "biitiin dillerin
payla5trfr, dilden 6nce gelen ve her dilde geviri yoluyla tekrarlanabilecek" (15] bir hakikat varsa
e!er, b0tiin diller birbirine gevrilebilir. Fakat Derrida, bu s6yleme kargr grkarak, gevirinin imk6n-
srzhfrnt Babil Kulesi miti rizerinden agrklar. Evrensel dilin dillerin gegitlendirilmesiyle pargalanmrg

olmast, kendini kusursuz ve h6kim goren, bir kule yaparak kendine bir isim yapmak isteyen in-
sanoiluna bir cezadtr. Qeviri de, bu tamamlanmamr5h$n ve eksik kalmrghirn bir sonucudur ve
aynt dil iginde dahi, anlamr sabitlemek mUmktin de[ilken, anlamrn bagka bir dile problemsiz bir
bigimde gevrilmesi mUmkUn deflildir. Benjamin'e g6re ise, geviri 6zgiin metnin hayatta kalmasr
igin gereklidir. Qevirinin yaprlabiliyor olmasr ise, diller arasrnda bir yakrnhk oldufunu gostermek-
tedir. Akcan, iki dli5Untir arasrndaki bu farkhhir goyle ortaya koyar:

"Derrido'ntn qkg noktost dillerin, onlon kuron ve onlor torofindon kurulon ktihArlerin birbirine in-
dirgenemez ge1itlilifii, radikolforklondr. Benjamin'in gtktg noktost ise ttim dillerin uyumlu olobile-
cefii, hepsinin paylagabilecefii bir gergevenin mi)mkiin oldufiu dncilliidiir. "(2009: 20)

Akcan'a gore, kiiltUrlerin ve dillerin gevrilebilir ya da gevrilemez oldufu diigtincesi, geviri etifli
olarak benze5tiriciya da yabancrlagfincr stratejilerin benimsenmesine yol agar. Sozgelimi, Steine/e



g6re "bir yorumcu, bir tefsirci" olan gevirmen, 6zgiin metni yorumlarken ona ntifuz eder ve onu
uygunlagtrrrr (22). Ancak SteineI Bah ve Batrh olmayanr birbirinden uzak ve 'levrilemeyecek kadar
farkh kategoriler" (23) olarak yaprlandrrdrfr igin, onun geviri etif,i yalnrzca Bat kailtUr ailesi igindeki
gevirileri kapsar ve benzegtirici geviri stratejisini savunur. Venuti'nin geviri eti[i ise, yabancrlaghnct
geviriden yanadtr. Dilsel ve krilttirel farklrhklardan ottirii, geviri iki ktiltlir arasrndaki bir pazarfuk
s0recidir. Venuti, tevirinin okuyucuya iki dil arasrndaki iistU orttilemez farklarr bilingli olarak sUrekli
hatrlatmasr gerekti[ini cirnermigtir" (24). Ancak, Steiner'de oldulu gibi, Venuti'nin yabancrlagtrrcr
geviriyi savunan geviri eti[i de yalnrzca belli kogullar igin gegerlidir. Akcan, bu noktanrn da altrnr
gizer.

6zetle, Akcan'a gtire, benzegtirici geviri etifi, Steiner'de oldulu gibi, belli bir k0ltiir ailesi igindeki
dillerin birbirine yakrn oldupu g6rUgi.inden; Venuti'nin yabancrlaghrrcr geviri etif,i ise, diller ve
ktilttrler arastnda radikal farklar oldufu g6riigiinden yola grkar. "Benzegtirici gevirilerle gevrileni
yerel Sartlar iginde mtimktln oldufiu kadar eriterek yerel ortamda bir srireklilik saHamak"
mUmk0nken yabancrla5trrtct gevirilerle "radikal bir sOreksizlik" yarablabilir (25). Bunlardan
hangisinin daha etik bir davrantg oldufuna ise cofrafi, ktiltiirel, politik ve ideolojik baflama bakarak
karar verilmelidir. Akcan'tn mimariden verdi[i ornekler de bu savr destekler niteliktedir.

"... mimori okg nesneleri bir yerden bir difierine fazlo diinilgmeden tofln,yorso ve bu oktg iizetlikle
de hep Avrupo ve Ameriko'don iSteki cofirafyoloro dofiru oluyorso, sonug "Bofiltntn" di)nyontn geri
kolantno mutlok yoytlmog olocoktrr, diyolofio doyonan bir buluSma defiil.'(2009: 2G)

Akcan, mimari geviri 6rnefi olarak, 6ncelikle, ingiltere'den Almanya'ya gevrilen bahgegehir (garden
city/ Gartenstadt) kavramlnrn yolculu$unu anlahr. ingiltere'de, Ebenezer Howard'rn 1902'de yaytm-
lanan Gorden Cities of Tomorrow kitabrnda geligtirdifi bu kavram Avrupa endUstrilegmesi ve in-
giltere'deki krr-kent aynmr baflamrnda agrkhk kazanmrghr (48).

"Howord kr ve kenti insonlon kendine geken iki mrknofis olorok yorumladt Kent 1zgi)rlegmeyi, il-
erlemeyi ve modernlegmeyitemsil ediyordu, kr ise dofioylo bog boga kohnon, kentin kormoSotn-
don uzok bir yerdi. Howordln bahgegehir hnerisi ise, ilgilnci) bir mtknofis, kr ve kentin evlilifiiydi."
(2009:48)

Bahgegehir kavramt Almanca'ya gevrilince anlamr d<intigtir. Almanya'da bahgegehir kuramr,
"kentlinin dofiayla kopan iligkisini yeniden kurmak ve i5gi ve orta srnrf igin toplu olarak ucuz konut
saflamak" hedeflerine uygun olarak algrlandr (51). "Kuram Almanya'ya ulaghktan sonra da geviri
stireci devam etti" (54). Kuram arhk Almanya'da zaten kullanrlan ig kolonizosyon ve Alman mod-
ernlegmesinin en belirgin ozelliklerinden biri olan merkezsizleStirme terimleriyle beraber kullanrhy-
ordu (55). Akcan, bu iki kavramrn bahgegehir idealine uygunlaghrrlmastnt benzegtirici geviriye 6rnek
olarak sunar.

Yobanologttncr geviriye ornek olarak ise, Jansen planr ile Ankara igin segilen konut tiplerini g<isterir
(79). Mimar, Avrupa'daki modern mahalle fikrinin ve konut tiplerinin TUrkiye'ye gevirisiniyaparken
'Almanca terimler kullanmrg ve bu terimlerin igeriklerini Tiirkiye'nin yeni ba5kentine fazla
evcillegtirme, yerellegtirme gerefiduymadan tagrmrghr" (80). Ancak devlet kurucularrnrn talepleri



de zaten bu yondeydi. C0nkii o "dcinemin yonetim kadrosu ve aydrnlarr arasrnda, Avrupa'dan
doirudan fikir ve yagam bigimi ithalini desteklemek yaygrn bir yaklagrmdr" (81). gUnkil "Kemalist
ulus-kurma projesi" etnik ya da dinsel farklara bakrlmaksrzrn halkrn ttmiinri "ulus-devletin tek-
leStirici gemsiyesi" altrnda toplamayr, bir yandan Ttirklegtirirken, difer yandan Batrlllagtrrmayr
hedefliyordu (85).

Akcan'tn verdi[i orneklerde, benzegtirici gevirinin farklr ideolojilere hizmet etmesi gibi ya-
bancrlagtrtct gevirinin de, geviri s0recinde drinilgerek kaynak kiiltUrdeki ideolojiden farkh, hatta
onun tam ztth ideolojilere hizmet edebilece[ini gostermesi son derece garprodrr. Buna <irnek
olarak, Cumhurbagkanhfir K<igkU, Hariciye K6gkti, Makbule Atadan Evi ve Atat0rk'Un Florya'daki
Kogkiinii g6sterir. Bu gevirilere eklenen "T0rklegtirici etkiler", Tiirkiye'de "milliyetgililin sembolii"
olarak kullantltrken, Almanya'da "milliyetgilile kargr duran", "endiistri devriminive modernizmin
sosyalist beklentilerini" temsil eden bir bigimsel ifade tagryortardr (128). Aynr gekilde, bahgegehir
modeli de ytikselen milliyetgi duygularla eglegtirilmigti (144). Dolayrsryla, erken Cumhuriyet done-
minde yabancrlagtrrtct gevirilere raibet vardr ama h6kim gi.iglerin pompaladrfr ideolojilere hizmet
etmeleri bu gevirilere eklenen bazr opelerle saflanryordu. Di[er yandan bariz bir bigimde
evcillegtirici olan geviriler ise tepki gortiyordu.

Sonug olarak, Akcan'tn geviri kuram ve kavramlannr rnimari 6rneklerle sorgulayrp tarhgmasr, hig
kugkusuz bu kuram ve kavramlara yeni bir boyut katmrgtrr. Akcan'rn mimaridan verdifii 6rnekle6
benzegtirici ve yabanctlaghrrcr gevirilerin etkilerinin dnceden kestirilebilir olmadrfrnl gostermesi
agtstndan 6nemlidir. $eviri etifiyle ilgili olarak ise; kUlttirel emperyalist amaglardan annmlg bir ge-
viri eyleminde kargrhkh olarak iki tarafrn da yenilenip zenginlegti[i bir tutum olarak "kozmopolit
etifii" (2104) 6nermesi de geviribilim alantna bir katkr olarak deferlendirilebilir. Dolayrsryla, bagta
soztinii ettiiimiz disiplinlerarastltk, yani farklr disiplinlerin birbirinden beslenmesive yararlanmast
ve disiplinler arastndaki diyalog, bu kitapta olduiu gibi, etkilegime giren disiplinlerin zenginle5mig
olarak grkhklarr bir s0reg olabilir. Akcan, geviri kavram ve kuramlarrntan yararlanarak mimari etk-
ilegime farkh bir bakr5 agrsr getirmig ama aynr zamanda bu kavram ve kuramlann mimariye uygu-
lanmasr sonucunda geviri kavramlarr da yeni boyutlar kazanmrghr.

Dipnotlar:

(1) Akcan, Esra (2009). Qeviride Modern O/on. istanbul: yKy yayrnlan.

(2) Akcan, kitapta kullandrfr geviri kavramlarrna TUrkgede son derece isabetli kar5rlrklar bulmu5;
Tronslotion Studies'i de Qeviribilim olarak defiil, geviri gahgmalarr olarak gevirmigtir ki, ben bunun
da isabetli bir kargrlrk oldulunu dUgtiniiyorum. Ancak bu tarhgma ayrr bir yazrda ele ahnacak bir
konudur.



Horace Walpole

ingilizceden Qeviren: Burcu Ylmoz
1986 dofiumlu, Anodolu Aniversitesi ilettgim Bolilmii mezunu

KRAr VE uC XrZr

Eski zamanlarda, ii9 krzr olan bir kral y31d; -yani iig krzr olurdu, eier bir taneye daha sahip olsaydr.

Fakat her nedense en btiyiik krzr hig dofmamrgh. Cok g0zel, bir hayli zeki ve devrin tiim yazarlannrn

da dofruladrlr gibi Fransrzcayr kusursuz konugan bir krzdr. Hal btiyle iken higbiri, krz higbir zaman
var olmamrg gibi grir0nmezdi. Diier iki prensesin giizellikten gok uzak oldu[u ortadaydr. Ortancasr

sert bir Yorkshire aksanryla konugurdu. En k0gUkleri ise k6tii diglerinin yanr srra sadece bir baca[a
sahipti, ki bu da dans etmesini pek zor hale getirirdi.

Kraligesi oldiiEUnde elli yedi yrl, iki ay ve on Ug giinliik olan majestelerinin daha fazla gocu[a sahip
olmasr mtimkUn defildi. Kralhk 0lkeleri prenseslerin evlilipi konusunda bir hayli kaygrlrydr. Kralh$n

huzuru igin gok 6nemli olmasrna ra[men, bu durumun girztim0 kar5tstnda bUyiik bir engel vardr.

Kral, en bUytik krzrnrn ilk olarak evlenmesi konusunda kararhydr. Ve boyle bir krz olmadr[r igin ona
uygun bir koca bulmak da gok zordu. Saraydakiler majestelerinin kararhhfrna katrhyordu. Ama en

iyi prenslerin y6netimi altrndaki yerlerde bile bir hognutsuzlufun hep var olmasr gibi, kralhk bir-
biriyle didigen farkh gruplara b6liinmU;t0. Homurdananlar, bir di[er deyigle yurtseverlerler, or-
tanca prensesin en btiytik oldufu ve tacrn varisi ilan edilmesi gerekti[i konusunda rsrarcrydrlar.

Leyhte ve aleyhte bir siirii el ilanlarr hazrrlandr ama yonetici kadro, gansolyenin iddiasrntn g[rUttlle-
meyece[ini iddia etti: Ortanca prenses en b0ytik prenses olamazdr zira higbir kraliyet prensesinin

Yorkshire akanr olmamrgtr. En kUgtik prensese sevgiyle baflr bazr kimseler bu bahaneyifirsat bilip
prenses hazretlerinin tac 0zerindeki hak iddiasrnrn, dif,erlerininkinden daha gi.iglti oldufu s6ylen-
tisiniyaydrlar: En bOyiik prenses olmadrlr ve ortancanrn en b0yUk olmasr gerekti[ine g6re ve e[er
en btiyi.ikleriyoksa ortanca da en biiy0k saylacalrndan ortanca olmayacaksa, gansdlyenin de or-
taya koydulu gibi ortanca prenses en btiytik prenses olamayaca[rna grire, kanunun tiim hiikiim-
lerinin de agrkga belirttipi gibi, ortanca prenses higkimse olamazdr. Neticede, kendisinden daha

btiyiik bir kardeSi olmadrlrna g6re en kUgtik prenses, en biiytik sayrlmahydr.

Bu farkh gdrUgler ytiziinden ortaya grkan dUgmanlrklar ve zararlar akrl almazdr. Her grup, yabancr

ittifaklarla gtig kazanmaya gahgryordu. Baflrhklarr igin higbir gergek nedeni olmayan fakat herkesten
gok baflr gorlinen saray grubu, ilkelerinin temelden yoksun olmasr nedeniyle en ategli gruptu.

Genel olarak ruhban srnrfi, birinci partiyi gekillendiren bu gruba sadrkh. Hekimler ikinciyi ben-
imsediler ve hukukgular da tigtinc0yti ya da bagka bir deyiqle en kiigiik prensesin grubunu. Qiinkii



bitmek bilmeyen davalara ve kugkulara meydan vermesien muhtemelolan partiydi.

Ulke bu endiSeli haldeyken Quifferiquimini prensi grkageldi. E[er 6lii ve tig bacakh olmasaydr,
Mtstr dilinden bagka bir dilde konugabilseydi gafrnrn en yetenekti kahramanr olabilirdi. Ttim bu
kusurlartna ra[men biittin tilkenin bakrqlarr aniden ona gevrildi. Her parti onun, destekledikleri
prensesle evlenmesini diledi.

YaSlt kral en segkin payelerle kargrladr prensi. Senato en abarhh s6ylevleri verdi onun igin. Prens-
esler 6yle etkilendiler ki prensten, en amanstz dU5manlara d6nUgtiiler. Saray nedimeleri ve ztip-
peler prens adrna bir stirti yeni moda icat ettiler. Her gey Quifferiquimini tarzlnda olacakh. Hem
kadrnlar hem erkekler daha kadavramsr gtirtinmek igin alhk s0rmeyi brrakhlar. Elbiselerini
hiyerogliflerle, Mlstr antikalarrndan devgirdikleri ve kullanmak zorunda kaldlklarr girkin karakter-
lerle doldurdular. Kaybolmug bir dili ilirenmek imkSnstz hale geliyordu. Ttim masatar, sandalyeler,
oturaklar, dolaplar ve yataklar sadece Ug bacaklr yaprhyordu; ne var ki, gok zahmetli olmaya
bagladrir igin bunun modasr gegtisonunda.

Prens 6ltimtinden beri zayrf bir btinyeye sahipti ve bu agrrr ilgi onu tUketmigti. Evinde, tabutunun
iginde olmak istiyordu stk srk. En b0yUk sorunu da nereye giderse gitsin seke seke ardrndan gelen
en kUg0k prensesti. Prenses, prensin 0g baca[rna hayrandr. Kendisi sadece bir taneye sahip olduf,u
igin gok algakgilniilliiydU ve prensin, iig bacafrnr nasrl idare ettifini gok merak ediyordu. DUnyanrn
en iyi yaradlltglt insant olan prens ne zaman rifke n6betine kaprlrp da ters bir laf edecek olsa,
prenses g6zyaSlart iginde ktvrantrdr ve o zaman dylesine girkin g6riintirdU ki, ona kargr azrcrk bile
nazik olmak prens igin imkinstz hale gelirdi. Ortanca prensese kargr da daha fazla istekli sayrlmazdr
- DoErusunu isterseniz, kalbinifetheden en bUyiik prensesti. Ve bir sah sabahr tutkusu 6yle oniine
gegilemez bir hale geldi ki, btittin salduyulu g6rUgleri hige sayarak (segimini difier iki krz kardegten
biri ydn0nde yapmastnl gerektiren pek gok neden vardr) yagh krahn yantna kogtu. Ona, agkrndan
bahsetti ve sonra da en bUyi.ik prensesle evlenmeyi talep etti. Higbir 5ey yagh, iyi htikiimdarrn
mutluluf,uyla kryaslanamazdt.Zira bu evlilifin gergeklegtifinig6rmekten bagka bir gey dilememigti.
Kollartnt iskelet prensin boynuna dolayrp, onun oyuk yanaklarrnr srcak g6zyaglarryla rslath. Kral,
prensin istef,ini kabul etti ve tacrnr derhal ona ve en sevdifi krzrna brrakacafrnr agrkladr.

Bu hikdyenin giizellifini arhracak pek gok ayrrntyr atlamak zorundayrm ve okuyucunun sabrrsr-
zlt[tnt, yagh kralrn arzusuna ve prensin tazecik heyecanrna kargrn dti[tini.in ertelenmek zorunda
kahndr[r haberini vererek suya dUg0rdtiiiim igin [zg0niim. Bagpsikopos yasaklt dereceden
taraflarla ilgili olarak papadan ozel izin ahnmasr gerektifini beyan etti; higbir zaman var olmamrg
bir kadrnla bir zamanlar var olmug bir adam, kilise hukuku nazannda birinci dereceden akraba
sayrlrrdr.

Ardrndan yeni bir engel ortaya grktr. Quifferiquiminililerin dini Katoliklerinkine bUtiinUyle tersti.
Quifferiqdminililer sadece inayete inanrrlardl ve inayetin tiim mtilkiyet hakkrnrn sadece kendisine
ait oldufunu iddia eden bir bagrahipleri vardr. Bagrahibin, bu sahiplik sayesinde hig olmamrg gey-
leri oldurma ve olmug geylerin olmasrnr engelleme g0cti vardr. "Yapacak bir geyimiz yok", dedi
prens krala, "inayet bagrahibine yiiz bin milyon kiilge alhn armafianla resmi bir elgi gondermek



dlgrnda. O da sizin sevimli, olmayan kzrnrzrn var olmasrnr saflayacak ve benim 6lUm0me engel

olacak. B6ylece sizin Roma'daki gu ihtiyar budalanrzdan izin altnmastnr gerektirecek bir neden

kalmayacak ortada." "Seni k6fir! Ateist kemik torbasr," diye bafrrdr yaglt kral, "Bizim kutsal dini-

mize ktifilr mU ediyorsun? Krzrma sahip olamayacaksrn, seni iig bacakh iskeletl Git, g6mUlve lan-

etlen! Olman gerektifii gibi! Mademki oliisiin, tovbeyi geride brrakmtgstn! Ktzlml senin gibi
g0nahk6r bir cesede bairglamaktansa senden bir bacak fazlastna sahip bir babunla evlendire-
cefim derhall" "Tek bacakh krzrnrzr babunla evlendirmeniz daha yerinde olurdu", dedi prens, "bir-
birlerine pek uygunlar. Bir 6lii oldufum kadar, higkimseye tercih edilmem de. Hem sizin olmayan

krzrnrzla bir cesetten ba5ka kim evlenirdi ki! Dinim adtna yagadrm ve tildiim. Ve gimdi bunu
deii5tirme giic0ne sahip deiilim, e[er olsaydrm" - Bu konugma bir bafirn5la b<iliindti ve muhafr-

zlann komutanr aceleyle krahn odasrna girdi. Ortanca prensesin, prensin ilgisizliiinin intikamtnt
almak igin konserve sahcrsl olan stradan bir meclis Uyesiyle evlendiii haberiniverdi. Ve bu evlilik
nedeniyle de bagkent onlan kral ve kralige ilan etmigti. Majesteleri, Unvantnt hayatr boyunca ko-

ruyabilecekti ki bu siire de altr ay olarak belirlenmigti. Prensin ise, asil do[umu itibariyle, derhal

iistU agrk bir tabut iginde teghir edilmesi ve gorkemli bir cenaze toreniyle defnedilmesi buyrul-
mugtu.

Bu devrim 6ylesine aniden ve genig kapsamh olmugtu ki, ttim gruplarca kabulg<irdU ya da btiyle
g<iriinmeye zorlandrlar. Yagh kral ertesi giin 6ld0; saraydakilerin stiylediiine baklhrsa mutluluktan.

Quifferiquimini prensi mahkemelere yaptrlr ttim itirazlarrna ralmen gomUldti. En kUgtik prenses

ise delirip bir akrl hastanesine kapahldr ve gece giindiiz iig bacakh bir koca istedi[ini ba$np durdu.



Joseph von Eichendorff

Almoncodon Qeviren: Amft Koroduman
Mersin Aniversitesi Mt)tercim TerciimonhkBdliimii (Atmonco) son stnf tigrencisi

Mondnacht

Es war, als hdtt der Himmel

Die Erde stil gekiisst,

Dass sie im BlUtenschimmer

Von ihm nun triumen mrisst.

Die Luft ging durch die Felder,

Die Ahren wogten sacht,

Es rauschten leis die W5lder,

So sternklar war die Nacht.

Und meine Seele spannte

Weit ihre Fltigelaus,

Flog durch die stillen Lande,

Als fl6ge sie nach Haus.

Mehtaph Gece

G6ky0zti 6ptiiiiinde
Yer kiireyi her geyden gizli,

Kaldr prrrlhlar iginde

igte gimdi dri5ledili gibi.

Kuzey rrizgSn esti tarlalar boyu;

Dans ettiekinler kendinden gegmig halde.

Hrgrrhla r ormanlarda kayboluyordu,

Cam gibi berrak bir gecede.

Ve kanat olup igimdekican,

Agrldr biisb0ttin.

Gegip gitti tenha diyarlardan;

Srrprnrgr mrydr yoka bu d6nUgiin.



Eugene A. Nida
ingilizceden Qeviren: $oziye Qknkct

Ege Aniversitesi ingiliz Dilive Edebiyotr B6lilmii'nden mezun

Qeviri Siirecinde Baflamlarrn Rol[

Gdzle giirillilr bigimde ve dilbilimsel olorak sozcilkler, konugma dilindeki ifodeleri, dilbilimsel iSlevleri

ve ctimle igindeki diziligleriyle bofilom igine yerlegtirilir. Dilin drytndo, gdriinmez bir gekilde gondergesel

olorok, sdzcilkler, hoyoliyo da gergek durumlor, ktiltilrel bir zemin, bir konu ve okuyucuyla paylogilmry

bir deneyim bofilom iginde bulunurlor.

(Peter Newmark, 1991:87)

Peter NewmarKrn geviribilime kazandrrdrklarrnrn takdir edilmesine katkrda bulunmak bir zevktir.

Hig kimse, asla sagmahklara 6diin vermeyen Newmark kadar agrk s<izlU ve genellikle haklt ol-
mamrghr. Higbir zaman onaylamadrlrmrz bir 5ey var ki o da bazr kigilerin konferanslarda bizi onceki
yontemleri yeniden dUzenlemekle suglamasrdrr. Ben, gahsen Newmark'a, kitaplanndan,
makalelerinden ve konferanslardaki paylagrmlartmtzdan gok gey dfrendif,im igin, tegekkiir
borgluyum. Fakat bu makalede, daha <ince tarhsmr$ oldulumuz bir konudan yani geviri etkin-
li[inde ballamlarrn gok boyutlu roliinden bahsetmeye devam etmek isterim.

Higbir gevirmen, geviri etkinlifiinde baflamlarrn roli]nii dikkate almayr goz ardr edemez gtinkU belli

sdzciiklerin segiminde ya da biit0n bir soylemin olugturulmastnda verilecek kararlar igin bu

ballamlar 6nemlidir. Baflamlarrn en belirgin yaran, basit bir c[imlenin dolaysrz sozdizimsel

baflamrndaki stizciiklerin segiminde 9610lUr ya da, dizisel baflamlarrn bir uzantst olarak, aynt

anlamsal alan ya da bilgi alanrna ait, belirsiz bafrntrlar arastnda bulunan s6zctiklerin segiminde
g6rUltir. OrneEin, ispanyolca'dan ingilizce'ye geviriyaparken, ispanya'da egemen ikidar partisinin

bagkanrndan sdz edilirken, kullanrlacak olan s6zcU[U belirlemek giigtiir. Teknik olarak, bu lider
gergekten partinin ba5kanrdrr fakat genellikle, akrllara sadece Cumhurbagkant anlamtna gelen

'President' sozctiliinii getirir gtinkU y6netme yetkisinde olan partiye bagkanlrk eder. 6te yandan,

'President' siizcilfiUyle ifade edilen kiginin rolii, parlamenter sisteme sahip gofu iilkede baqbakan

anlamrna gelen 'prime minister' s6zcti[iintin rolt]ne egittir.

ispanyolca metnin ingilizce gevirisinde'President'(Balkan)ya da 'Prime Minister' (BaSbakan) kul-

lanrlmasr gansa brrakrlan bir goztimUn gok daha 6tesine dayanan unsurlara bafltdtr. E[er gevirmen

'President'sozcii[tinii kullanrrsa, ingilizce metnin okuyuculart, hUkUmet liderinin, yanlrg bigimde,

Amerika'nrn Bagkanrna benzer gtiglere sahip oldufunu varsayacaktr. Efer, iktidar parti liderinin
gergek giirevine yakrn olan 'Bagbakan' kullanrlacak olursa, bu unvan, ispanya'daki kullanrma

tamamryla ters dtigecektir. Bagka bir unvan kullanrmr 96z ontihe altnmayarak, metnin iginde veya

dipnotlarda ek bilgi vermek gereklidir.
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Herhangi bir metne uygun bir terminoloji segimi igin, anahtar terimlerin aynt yazar taraflndan
yaztlmtS bagka metinlerde ya da bagka yazarlar tarafrndan yazrlmrg aynr ya da benzer konularda
nastl ele ahndr[rnr diigiinmek gerekir. Aynr zamanda, bagka gevirmenlerin aynr sorunlann nasrl
Ustesinden geldifini belirlemek de genellikle gok yararhdrr. Bu ba[lamsal unsurlarrn hepsi, 6zet-
likle, aynr dili kullanan farkh tilkelerde farkh terimlerin kullanrlmasr durumunda gevirmenlere
yararlt olan ba[lamlar karmaSastntn bir pargasrdtr. ornefin, birtakrm bilgisayar iglevleri termi-
nolojisi aynt kara pargaslnda bulunan Qin ve Tayvan arasrnda farkhlagrr ve boylece, her iki
b<ilgedeki insanlara hitap eden metinlerde, bu farkhhklar dikkate ahnmahdrr.

Bir gevirmen, hem bir dilin farkh alanlardaki g0nttik kullanrmrndan, hem de yayrnlanmrg
metinlerdeki kullanrmtndan haberdar olmahdrr. 6rne[in, Latin Amerika ve ispanya,daki ispanyolca
farkhhklarlnr diigtinUrsek, ozellikle, anlamsal agrdan, Latin Amerikalrlarrn ispanyol ingilizcesinden
daha gok Amerikan ingilizcesinden odtinglemeye e[ilimli oldulu gozlemlenebilir.

Gergek metinlerin sozdizimsel baf,lamlarr, dikkate alrnmasr gereken en temel unsurdur fakat
genellikle dizisel unsurlar da onemlidir. Uygun bir terimin segimi, anlamsal olarak ilgili bagka ter-
imlere bafiltdrr, ornefiin ingilizce'deki friendly (arkadagga) s6zc0f,tinUn kargrhf,r olarak isianyol-
ca'da birkag olast farklt s6zc0k vardtr: 'amigable, amistoso, amable, simpatico, cordial, s<izcUkleri
bazr ispanyolca sozltiklerde, eg anlamh s<izcUkter olarak tistelenir fakat bu s6zc0kler, hem dUzan-
lamsal hem gaf,rrgrmsal olarak onemli 6lgtide farklrlagrr. ornelin, 'amigable' ispanyolca konugma
dilinde neredeyse hig bilinmeyen bir terimdir; 'amable' samimiyeti ve sevimli birisini akrllara ge-
tirirken, 'amistoso' daha gok, durum veya olaylara igaret eden baflamlarda yer a1r. ,Cordial,
oldukga yiiksek bigem ve daha objektif ortamlan temsil ederken, 'simpatico' sriatr ise, giiphesiz,
ingilizce'deki friendly' s<izcii[tiniin en yaygrn kargrlrfrdrr. Bu ispanyolca terimlerden biriniya da
di[erinisegmek, asltnda, ilgili metinlerin hem ingilizce hem de ispanyolca baf,lamlarrna ba[1drr.
Bir gevirmen, yaktn ya da uzak s6zdizimsel ve dizisel baflamlara ek olarak, her zaman kaynak met-
nin bigiminden 6nce, bailamlarr dtigiinmelidir.Yazar hakkrnda bilgi, metnin yazrlmasrna yolagan
durumlar, yazann bigerninin <izellifi ya da ozel ilgi ve bilgi alanlarr geviri etkinti[inde bUyUk <ilgtide
6nemli rol oynayabilir. Qevirmenlerin kaynak metnin bigemive igerifinden yana sahip oldu[u
96105ler bile, neredeyse kaglntlmaz olarak, ilgili baflam gruplannrn bir pargasr olur. Ashnda, bazr
segkin gevirmenler, gergekten, belli tarzla ilgisi olmayan metinleri gevirmeyi reddederler gtinkii
kendi deler olgtitlerine kargr olan bir geye, adil davranabileceklerine inanmazlar.

Efer bir metin, gevirmenin kutlanmak zorunda oldu[u bagka bir erek dile ya da aynr dile daha
6nce gevrilmigse, bu varolan geviriler, 6zellikle <inemli baflamlar olugtururlar gUnki.i gofu alcl hig
Stiphesiz varolan geviriler aracrhf,ryla kaynak metin hakknda zaten bildikleri geylerden etlilenecek-
tir. Bu, ytiksek edebiyat kalitesindeki klasik metinleri gevirirken gok 6nemli bir noktadrr gtinkii
segkin gevirmenlerin go!u, bilinen ifadeler ve anahtar terimlerin gevirisi igin zaten bir 6rnek olug-
turmuSlardtr. Bu gibi daha <inceden yaptlmrg geviriler, 6zeltikle, kahplagmrg vahiylerin yenive/veya
daha doiru gevirilere gergek engeller olugturduluna dair gegitlifikirlerin bulundulu jini metinleri
gevirirken gok 6nemlidir.



Varolan gelenekler anlagrlmaz oldufunda bile, defigiklikleri engelleyecek gekilde, 6nceki bailamlar

sosyolojik ve teolojik olarak baskrn olabilir. Onceki bir baflamln bu gUcUniin en aglk 6rnefi,

"Lord's Pray* (Tanrr'nrn Duasr)'rn ilk mrsrasrdrr: "Hallowed be thy name" (Adrn kutsal krllnsrn).

Sadece ingilizce bilenler, dofal olarak, 6zellikle U9 heceyle telaffuz edildi[inde, "hallowed" (bu

s6zc0k, sadece bu baflam igerisinde tg hecelidir)s6zciiiiin0n ne anlama geldiEini bilmez. Modern

ingilizce'de edilgen yaprda emir ciimlesi yoktur. "Hallowed be" edilgen bir emir ctimlesi olarak

anlagtlsa bile, kutsal[[rn 6zii olarak bilinen Tanrryla ilgisi bulundufunda, ifade anlamsrz hale gelir.

Daha da fazlasr, Tanrrya gonderme olarak kullantlan "thy name", goEu insan igin aynl bigimde

yanrlhcrdrr giinku okuyucular, 'mutlak tabu've 'dini saktnma' olan 'God'(Tanrt) yerine'name'(isim)

s6zctiiiin0n kullanrldrirntn farkt nda defiildi r.

Bir metnin onceden yaprlmrg gevirileri bulunuyorsa, gevirmenler, kendilerini bu gevirilerden etk-

ilenmeden gevirmeye zorlamaIdrr. Bagka gevirmenlerin, bir metinle ilgili neler yapmtg olduf,unu

siirekli 96z 6nUnde bulundurmak, geviri siirecinin yaratrcrltlrnr 6nemli dlgiide azaltacaktr ve bu

da, var olan gevirinin sadece diizeltilmig bir baskrsl olma olasrh[ryla son bulacaktrr. Ama kaynak

metnin akademik ve popUler elegtirilerini okumantn iinemliyararlan olabilir gi.inkti bu ele$tiriler,

genellikle belirli s6zcUkler ytizilnden kargtlagrlan zorluklar ve kavrama sorunlart hakkrnda bilgi

igerebilir. Bunlar, aynca, bigem dUzeyleri ve belirli kitleler igin siizcOk da[arcrfrnrn uygunluf,u

hakkrnda dnemli notlan da igerebilir.

Her ne olursa olsun, bir gevirmen igin, erek kitle tarafrndan yeterli derecede anla5rlacak bir metnin

olugumunda gerekli olan dil dtizeyi ve metnin konusu, en 6nemli unsurladtr. Genellikle, teknik

konularla ilgili metinler, romanlardan, dedektif 6ykrilerinden ve gazete yaztlartndan daha iyi

gevrilir gUnkU yayrnevleri, g6riintigte, teknik igeriiin daha fazla bilgi ve dillerarasr eding gerek-

tirdiginin farkrndadrrlar. Ama ne yazlk ki, her zaman durum boyle de[ildir. 0rnef,in, ibranice kutsal

kitaptaki metinsel sorunlarla itgili Fransrzca bir kitap, hem Franslzca'st aktct hem de tlzellikle bu

gibi konularla ilgilenen akademik bir derginin editdrU olan bir Amerikahya verilmiStir' Her nastlsa,

sonug, tamamryla hayal krrrkhfrydr giinkti geviri oyle silzctifiU siizctiiUne yaprlmrgtr ki, aynr bilim

dalndakiakademisyenler bile geviriyi dof,ru anlamakta zorlandllar. Qevirmen konuyu do$ru an-

lamtStrr fakat geviri etkinlipinin dolasrnr tamamryla yanhg anlamtShr.

Bazl metinlerin bigemi, gevirmenler igin iizel sorunlar oluSturur. Octavio Paz'tn ispanyolca kitabl,

El Loborinto de Soledad (Yolntzltk Lobirenti), gok uzun ciimleleri, gok ttirsel sozciik dafarcrfr, gok

fazla karmagrk parantezleri ve hem agrklayrct hem de belirsiz, uzaytp giden sembolik ifadeleri

ytizgnden gevrilmesi oldukga zor bir eserdir. Bu ve diler kitaplannrn ve de usta giirinin olafiantst0

bigemi, paz'a edebiyat dafunda 1990 Nobel 0dUlti'nti kazandtrmtghr, fakat daha sonraki eserleri,

gevirideki kolayhk nedeniyle gevirmenler arastnda hig 6d0l kazandtrmayacakhr.

flrnefiin, ispanyolca'da zl8 sozc0kten+* olugan bir cUmlenin sozcU[ii s6zciifUne gevirisini inceleyelim:

"samuel Ramos gibi ben de inanryorum ki, agafrhk duygusu goziimlemelerdeki tercihimizi etkiler ve hayal

ggciimUztin ekikli[i, hayal g0cUmtiz0n yitip gitmesi u[runa, gok da fazla o]mayan eleStirel yeteneklerimizin

geligimiyle defil de, kendiyeteneklerimizin iggUd0selgiiven ekiklifii olarak agklanabilir." Ya da, a5a$daki



Meksika halatntn tantmlamasnt yapan d0z yazr ve giir kangrmrndaki ydntemi inceleyelim: "Higbir gelp kar5r

koymadan stirliklenir, dolagrr durur, rtizgara kaplrr, zaman ?aman, bulut gibi d6rt bir yana daSlrr ve bazen
roketgibifrrlar. Silriin0r, kvnlrr, genigler, bliziiliir, uyur, r0ya gortir, gtizel bir bez."

Qeviri etkinli[inin baflamr, fayrnevinive yayrnevi p da bir geviri acentesinin anlagh[r herhangi bir editori.i
de kapsar. Qopu yayrnevi, belli bir kitleyi hedefler rre genellikle, bu kitlenin ilgi ve zevklerini karylamap galgrr.

Falct S€viri hakkrndaki karadan bazen i[ingg6rtinebilir.Omef,in, biryayrnevidinbilimle ilgili kitaplan gwirmek
igin ticret karyltpnda din bilimcilertutmay rcddetmi5tir, bu y0zden yayrnevinin de agkladrlr gibi, "Din bil-
imciler, Yunanca ve ibranice bildikterinig6stermeye gok heveslidi/.'Uslamlama tUrti olank bu, tamamryla
haksrz gtirlilebilir fa]<at bu soylem, kendi uzmanhklannr g6stermekizin, gevirmenleri metne sadrk yapma
gabalannrn yrllan tizerine temellenmigtir.

Yine de, goiu yetkili yaylnevi, birkag yrl kabul edilebilir olmaya ve elegtiriye rimek olacak geviriler temin
edecek gekilde etkili gwirietkinlifiinde ve belirli bilim dahnda uzman kigilere grivenir.

Bazrdurumlarda, ne yaak ki, gwirmenler, gevirinin do:gasrnr anlamarpn editorlere baf,h ciddisorunlarla kar5r

kars\ra kalmaktadrr. Bir editcir0n 'yabano dil bilgisi genellikle yetersizdir ue buna g6re, bu edittirtin geviri in-
celemeleri ikitekniEe dayantr: sessel denklik igin gwiri gal6mas ve dilbilgisi kr.rrallarrndaki tutarthk igin gwiri
gal6mast. Fakat gwirinin tutarlrhf,r, yeterli oldufunu gostermez gi.inkU gevirmenler dof,ru yapabilecekleri
gibi streklipnhg da ppabilirler. Yetediderecede pbancr dil bilgisine sahip olmayan edikirlerin aramalan
gereken gey, tutarft kararszlklardrr giinkU higbir iki dilarasrndaki denklik, her bakrmdan tutart olmaz.

Erek oktryuculann dtigiince ylsterlilikler$e eSleEtirilecek gekilde, erek kidenin baflamr, terminoloji segiminde
ve bunu arhkbilginin aynlmaz parga$ yapmada dzellikle onemlidir. Bilimsd bazr kegifler tlzerine yaalmrg bir
makalenin gairisinde, erek okuyuarya ba$r olank Ug ayn seviye gerekir: lise @ncihri, 0nirrersite d[rencileri
ve profusyonelbilim adamlan. Faloq ganirimetinlerde kullanrlanytintem deamaca 46undur.OmeEin bir+
sel bir olarma igin tiptro gwirisinde belli anlamlan rre sahne direktiflerini agklamak igin dip nodar yer alabitir,
falot tiptroyla ilgili bir edimde kullanrlacak bir metinde bu gbi notlann yeri pktur.

Aynca, akademik bir tarh5map konu olacak teknik bir metnin gevirisinin, bazr yeni icatlann tanrhmtnl
amaglaya n metinlerin gevirisinden fu rkh ol masr olasdrr.

Qeviri, btitUnleyici harfler igerdiiinde, gof,u kapsamh defigikliklerin bir krsmr olugur, <imeiin xiylenebilir sesti
harflere ve ritme gok dikkat isteyen garkrlan gevirirken. Openda sorunlar, aryalardaki sesli harfleri soyleme
kalitesi, wrgulama yerive etkilemenin zamanlamasrnr k6tUle5tirir. Altyazr vermenin diyaloglan krsahmada
ve yUz hareketlerinde (6zellikle dudaklar) gok ciddi bir soruna drinUgmesi, televizyon ve sinema edimlerinde
onemlidir. Btit0n bu ballamsal unsurlar, geviri etkinlipi igin daha sonra, 6nemli olasr etkiler olugurur fakat
belki de, en 6nemli unsurlar ilk olan( diller ansr iletigimde bilgi ve eding bakmrndan, gwirmenlerin kendi-
leridir. ikinci olarak ue daha da 6nemlisi ise, kendi kigisel lonkterlerinin saflamhfrdrr. ll. Diinya Savagrnda
havacrhkla ilgili belgelerin onemligevirmeni olan R. W Jumpel! gevirietkinliii ilkesiniHiyle agrklamqhr: 'Qe
virilerimden hig kimsenin, hi$ir zaman pnhg geyler anlamayacafrndan emin olmak isterim.'
* Hristiyonhkto yaygn bir duo.
**isponyolado 48 sdzciik olon ciimle iki dit orostndokifo*lthkon doloyt firl<gede $ sdzciikle ifode edile-
memigtir.



Mary Oliver

i ngi lizceden Qevi re n : N u rco n Bage r
isianbut Aniversitesi Miitercim Terctimonhk Bdltimii 2070 yttt mezunu

Wild Geese

You do not have to be good.

You do not have to walk on your knees

for a hundred miles through the desert repenting.
You only have to let the soft animal of your body
love what it loves.

Tell me about despair, yours, and I willtell you mine.
Meanwhile the world goes on.
Meanwhile the sun and the clear pebbles of the rain
are moving across the landscapes,
over the prairies and the deep trees,
the mountains and the rivers.
Meanwhile the wild geese, high in the clean blue air,

are heading home again.

Whoever you are, no matter how lonely,
the world offers itself to your imagination,
calls to you like the wild geese, harsh and exciting -
over and over announcing your place

in the family of things.
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Yaban Kazlarr
iyiolman gerekmez.
Dizlerinin Usttinde yiirtimen gerekmez
golde kilometrelerce, t6vbe ederek.
Yapman gereken tek gey vticudunun yumugak hayvanrnrn
sevdifiini sevmesine izin vermek.

Bana kederi anlat, senin kederini, ben de sana beninkini anratacafirm
O srrada diinya doner.
O srrada krmrldar giineg
ve yaimurun berrak damlalarr krrlarda
gayrrlarda ve a[aglarrn
ormanlann ve nehirlerin derinlerinde.
O srrada yaban kazlan, ytikselmigtir masmavigdkte,
Eve giderler yeniden.

Kim oldu[unun 6nemiyok, ne denliyalnrz oldufiunun da
diinya senin hayal giiciine brrakrr kendini,
sana tpkr yaban kazlan gibi seslenir, hrrgtn ve heyecanh-
defalarca haber verir yerini
geylerin ailesindeki.

Langston Hughes
i ngilizceden Qeviren : Belgin Ozdemir

istonbul Aniversitesi Miitercim Terciimonlrk Biililmil 2077 yttt mezunu

ENNUI

It's such a
Bore
Being always
Poor.

CAN SIKINTISI

Yoksulluf,un
Siireklisi
6yle
Can srkrcr ki.

,USTICE

That Justice is a blind goddess
ls a thing to which we black are wise:
Her bandage hides two festering sores
That once perhaps were eyes.

ADALET

K6r bir tannga olduiu adaletin,
BildiEi bir gey biz zencilerin.
Bandajr iki iltihaph yarayr saklar;
Belki de birer 96z idiler bir zamanlar...
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